
Организация Объединенных Наций  A/71/1007 

  

Генеральная Ассамблея  
Distr.: General 

7 August 2017 

Russian 

Original: English 

 

 

17-13515 (R)    080917    080917 

*1713515*  
 

Семьдесят первая сессия 

Пункт 121 повестки дня 

Активизация работы Генеральной Ассамблеи 
 

 

 

  Доклад Специальной рабочей группы по активизации 
работы Генеральной Ассамблеи 
 

 

Содержание 
   Стр. 

I. Введение  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   2 

II. Порядок работы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2  2 

A. Общее обсуждение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3 

B. Тематические заседания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7 

III. Заключение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   22 

IV. Рекомендация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   22 

Приложение  

  Обновленный перечень резолюций Генеральной Ассамблеи по вопросу 

об активизации работы Генеральной Ассамблеи, подготовленный во исполнение 

резолюции 70/305 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   36 

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305


A/71/1007  

 

2/94 17-13515 

 

 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 70/305 Генеральная Ассамблея постановила учредить 

на своей семьдесят первой сессии специальную рабочую группу по активиза-

ции работы Генеральной Ассамблеи, открытую для всех государств-членов, с 

тем чтобы: 

 a) определить новые пути повышения роли, авторитета, действенности 

и эффективности Ассамблеи, в частности на основе прогресса, достигнутого 

на прошлых сессиях, и предыдущих резолюций, включая оценку хода их вы-

полнения; 

 b) представить Ассамблее на ее семьдесят первой сессии доклад по 

этому вопросу. 

2. В указанной резолюции Генеральная Ассамблея постановила также, что 

Специальная рабочая группа продолжит обзор резолюций Ассамблеи, касаю-

щихся активизации ее деятельности, по перечню, содержащемуся в приложе-

нии к докладу Специальной рабочей группы, представленному на семидесятой 

сессии Ассамблеи (A/70/1003), и по его результатам продолжит обновление 

перечня для его включения в приложение к докладу, который будет представ-

лен Ассамблее на ее семьдесят первой сессии. Настоящий доклад и содержа-

щиеся в нем рекомендации представляются в соответствии с положениями 

этой резолюции. 

3. На семьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи Председатель Гене-

ральной Ассамблеи назначил сопредседателями Специальной рабочей группы 

Постоянного представителя Хорватии при Организации Объединенных Наций 

посла Владимира Дробняка и Постоянного представителя Объединенных 

Арабских Эмиратов при Организации Объединенных Наций посла Лану Заки 

Нусейбу. 

 

 

 II. Порядок работы 
 

 

4. Рабочая группа провела в общей сложности девять заседаний, которые 

состоялись 20 февраля, 15 и 28 марта, 10 и 28 апреля и 30 августа 2017 года. 

5. Программа работы Группы была разбита на два этапа практического ха-

рактера: общее обсуждение с обменом мнениями и тематические заседания. 

Сопредседатели определили следующие темы для рассмотрения на четырех 

тематических заседаниях: 

 a) роль и авторитет Генеральной Ассамблеи; 

 b) методы работы Ассамблеи; 

 c) выбор и назначение Генерального секретаря и других администра-

тивных руководителей организаций системы Организации Объединенных 

Наций; 

 d) укрепление институциональной памяти Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи. 

6. Кроме того, были проведены два заседания (15 марта и 15 мая 2017 года) 

в рамках интерактивного диалога между постоянными представительствами и 

Секретариатом. Представление первоначального проекта резолюции состоя-

лось на неофициальном заседании 26 мая 2017 года. 
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 A. Общее обсуждение 
 

 

7. Первое и второе заседания Рабочей группы были созваны ее сопредседа-

телями 20 февраля 2017 года, и в них принял участие Председатель Генераль-

ной Ассамблеи. После вступительных слов сопредседателей участники заседа-

ния заслушали выступления 27 делегаций, в том числе от имени основных 

групп. На рассмотрение Рабочей группы был представлен также предваритель-

ный график тематических дискуссий; доклад Генерального секретаря, подго-

товленный в соответствии с резолюцией 70/305, о поручениях Секретариату, 

которые не были выполнены (A/71/780), и проект обновленного перечня всех 

мандатов, связанных с активизацией работы, который был размещен на 

веб-сайте Генеральной Ассамблеи и с которым можно ознакомиться по специ-

альной ссылке (www.un.org/en/ga/revitalization/pdf/Updated_inventory_70_305_ 

rev.pdf). 

8. Чтобы задать тон общим прениям, сопредседатели высказали ряд сообра-

жений по каждому из блоков вопросов, указанных в пункте 6 выше. Они под-

черкнули, что Генеральная Ассамблея является единственным универсальным 

главным органом Организации Объединенных Наций, и для того, чтобы она 

могла наилучшим образом выполнять функции, возложенные на нее в соответ-

ствии с Уставом Организации Объединенных Наций, ей следует адаптировать-

ся к меняющимся требованиям и быть способной к непрерывному самообнов-

лению. Сопредседатели выразили надежду на тесное сотрудничество со всеми 

делегациями в процессе выработки резолюции, в которой эффективным и сба-

лансированным образом будут охвачены все вопросы повестки дня Рабочей 

группы и которая получит широкое одобрение. Было объявлено о проведении 

серии брифингов Секретариата, в частности по вопросу о Журнале Организа-

ции Объединенных Наций и о последующей деятельности в интересах даль-

нейшего укрепления сотрудничества между постоянными представительствами 

и Секретариатом. В числе прочих вопросов сопредседатели отметили оценку 

процесса выбора и назначения Генерального секретаря как важный вопрос, ко-

торый следует изучить, чтобы извлечь уроки и найти возможности для даль-

нейших улучшений. 

9. В своем вступительном заявлении Председатель Генеральной Ассамблеи 

подчеркнул, что достигнутые в последнее время результаты показали важность 

реформ, которые стали возможными благодаря усилиям Рабочей группы, и в 

этой связи упомянул о реформировании процесса выбора и назначения Гене-

рального секретаря и об активизации работы Канцелярии Председателя Гене-

ральной Ассамблеи. В связи с первым вопросом Председатель настоятельно 

призвал Рабочую группу проанализировать накопленный опыт, сосредоточив 

внимание на извлеченных уроках и тех аспектах, которые требуют дальнейше-

го совершенствования, и систематизировать сведения об этих реформах, с тем 

чтобы их можно было учесть в дальнейшем в процессе выбора. Что касается 

второго вопроса, то Председатель предложил Рабочей группе подумать над 

тем, как сделать так, чтобы Канцелярия Председателя могла работать эффек-

тивно и поддерживать усилия по выполнению постоянно растущего числа 

утвержденных мандатов и чтобы передача дел от одного Председателя другому 

проходила упорядоченно. Председатель отдельно поднял вопрос о поведении в 

ходе общих прений, стандарты которого, как он заявил, в последние годы сни-

жаются, и в частности упомянул о слишком высоком уровне шума, низкой по-

сещаемости заседаний, на которых выступают руководители государств, и не-

соблюдении выступающими установленных ограничений по времени. Он так-

же отметил, что следует рассмотреть вопрос о растущем числе заседаний вы-

сокого уровня. В общем и целом Председатель призвал Рабочую группу сфор-

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/71/780


A/71/1007  

 

4/94 17-13515 

 

мулировать меры, которые можно было бы принять для того, чтобы общие 

прения были более интересными и, в конечном счете, больше способствовали 

достижению целей Организации. В качестве еще одного важного вопроса 

Председатель предложил Рабочей группе проанализировать правила и положе-

ния, касающиеся избирательных кампаний, с этической точки зрения. И нако-

нец, что не менее важно, Председатель призвал Рабочую группу подумать над 

тем, как можно было бы усовершенствовать процесс определения форм уча-

стия представителей гражданского общества в соответствующих заседаниях 

Генеральной Ассамблеи, — процесс, который, по его словам, занимает непо-

мерно много времени. 

10. В ходе последующих прений подавляющее большинство ораторов отме-

тили важность активизации работы и обратили особое внимание на значитель-

ные успехи, достигнутые в ходе двух предыдущих сессий, в частности в связи 

с процессом выбора Генерального секретаря (резолюция 69/321), а также в 

укреплении подотчетности, транспарентности и институциональной памяти 

Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи (резолюция 70/305). Одна 

группа государств подчеркнула важность повышения роли и авторитета Гене-

ральной Ассамблеи, что во многом способствовало бы совершенствованию 

управления и укреплению принципа многосторонности, однако другие под-

черкнули свое желание, чтобы в ходе своих обсуждений Рабочая группа уделя-

ла основное внимание повышению эффективности методов работы Ассамблеи. 

Одна из делегаций особо подчеркнула, что Рабочей группе не следует выхо-

дить за рамки своей компетенции, и сослалась на выбранный новым Генераль-

ным секретарем приоритет для Организации — действовать более гибко. Дру-

гая делегация заявила, что упор следует делать на закреплении достигнутых 

результатов, и подчеркнула особое значение, которое она придает повышению 

эффективности Организации Объединенных Наций за счет более разумного 

расходования средств, более умелого и эффективного выполнения поставлен-

ных перед ней задач и соблюдения в Организации установленных бюджетных 

ограничений. 

11. Что касается процесса выбора и назначения Генерального секретаря и 

других административных руководителей, то многие ораторы высказали поже-

лание продолжить обсуждение этого вопроса на семьдесят первой сессии. Од-

на группа государств подчеркнула, что новые процедуры, опробованные в ходе 

последних двух сессий, должны стать нормой для будущих процессов выбора. 

Другая группа согласилась с тем, что достигнутые стандарты следует приме-

нять и закреплять во всех будущих процессах отбора. Было рекомендовано, 

чтобы впоследствии при выборе будущих генеральных секретарей была учена 

нынешняя практика подбора других административных руководителей, в том 

числе было предложено вновь подумать над идеей выдвижения более чем од-

ного кандидата. Кроме того, проект резолюции о назначении Генерального 

секретаря Генеральной Ассамблеей должен стать предметом широких и интен-

сивных консультаций со всеми государствами-членами, и такая резолюция 

должна приниматься в соответствии с правилом 141 правил процедуры Ассам-

блеи. Одна из делегаций сослалась на записку, касающуюся уроков, извлечен-

ных из последнего процесса выбора (A/71/774-S/2017/93). В то же время было 

отмечено, что все соображения, высказанные по данному вопросу, следует 

тщательно обсудить, в первую очередь с точки зрения их соответствия положе-

ниям Устава Организации Объединенных Наций, в частности его статьи 97. В 

соответствии с этой статьей Генеральный секретарь Организации Объединен-

ных Наций назначается Генеральной Ассамблеей по рекомендации Совета Без-

опасности. В этой связи было отмечено, что самая важная задача заключается в 

выборе наиболее достойного кандидата. Стремление «зарегулировать» данную 

процедуру может привести к нежелательным результатам. 
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12. В связи с процессом выбора кандидатов на другие должности руководи-

телей старшего звена ряд ораторов приветствовал открытую и своевременную 

просьбу нового Генерального секретаря ко всем государствам-членам выдви-

гать кандидатов в дополнение к проводимому им самим поиску и тем самым 

обеспечить широкий круг претендентов. Несколько государств-членов под-

черкнули в качестве общего правила недопустимость закрепления монополии 

на руководящие посты за тем или иным государством или какой-либо группой 

государств. Было высказано мнение о том, что теперь надо сделать прозрачны-

ми и процессы назначения первого заместителя, заместителей и помощников 

Генерального секретаря. Один из ораторов высказался в поддержку справедли-

вого регионального представительства, региональной ротации и гендерного 

баланса в качестве руководящих принципов при подборе новых администра-

тивных руководителей и подчеркнул, что старшие должностные лица Органи-

зации Объединенных Наций должны отбираться на конкурсной основе. В этой 

связи одна из групп предложила принять этический кодекс административных 

руководителей и членов Группы старших руководителей по аналогии с этиче-

ским кодексом, который Рабочая группа в ходе предыдущей сессии разработа-

ла для Председателя Генеральной Ассамблеи. Еще одна группа подчеркнула, 

что надо продолжать интенсивно обсуждать весь комплекс вопросов, касаю-

щихся подбора кадров, и призвала соблюдать принцип гендерного равенства 

среди руководителей старшего звена. В этой связи можно было бы использо-

вать такой метод обеспечения подотчетности, как проведение ежегодных бри-

фингов Управлением людских ресурсов для членов Рабочей группы с пред-

ставлением соответствующих статистических данных. 

13. В связи с вопросом об укреплении Канцелярии Председателя Генераль-

ной Ассамблеи некоторые делегации приветствовали принятие присяги при 

вступлении в должность, а также внедрение этического кодекса. Одна из групп 

государств отметила, что из-за расширения деятельности Генеральной Ассам-

блеи присутствие ее Председателя необходимо круглый год, в связи с чем эта 

группа вновь обратилась с призывом о выделении дополнительных должно-

стей и достаточных финансовых средств из регулярного бюджета Организации 

Объединенных Наций. Это мнение поддержали и другие ораторы. Было также 

отмечено, что до настоящего времени среди 71 избранного председателя было 

всего 3 женщины. Продолжая эту тему, одна группа отметила, что среди пред-

седателей главных комитетов всегда было мало женщин. Также в качестве во-

проса, имеющего большое значение для государств-членов, было отмечено 

обеспечение гендерного баланса в штате Канцелярии Председателя. Одна из 

делегаций призвала проводить неофициальные слушания с участием кандида-

тов на пост Председателя, в том числе в тех случаях, когда имеется только одна 

кандидатура. Еще одна делегация предложила перенести сроки выборов Пред-

седателя на более ранний этап сессии, с тем чтобы у избранного кандидата бы-

ла возможность лучше подготовиться к работе на этой должности. 

14. Говоря о методах работы, ряд ораторов затронули вопрос о том, что жела-

тельно упорядочить повестку дня, в том числе с учетом принятия Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года. Одна группа госу-

дарств подчеркнула, что очень важно устранить дублирование и параллелизм, 

обеспечить согласованность усилий при рассмотрении близких и связанных 

между собой вопросов, а также продолжить изучение вопроса о переводе рас-

смотрения пунктов повестки дня на двухгодичную или трехгодичную основу. 

Один из ораторов поинтересовался, может ли Рабочая группа предложить ва-

рианты работы по итогам четырехгодичного всеобъемлющего обзора полити-

ки. В то же время одним из вопросов, представляющих особый интерес для 

государств-членов, стало совершенствование планирования и графика заседа-

ний. Одна группа предложила, чтобы число совещаний, организуемых парал-
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лельно с общими прениями, было сведено к абсолютному минимуму, что будет 

способствовать поддержанию особо важного статуса общих прений. Точно так 

же число тематических совещаний высокого уровня, организуемых Председа-

телем Генеральной Ассамблеи, следует сократить, а темы таких совещаний 

должны быть актуальными для широкого круга государств-членов. Вместе с 

тем было отмечено, что значительное число таких мероприятий проводится в 

связи с принятыми мандатами, а это значит, что ответственность за увеличение 

числа таких мероприятий несут и сами государства-члены. Другой оратор усо-

мнился в уместности называть совещаниям «высокого уровня» совещания, в 

которых принимают участие лишь несколько министров из ряда столиц. Было 

предложено, чтобы Секретариат и Генеральный комитет теснее сотрудничали 

между собой в интересах более рационального планирования заседаний Гене-

ральной Ассамблеи, дабы исключить ненужное дублирование. Некоторые из 

выступавших отметили проблему, заключающуюся в том, что участники сове-

щаний высокого уровня не всегда соблюдают установленный регламент вы-

ступлений, а это, в свою очередь, создает неудобства, особенно для государств-

членов, значащихся в конце списка ораторов. В связи с этим одна группа вы-

сказала предложение распространять более полный письменный вариант заяв-

ления в зале или размещать его на веб-сайте. Что касается дополнительных 

мероприятий, то одна из делегаций предложила, чтобы Секретариат взял на се-

бя основную роль в создании специального портала для параллельных меро-

приятий в рамках сегмента высокого уровня, чтобы государства-члены могли 

использовать этот ресурс для размещения информации о своих мероприятиях, 

при этом была отмечена необходимость оптимизировать их число. 

15. Та же делегация, комментируя замечания Председателя Генеральной Ас-

самблеи относительно выборов в Генеральной Ассамблее, предложила, чтобы 

Рабочая группа рассмотрела в 2017 году вопрос о подготовке руководящих 

принципов для будущих избирательных кампаний. Другая делегация предло-

жила в более общем плане изучить процесс голосования, чтобы оценить, поз-

воляет ли существующая система обеспечить более эффективное применение 

современных технологий. 

16. В связи с вопросом о роли и авторитете Генеральной Ассамблеи одна 

группа государств подчеркнула, что нужно проводить консультации с государ-

ствами-членами в рамках Организации. Было выражено пожелание добиться 

дальнейших улучшений при составлении ежегодного доклада Совета Безопас-

ности для Ассамблеи. Было также предложено рассмотреть вопрос о том, как 

Генеральный секретарь мог бы повысить свою роль в деле мирного урегулиро-

вания споров на основании статьи 33 Устава.  

17. Одна группа подчеркнула особое значение, которое она придает много-

язычию, и выразила надежду на строгое соблюдение правила 55 правил проце-

дуры Генеральной Ассамблеи в связи с выпуском Журнала Организации Объ-

единенных Наций. Еще одна группа выразила заинтересованность в новатор-

ских предложениях, которые могут быть представлены Секретариату по дан-

ному вопросу. Одна из делегаций вновь отметила большое значение, которое 

она придает отношениям между Секретариатом и постоянными представитель-

ствами, выразив сожаление в связи с тем, что в предварительной программе 

работы сопредседатели не запланировали отдельного тематического заседания 

по этому вопросу. Эта делегация указала на конкретные аспекты работы Сек-

ретариата, которые, по ее мнению, дают повод для озабоченности, в том числе 

на неточность сведений на веб-сайте Службы протокола и связи, на нежелание 

устных переводчиков предоставлять свои услуги после окончания рабочего 

времени, даже если список выступающих делегаций еще не исчерпан, а также 

на недостаточную скоординированность работы департаментов Секретариата. 
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В этой связи данная делегация высказала пожелание определить в ходе заседа-

ния круг вопросов, требующих последующего внимания, и выразила надежду 

на участие старших должностных лиц Секретариата в обсуждении дальнейших 

действий. Другие делегации согласились с тем, что полномочия Рабочей груп-

пы должны включать вопрос о повышении эффективности работы Секретариа-

та. 

 

 

 B. Тематические заседания 
 

 

  Первое тематическое заседание: роль и авторитет Генеральной Ассамблеи 
 

18. На первом тематическом заседании, состоявшемся 15 марта 2017 года, 

выступили 27 делегаций, в том числе от имени основных групп. Вначале со-

председатели выступили с заявлениями, в которых они подчеркнули, что дан-

ное заседание касается самой сути процесса активизации работы, и призвали 

воспользоваться этой возможностью, чтобы определить, как именно государ-

ства-члены могли бы способствовать повышению роли и авторитета Генераль-

ной Ассамблеи, особенно в процессе ее сотрудничества с другими органами 

Организации Объединенных Наций; после этого старшие должностные лица 

Секретариата провели брифинг. В ходе этого брифинга особое внимание было 

уделено мерам, принятым по итогам неофициального заседания, прошедшего в 

ходе семидесятой сессии и посвященного отношениям между Секретариатом и 

постоянными представительствами. 

19. Заместитель Генерального секретаря по делам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению проинформировала Рабочую группу о мерах, 

принятых Департаментом по делам Генеральной Ассамблеи и конференцион-

ному управлению в связи с вопросами, поднятыми государствами-членами в 

2016 году, в частности в отношении документооборота, устного перевода и 

протокола. Несмотря на заметные успехи в обеспечении своевременного вы-

пуска докладов, подготавливаемых в Секретариате, еще есть основания для 

озабоченности в связи с докладами Консультативного комитета по админи-

стративным и бюджетным вопросам. Для решения этой проблемы Департамент 

всегда стремился и будет стремиться заручиться поддержкой государств-

членов. Кроме того, Департамент уже давно активно использует новые формы 

работы и, как следствие, уже ввел в использование различные инструменты и 

платформы, облегчающие доступ государств-членов к информации, включая 

портал PaperSmart и механизм электронной подписки e-Subscription. Так, с по-

следним изданием Журнала Организации Объединенных Наций и официальны-

ми документами, ежедневно выпускаемыми в Центральных учреждениях, 

можно ознакомиться с помощью портативного интеллектуального устройства. 

В целях удовлетворения потребностей делегатов-инвалидов Центр поддержки 

доступной среды задействует информационно-коммуникационные технологии 

для удобства лиц с нарушениями слуха и зрения и с физическими недостатка-

ми. В связи с критериями предоставления услуг устного перевода сверх време-

ни, отведенного для заседаний, заместитель Генерального секретаря уточнила, 

что все без исключения устные переводчики назначаются для обслуживания 

совещаний на период не более трех часов и что по усмотрению руководителя 

группы устный перевод может быть обеспечен дополнительно еще в течение 

5–10 минут, если это будет иметь существенное значение для проводимого ме-

роприятия. Если при проведении заседания надо выйти за рамки отведенного 

времени, следует вызывать еще одну группу переводчиков, при наличии воз-

можностей, однако это почти всегда невозможно вследствие отсутствия кадро-

вого резерва. Что касается перечня постоянных представительств при Органи-

зации Объединенных Наций («Голубая книга») на веб-сайте Службы протокола 
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и связи, то оратор отметила, что Департамент уже приступил к разработке он-

лайновой версии, которая будет автоматически постоянно обновляться. В то же 

время Секретариат рассчитывает на своевременное получение информации от 

постоянных представительств. 

20. В связи с неоднократно выраженным государствами-членами недоволь-

ством по поводу сложностей с поиском «нужного человека» в Секретариате, к 

которому можно было бы обратиться с вопросами, заместитель Генерального 

секретаря сообщила Рабочей группе о решении Генерального секретаря со-

здать для этих целей координационный центр в Департаменте по вопросам 

управления. Кроме того, Департамент по делам Генеральной Ассамблеи и кон-

ференционному управлению формирует группу для проекта создания «единой 

контактной службы», которая будет общим центром для заказа услуг по обслу-

живанию заседаний и на начальном этапе будет заниматься всеми аспектами 

работы в залах заседаний, а затем будет выполнять и прочие просьбы, как, 

например, организация специальных мероприятий вне залов заседаний. В це-

лях унификации имеющихся электронных услуг для большего удобства деле-

гаций Департамент разработал портал e-deleGATE, которым уже можно поль-

зоваться и который на единой платформе содержит всю необходимую инфор-

мацию для государств-членов. В заключение заместитель Генерального секре-

таря подчеркнула, что отзывы государств-членов являются наилучшим под-

спорьем Секретариату в его стремлении повысить качество своих услуг, в свя-

зи с чем Департамент активизировал свои усилия по налаживанию контактов с 

председателями, членами бюро и координаторами, назначаемыми Председате-

лем Генеральной Ассамблеи, и это уже привело к увеличению числа респон-

дентов, отвечающих на периодические опросы о качестве предоставляемых 

услуг. 

21. Помощник Генерального секретаря из Управления централизованного 

вспомогательного обслуживания Департамента по вопросам управления отме-

тил, что с 2016 года был достигнут прогресс в деле унификации услуг, в том 

числе благодаря тесному сотрудничеству с Департаментом по делам Генераль-

ной Ассамблеи и конференционному управлению. В этой связи он подтвердил, 

что в Департаменте по вопросам управления будет создан координационный 

центр для решения вопросов, которые могут возникнуть у государств-членов 

при взаимодействии с Секретариатом. В ответ на озабоченность, выраженную 

в ходе семидесятой сессии по поводу выпуска марок, Департамент по вопро-

сам управления пересмотрел круг ведения своего Комитета по утверждению 

рисунков почтовых марок для обеспечения того, чтобы в будущем дизайн ма-

рок не был спорным или оскорбительным. В связи с вопросом о питании было 

отмечено, что совместно с Департаментом по вопросам охраны и безопасности 

были приняты меры, чтобы ограничить количество людей, которым в пятницу 

вечером будет разрешен доступ в северный делегатский холл. Что касается пе-

риодических жалоб по поводу качества звука и изображения, в первую очередь 

в таких местах службы, как Аддис-Абеба, Найроби и Сантьяго, то Департамент 

в курсе этих регулярно возникающих проблем, и этот вопрос в настоящее вре-

мя изучается. 

22. Директор Отдела служб безопасности и охраны Центральных учреждений 

в составе Департамента по вопросам охраны и безопасности заверил делега-

ции от имени заместителя Генерального секретаря по вопросам охраны и без-

опасности в том, что были предприняты конструктивные шаги в ответ на оза-

боченность государств-членов; в частности, речь шла о сокращении времени 

оформления пропусков, которые теперь можно оформить в онлайновом режиме 

благодаря электронной аккредитации, а также о беспрепятственном перемеще-

нии высокопоставленных лиц в период общих прений. Кроме того, строитель-
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ство нового здания для досмотра посетителей позволило удвоить пропускную 

способность соответствующих служб Департамента по вопросам охраны и 

безопасности. 

23. Заместитель Генерального секретаря по глобальной связи подчеркнул, что 

2016 год был годом достижений Генеральной Ассамблеи, начиная от первых 

шагов по осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года и заканчивая процессом назначения Генерального секретаря 

и проведением заседания высокого уровня для решения проблемы перемеще-

ний больших групп беженцев и мигрантов. Заглядывая вперед, можно сказать, 

что Конференция Организации Объединенных Наций по содействию достиже-

нию цели 14 в области устойчивого развития дала уникальную возможность 

заложить основу для долгосрочных изменений в отношении человечества к 

этому ценному ресурсу. Таким образом, Ассамблея оставалась в центре страте-

гической коммуникационной деятельности Департамента общественной ин-

формации, целью которой является каждодневное освещение деятельности Ор-

ганизации Объединенных Наций для мировой общественности на как можно 

большем числе языков и носителей с использованием глобальной сети, объ-

единяющей около 60 информационных центров Организации Объединенных 

Наций, многоязычные новостные платформы и сеть партнерских структур по 

информационной работе, начиная от неправительственных организаций и сту-

дентов и заканчивая послами доброй воли из числа знаменитостей и средства-

ми массовой информации. 

24. Департамент общественной информации обеспечивал трансляцию в пря-

мом эфире пленарных заседаний Генеральной Ассамблеи и заседаний главных 

комитетов на шести официальных языках и архивирование этих записей на 

веб-сайте, а также выпуск пресс-релизов на английском и французском языках 

с кратким описанием мероприятий, проведенных в тот же день. Кроме того, 

Департамент оказывал практическую поддержку Канцелярии Председателя Ге-

неральной Ассамблеи, в том числе выделял Канцелярии сотрудника для под-

держки работы ее группы по связям. Департамент также готовил и распро-

странял ежегодную информационную подборку для прессы о работе Ассам-

блеи и в течение всего года оказывал поддержку Председателю в работе со 

СМИ. В связи с проведением Конференции Организации Объединенных Наций 

по содействию достижению цели 14 в области устойчивого развития Департа-

мент в настоящее время в тесном контакте с Канцелярией Председателя изыс-

кивает и стремится применять новые методы работы в целях ознакомления ми-

ровой общественности с проблемами Мирового океана и задачами Конферен-

ции. Кроме того, Департамент сотрудничает с другими соответствующими де-

партаментами в рамках проекта создания «единой контактной службы» в целях 

более рациональной организации мероприятий в Центральных учреждениях.  

25. В ходе последующей интерактивной части выступили шесть делегаций, 

которые, в частности, выразили признательность Секретариату за меры, при-

нятые с 2016 года, однако признали при этом, что некоторые аспекты можно 

было бы улучшить. Было подчеркнуто, что Секретариату следует творчески 

подходить к улучшению обслуживания государств-членов в рамках имеющихся 

бюджетов. Были затронуты следующие конкретные вопросы: 

 a) почему приходится оплачивать услуги звукооператоров при обслу-

живании плановых заседаний; 

 b) въезд делегатов в гараж; 

 c) нехватка мест общественного питания в результате закрытия кафе-

терия в юго-восточной части здания Секретариата; 
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 d) предположительно нелогичная нумерация и сложная система обо-

значений в Центральных учреждениях; 

 e) желательность создания единой контактной службы, через которую 

государства-члены могли бы резервировать залы для заседаний и получать све-

дения о стоимости каждой запрашиваемой услуги; 

 f) просьба о создании централизованной панели объявлений о еже-

дневных параллельных мероприятиях; 

 g) критерии регулирования доступа к различным частям комплекса 

Центральных учреждений для организаций гражданского общества, имеющих 

статус при Экономическом и Социальном Совете; 

 h) просьба расширить категории архивируемых видео- и иных матери-

алов и сохранять материалы не только об общих прениях, но и о других засе-

даниях Генеральной Ассамблеи, в первую очередь совещаниях высокого уров-

ня. 

26. Отвечая на вопросы и замечания, заместитель Генерального секретаря по 

делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению сообщила Ра-

бочей группе о том, что Департамент по делам Генеральной Ассамблеи и кон-

ференционному управлению изучит вопрос о нумерации залов заседаний и 

общую планировку этажей, и отметила, что в Женеве есть специальное прило-

жение для мобильных телефонов, которое помогает членам делегаций найти 

нужные им помещения. Она подтвердила, что проект создания единой кон-

тактной службы предполагает также предоставление сведений о стоимости 

услуг и что сведения о параллельных мероприятиях будут представлены в бо-

лее полном виде в пересмотренном формате Журнала Организации Объединен-

ных Наций, который планировалось представить Рабочей группе 28 марта 

2017 года. Помощник Генерального секретаря, курирующий Управление цен-

трализованного вспомогательного обслуживания в Департаменте по вопросам 

управления, обещал изучить заданные вопросы, в том числе об оплате услуг 

звукооператоров, парковке и нумерации помещений в зданиях Организации 

Объединенных Наций. Он подтвердил, что в дальнейшем счета за услуги по 

организации питания будут представляться в более подробном формате с раз-

бивкой по расходам на доставку продуктов питания, уборку помещений, охра-

ну и другие услуги. В отношении открытия въезда для делегатов в северной 

части гаража и возобновления работы столовой оратор отметил, что расходы 

будут слишком велики. Кроме того, директор Отдела по вопросам охраны и 

безопасности Центральных учреждений подтвердил, что существовавший ра-

нее въезд в северной части гаража был закрыт по соображениям безопасности 

с учетом комплексного анализа рисков. Касаясь вопроса о свободном передви-

жении представителей неправительственных организаций и других лиц в зда-

нии Секретариата, Директор отметил, что этот вопрос не должен возникать, и 

такие случаи будут должным образом расследоваться. В ответ на вопрос о со-

хранении аудиовизуальных материалов заместитель Генерального секретаря по 

глобальной связи Департамента общественной информации отметил, что сей-

час архивируется гораздо больше материалов, чем раньше. 

27.  Затем делегации обсуждали в основном роль и авторитет Генеральной 

Ассамблеи, особенно с точки зрения отношений Ассамблеи с другими главны-

ми органами, прежде всего с Советом Безопасности. Была подчеркнута роль 

председателей, и различные ораторы приветствовали проведение периодиче-

ских встреч между Председателем Генеральной Ассамблеи и председателями 

Совета Безопасности и Экономического и Социального Совета. Некоторые 

группы выступили против того, что они воспринимают как посягательство Со-

вета Безопасности на прерогативы Ассамблеи, и подчеркнули важность пред-
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ставления Советом докладов Ассамблее, а также необходимость увеличения 

количества аналитических и специальных тематических докладов. Кроме того, 

была особо отмечена роль Ассамблеи в области поддержания международного 

мира и безопасности. Некоторые другие делегации также призвали уважать 

роль Ассамблеи в качестве единственного универсального и в полной мере 

представительного межправительственного органа в Организации и выступили 

в поддержку сохранения ее полномочий, в том числе в области нормотворче-

ства. 

28. Другие выступавшие предостерегли от любых попыток изменить нынеш-

ний баланс между функциями главных органов, подчеркнув, что повышение 

эффективности и транспарентности работы Генеральной Ассамблеи является 

наилучшим способом активизации работы Ассамблеи и что Рабочей группе 

следует сосредоточить внимание на своих ключевых задачах. Одна из делега-

ций подчеркнула, что поступающие предложения не должны привести к пере-

даче Ассамблее полномочий других главных органов, и это в первую очередь 

касается вопросов мира и безопасности. Ряд ораторов высказал мнение о том, 

что наилучший способ активизировать работу Ассамблеи заключается в том, 

чтобы она рассматривала вопросы своевременно и принимала конструктивные 

меры. Ораторы подчеркнули значение осуществления резолюций Ассамблеи 

как возможный показатель ее усиления. Некоторые отметили и высоко оценили 

проект перечня мандатов, подготовленный сопредседателями. Одна группа вы-

разила мнение, чтобы любые значимые действия должны быть направлены на 

повышение экономической рациональности работы Ассамблеи, то есть следует 

искать творческие подходы к работе, использовать ее ресурсы более рацио-

нально, быть рачительными и добиваться результатов новыми методами, в том 

числе с помощью новых технологий и совершенствования вспомогательных 

административных процессов. 

29. Говоря об отношениях между постоянными представительствами и Сек-

ретариатом, ряд делегаций приветствовали проведение интерактивного диало-

га в начале заседания. Некоторые из них утверждали, что результаты такого 

диалога следует обобщить в итоговом документе сопредседателей для распро-

странения среди государств-членов и в Секретариате, что позволило бы вести 

учет поднятых вопросов, а также мер, принятых Секретариатом для их реше-

ния. Одна группа государств предложила включить соответствующее положе-

ние в следующую резолюцию по этому вопросу. Одна из делегаций заявила, 

что Секретариату еще много над чем следует поработать, и, в частности, пред-

ложила создать для параллельных мероприятий специальный веб-портал, на 

котором каждое представительство могло бы размещать информацию о том, 

какое мероприятие оно организует, и благодаря этому делегациям будет удобно 

отслеживать весь спектр параллельных мероприятий. Еще одна делегация вы-

сказала пожелание, чтобы Секретариат быстрее реагировал на запросы посто-

янных представительств. 

30. В числе прочих вопросов также обсуждалась возможная роль Генерально-

го комитета, которую следует повысить, и была отмечена ведущая функция 

Председателя Генеральной Ассамблеи в этой связи. Одна группа государств 

приветствовала практику проведения интерактивных тематических прений и 

взаимодействие Генеральной Ассамблеи с другими заинтересованными сторо-

нами, в связи с чем эта группа предложила Председателю проводить консуль-

тации с государствами-членами о способах достижения конкретных результа-

тов. Также в качестве заслуживающих внимание Рабочей группы были подня-

ты такие вопросы, как должное поведение на заседаниях и этические нормы, 

применимые к процессу выборов. В связи с вопросом о взаимодействии с 

гражданским обществом одна группа подчеркнула в первую очередь межпра-
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вительственный характер Организации Объединенных Наций, а также приори-

тетный статус официальных государственных представителей, выступающих в 

Ассамблее, в соответствии с ее правилами процедуры. Та же группа выразила 

признательность Департаменту общественной информации за его работу по 

освещению работы Ассамблеи на всех шести официальных языках, а также на 

других языках, которыми пользуются миллионы людей, например, на порту-

гальском языке.  

 

  Второе тематическое заседание: методы работы Генеральной Ассамблеи 
 

31. Второе тематическое заседание было созвано сопредседателями 28 марта 

2017 года. В соответствии с пунктом 17 резолюции 70/305 участники заседания 

заслушали краткие выступления председателей Первого, Четвертого, Второго, 

Третьего и Пятого комитетов, а также выступление докладчика Шестого коми-

тета. В соответствии с пунктом 33 этой же резолюции в ходе заседания было 

заслушано также выступление заместителя Генерального секретаря по делам 

Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению, которая представи-

ла новаторские предложения о возможных изменениях в формате, издании и 

редактировании «Журнала Организации Объединенных Наций». В ходе после-

довавшего затем обмена вопросами и ответами делегации получили возмож-

ность задать вопросы. В заключительной части этого заседания представители 

делегаций выступали с общими заявлениями; всего выступило 18 ораторов, в 

том числе ораторы, выступавшие от имени основных групп. Для содействия 

более активному обсуждению сопредседатели в своих вступительных замеча-

ниях задали несколько вопросов. Отмечая, что в ходе общих прений ряд деле-

гаций призвал к более эффективному использованию Генерального комитета и 

координирующей роли, которую ему поручено выполнять, они призвали вно-

сить практические предложения о том, как можно эффективнее использовать 

Генеральный комитет. Кроме того, был поднят вопрос о конкретных мерах, ко-

торые Генеральная Ассамблея могла бы принять для выполнения годового 

мандата по рационализации повестки дня. Не отходя от этой темы, Сопредсе-

датель также спросил делегации, в чем они видят взаимосвязь между проце с-

сом активизации работы Ассамблеи и текущей работой в главных комитетах по 

активизации их деятельности и процессом рассмотрения возможности согласо-

вания повесток дня Ассамблеи, Экономического и Социального Совета и поли-

тического форума высокого уровня по устойчивому развитию в связи с приня-

тием Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

Что касается заседаний высокого уровня и тематических прений высокого 

уровня, то была ясно признана необходимость оптимизации планирования та-

ких мероприятий во избежание перенасыщения повесток дня делегаций, но в 

то же время была признана важность этих дискуссий. 

 

   Выступления председателей главных комитетов 
 

32. Председатели Первого, Четвертого, Второго, Третьего и Пятого комитетов 

и докладчик Шестого комитета представили Рабочей группе соответствующие 

статистические данные, касающиеся их комитетов (например, число офици-

альных и неофициальных заседаний и принятых резолюций), и подробно рас-

сказали о передовых методах работы, которые варьируются в зависимости от 

комитета. В целом они отметили, что внедрение электронных услуг в ряде ко-

митетов, в частности электронная запись ораторов для выступления и присо-

единение к числу авторов резолюций через электронный портал, приносит 

значительную пользу государствам-членам. Кроме того, некоторые из них вве-

ли регламент выступлений — это еще один шаг, позволяющий сделать работу 

комитетов более динамичной. Все они подчеркнули важность заблаговремен-

ного планирования и плавного перехода от одной сессии к другой, тесного со-

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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трудничества между членами их бюро и незаменимость эффективного взаимо-

действия с Секретариатом. Было обращено особое внимание на необходимость 

обеспечения гендерного баланса среди председателей главных комитетов. 

33. Председатель Первого комитета рассказал об использовании системы по-

дачи звукового сигнала, напоминающего ораторам, что время, выделенное для 

выступлений, скоро истечет. Бюро Комитета запросило и получило предложе-

ния от пяти региональных групп относительно путей и средств совершенство-

вания методов работы Комитета, и эти предложения сводятся к следующему: 

сделать процесс составления проектов резолюций и присоединения к числу их 

авторов более всеобъемлющим, транспарентным и удобным путем использова-

ния электронных услуг, усилить интерактивный характер дискуссионных фо-

румов и улучшить практику применения правил процедуры. Что касается по-

следнего предложения, то время, отведенное для выступлений в ходе общих 

прений и тематических обсуждений, можно сократить и должно быть обеспе-

чено соблюдение регламента, в том числе с помощью системы подачи звуково-

го сигнала; помимо этого, следует сделать так, чтобы право на ответ не ис-

пользовалось для общих заявлений. Все собранные рекомендации будут дове-

дены до сведения нового Председателя и нового состава Бюро. 

34. Председатель Четвертого комитета отметил, что работа Комитета про-

должает вносить большой вклад в обсуждения Генеральной Ассамблеей во-

просов международного мира, безопасности и развития, и отметил, что с мо-

мента объединения Четвертого комитета и Специального политического коми-

тета в соответствии с резолюцией 47/233 Комитетом обсуждается широкий 

круг тематических вопросов. Интерактивный диалог, в том числе в такой фор-

ме, как вопросы и ответы, в целом остается полезным и содержательным мето-

дом работы Комитета. Благодаря умелой организации работы Комитета показа-

тель использования отведенного времени составил 90 процентов, что значи-

тельно превышает контрольный показатель в 80 процентов. Председатель ак-

тивно добивался того, чтобы заседания Комитета начинались вовремя и чтобы 

соблюдался регламент. В отличие от предыдущих лет все доклады и предсес-

сионные документы были выпущены до начала заседаний Комитета. Что каса-

ется вопросов деколонизации, то многие ораторы выступали в качестве пети-

ционеров по целому ряду вопросов. С учетом большого количества петиционе-

ров было решено сократить время выступлений с четырех до трех минут, с тем 

чтобы смогли выступить все, и обеспечить строжайшее соблюдение этого пра-

вила. В заключение Председатель отметил, что за всю историю Четвертого Ко-

митета женщина занимала должность Председателя Комитета всего один раз, и 

выразил надежду на то, что в будущем этот статистический показатель улуч-

шится. 

35. Председатель Второго комитета отметил, что на всех этапах своей работы 

Комитет традиционно действует на основе консенсуса. Он коснулся текущих 

обсуждений относительно упорядочения повесток дня Второго и Третьего ко-

митетов и Экономического и Социального Совета, а также повестки дня поли-

тического форума высокого уровня и упомянул также обсуждения, касающиеся 

четырехгодичного всеобъемлющего обзора политики, в ходе семьдесят первой 

сессии. В целом большое значение имеют тесное сотрудничество с Бюро и 

консультации с Консультативным комитетом по административным и бюджет-

ным вопросам, Пятым комитетом и Секретариатом. Что касается методов рабо-

ты, то Председатель призвал сократить число параллельных мероприятий и 

отметил важность обеспечения соблюдения регламента. Существует явная 

необходимость рационализации повестки дня, и следующим этапом этого про-

цесса является поиск правильных формулировок для отражения этой необхо-

димости в резолюции. 

https://undocs.org/ru/A/RES/47/233
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36. Председатель Третьего комитета подчеркнула важность рационального 

использования рабочего времени Комитета и отметила, что отключение мик-

рофона теперь стало обычной практикой. Она приветствовала также электрон-

ные инструменты, предоставленные Комитету Секретариатом, в частности ин-

струменты, позволяющие присоединиться к авторам проектов резолюций и за-

писаться в список ораторов, и отметила, что они существенно облегчают рабо-

ту делегаций. Что касается вопросов существа, то важно пересмотреть число 

принимаемых каждый год резолюций и обеспечивать выполнение утвержден-

ных мандатов. Другой мерой, которую можно принять, является проведение 

неофициальных брифингов по вопросам, вызывающим серьезную озабочен-

ность государств-членов. Председатель отметила взаимосвязанность работы 

Второго и Третьего комитетов, отраженную в обсуждениях по упорядочению 

их повесток дня в контексте Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года. Начальные меры в этой связи могут предусматривать 

проведение совместных заседаний Второго и Третьего комитетов, что позволит 

им обмениваться мнениями. 

37. Председатель Пятого комитета отметила важность сотрудничества между 

выбывающими и новыми членами Бюро и заявила, что Бюро предыдущего со-

става следует разработать предварительную программу работы для сессии в 

четвертом квартале, чтобы Секретариат и Консультативный комитет по адми-

нистративным и бюджетным вопросам хорошо понимали главные задачи Ко-

митета. Было бы весьма полезно, если бы члены Бюро нового и предыдущего 

составов встречались с представителями Секретариата и Консультативного ко-

митета в июне и/или июле для заблаговременного планирования. В 2016 году 

Контролер Организации Объединенных Наций и Председатель Комитета со-

трудничали для проведения неофициального диалога между представителями 

Секретариата и новыми делегатами. Многие призвали всегда проводить по-

добный диалог и в будущем. Председатель обратила внимание на решение 

34/401 Генеральной Ассамблеи, согласно которому устанавливается обязатель-

ный предельный срок, не позднее 1 декабря, для представления Пятому коми-

тету всех проектов резолюций, имеющих финансовые последствия. И наконец, 

Председатель подчеркнула, что секретариат Комитета возглавляет группа, со-

стоящая исключительно из женщин, и что в состав Бюро семьдесят первой 

сессии входили в основном женщины. Вместе с тем в истории Комитета ны-

нешний Председатель стала лишь второй по счету женщиной, занимавшей эту 

должность. 

38. Докладчик Шестого комитета особо отметил в качестве одного из кон-

кретных нововведений в ходе семьдесят первой сессии практику, согласно ко-

торой в соответствии с резолюцией 69/250 о плане конференций в определен-

ные дни официальные заседания не назначаются. Комитет провел ежегодный 

обмен мнениями о своих методах работы в рамках пункта повестки дня, по-

священного активизации работы, и обсудил предварительную программу рабо-

ты предстоящей сессии, введя при этом важное нововведение: рассмотрение 

этого пункта повестки дня в начале сессии. Бюро активно рассматривало во-

прос, вызывающий общую озабоченность делегаций, а именно совпадение 

программы его работы с другими запланированными заседаниями. Различные 

электронные инструменты, предоставляемые Секретариатом, обеспечили до-

ступ делегаций к широкому спектру разнообразной информации. 

39. Затем в ходе вопросов и ответов делегации поинтересовались, как часто 

председатели главных комитетов встречаются друг с другом и можно ли благо-

даря более тесному сотрудничеству между ними обеспечить взаимодополняе-

мость работы комитетов. Отвечая на эти вопросы, председатели сообщили Ра-

бочей группе, что подходящим форумом для этого является Генеральный коми-

https://undocs.org/ru/A/RES/69/250
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тет, однако отметили, что он редко созывался в ходе семьдесят первой сессии. 

Кроме того, одна делегация предложила председателям главных комитетов 

представлять своим преемникам письменные доклады о передаче полномочий. 

Введение регламента выступлений в целом приветствовалось. 

 

  Выступление с докладом о «Журнале Организации Объединенных Наций» 
 

40. Заместитель Генерального секретаря по делам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению рассказала о двух предлагаемых вариантах ра-

боты «Журнала» и просила государства-члены дать свои указания в резолю-

ции, которую они будут обсуждать на текущей сессии. Вариант 11 предусмат-

ривает, что информация о заседаниях Генеральной Ассамблеи, Совета Без-

опасности, Экономического и Социального Совета и их вспомогательных ор-

ганов будет распространяться отдельно и ежедневно переводиться на шесть 

официальных языков, а остальная часть стандартного содержания «Журнала» 

будет распространяться на английском и французском языках, с учетом того, 

что главный мандат на издание «Журнала» содержится в правилах процедуры 

Генеральной Ассамблеи. Этот вариант может быть осуществлен за счет имею-

щихся ресурсов. Вариант 2, в соответствии с которым все содержание «Журна-

ла» в его нынешнем формате будет переводиться на шесть официальных язы-

ков в течение всего года, повлечет за собой бюджетные последствия на сумму 

более 2 млн долл. США за двухгодичный период. В любом случае Департамент 

по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению занимает-

ся переоформлением «Журнала» таким образом, чтобы сделать его, и в частно-

сти его электронную версию, более удобным для пользователей, и при этом бу-

дет доступен широкий круг новых возможностей, которые позволят делегаци-

ям настраивать свои собственные версии «Журнала». Затем в ходе вопросов и 

ответов ораторы в целом приветствовали доклад, но отметили, что для его по-

дробного изучения нужно время. 

 

   Заявления/прения 
 

41. В своих общих заявлениях государства-члены выразили признательность 

за брифинги и с удовлетворением отметили ряд мер, которые были приняты и 

согласованы на предыдущих сессиях. Вместе с тем многие государства-члены 

признали, что в целях дальнейшего повышения роли и авторитета, а также ре-

зультативности работы Генеральной Ассамблеи необходимо и целесообразно 

принять дополнительные меры. В частности, высказывались мнения, что со-

вершенствование методов работы является политическим, а не техническим 

вопросом, имеющим более значительные последствия для хода работы Орга-

низации. Выступавшие по-прежнему были озабочены ростом числа заседаний, 

который происходит, кажется, постоянно, в том числе в течение недели заседа-

ний высокого уровня в сентябре, и призвали к улучшению планирования и ко-

ординации, подчеркивая в этой связи руководящую роль Председателя Гене-

ральной Ассамблеи, а также роль Генерального комитета и Генерального сек-

ретаря и желательность упорядочения программы работы Ассамблеи. Предста-

вители одной группы призвали к сведению числа заседаний высокого уровня и 

тематических прений высокого уровня к минимуму и обеспечению того, чтобы 

__________________ 

 
1
 Согласно варианту 1 «Журнал» будет разделен на две части: в части I будет содержаться 

информация лишь об официальных заседаниях, в том числе о заседаниях, происходящих в 

данный день, и предстоящих заседаниях, а также будет излагаться резюме заседаний. В 

часть II будет включена информация обо всех других заседаниях, а также вся прочая 

информация. В то время как часть I будет издаваться в течение всего года на всех языках 

Ассамблеи, часть II в течение всего года будет издаваться лишь на французском и 

английском языках. 



A/71/1007  

 

16/94 17-13515 

 

выбранные для обсуждения темы отражали приоритеты более широкого круга 

государств-членов. Эта же группа предложила Рабочей группе подготовить 

проект рекомендаций для государств-членов относительно проведения парал-

лельных мероприятий высокого уровня. По мнению другой группы, концен-

трация мероприятий высокого уровня в конкретный период может повысить 

политический эффект благодаря более широкому участию представителей вы-

сокого уровня, прибывших из столиц. 

42. Ряд ораторов призвал также к дальнейшей рационализации повестки дня 

Генеральной Ассамблеи, в том числе посредством объединения пунктов по-

вестки дня и их рассмотрения на двухгодичной и трехгодичной основе. Одна 

делегация высказала мнение, что Рабочая группа должна подать пример и об-

суждать сам пункт повестки дня, касающийся активизации работы, на двухго-

дичной основе. Некоторые указали на возможность исключения тех или иных 

пунктов и/или установления положения об истечении их срока действия, под-

черкнув при этом необходимость предварительного согласия государств-

членов, являющихся авторами этих пунктов. Неоднократно приветствовался 

продолжающийся поиск путей упорядочения межправительственных процедур 

и более четкого отражения в них положений Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года, в том числе варианты обеспечения взаи-

модействия в рамках работы Ассамблеи, в частности между ее Вторым и Тре-

тьим комитетами, и работы Экономического и Социального Совета, а также 

путей обеспечения их взаимодополняемости. 

43. Другие затрагиваемые вопросы включали следующее: пожелание обеспе-

чивать заседания устным переводом, даже если они выходят за рамки отведен-

ного на них времени; обеспечение наличия печатных копий всех документов, 

независимо от наличия электронных услуг; поощрение многоязычия, в том 

числе использования испанского языка; необходимость своевременного изда-

ния документации; необходимость содействия более частому проведению Ге-

неральным секретарем брифингов для Генеральной Ассамблеи; необходимость 

своевременного начала всех заседаний; необходимость рассмотрения вопроса о 

переносе на более ранний срок даты выборов Председателя Генеральной Ас-

самблеи: проведение выборов не за три месяца до начала сессии в соответ-

ствии с нынешней практикой, а за шесть месяцев; а также необходимость того, 

чтобы Ассамблея переняла передовой опыт проведения выборов, в том числе с 

этической точки зрения, и рассмотрела возможность изменения формата бюл-

летеней и вопрос об электронном голосовании. 

 

  Третье тематическое заседание: выбор и назначение Генерального 

секретаря и других административных руководителей организаций 

системы Организации Объединенных Наций 
 

44. Третье тематическое заседание рабочей группы сопредседатели созвали 

10 апреля 2017 года, в его ходе были заслушаны выступления 27 делегаций, 

часть которых выступала от имени основных групп. Ораторы единодушно при-

ветствовали последний процесс выбора, в результате которого был назначен 

девятый Генеральный секретарь, и говорили о различных новаторских мерах, 

принимаемых во исполнение резолюции 69/321, которая была принята по ито-

гам обсуждений в Рабочей группе, рекомендовавшей, в частности, направить 

совместное письмо Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Со-

вета Безопасности с просьбой представить кандидатуры, распространить био-

графические данные и концептуальные заявления кандидатов и провести не-

официальные диалоги со всеми членами Генеральной Ассамблеи. Вместе с тем 

было высказано мнение о том, что важно именно сейчас закрепить данную 

процедуру, чтобы обеспечить ее дальнейшее применение, в том числе при вы-

https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
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движении кандидатуры на второй срок, и чтобы, выражаясь словами предста-

вителей одной из делегаций, она стала бесспорной нормой. 

45. Государства-члены, однако, подчеркнули, что процедуры, применяемые 

во исполнение резолюции 69/321, можно было бы улучшить, в частности, раз-

решив не только государствам-членам, но и другим субъектам выдвигать кан-

дидатов; установив крайний срок для представления кандидатур; определив 

критерии, касающиеся снятия кандидатуры и числа кандидатов, которое госу-

дарство-член может выдвинуть, и изменив формат проведения неофициальных 

диалогов в Генеральной Ассамблее, с тем чтобы повысить их интерактивность 

и дать кандидатам больше времени для выступлений. Ряд ораторов призвал 

Совет Безопасности разглашать результаты предварительного голосования, от-

метив, что они все равно публиковались в средствах массовой информации 

сразу же после завершения каждого раунда голосования. Кроме того, особо 

отмечалась роль Председателя Генеральной Ассамблеи в разработке проекта 

резолюции, касающегося сути вопроса о назначении. Один оратор высказал 

мнение о том, что в целях дальнейшего улучшения нынешних процедур было 

бы целесообразно подготовить документ с описанием мер, принятых во испол-

нение резолюции 69/321, в том числе с примерами передового опыта. Другой 

оратор предложил сделать обзор всех принятых резолюций, касающихся про-

цесса выбора Генерального секретаря, в целях сведения воедино соответству-

ющих положений и принятия сводного варианта. В этой связи одна делегация 

обратила внимание на записку о процессе выбора Генерального секретаря Ор-

ганизации Объединенных Наций (A/71/774-S/2017/93), а одна из групп госу-

дарств отметила, что она также готовит свои выводы, которыми она намерена 

поделиться с Рабочей группой. Другая группа напомнила, что доклад 2009 года 

Объединенной инспекционной группы о выборе административных руководи-

телей — это полезный справочный материал (JIU/REP/2009/8). Эта же группа 

высказала пожелание применять передовые методы, опробованные в ходе не-

давнего процесса выбора, когда состоятся выборы председателей Генеральной 

Ассамблеи, и это касается, в частности, проведения неофициальных диалогов с 

более широким кругом государств-членов. 

46. Некоторые делегации выразили желание продолжать рассмотрение ряда 

вопросов, по которым пока не достигнуто консенсуса, а именно: введение од-

ного не продлеваемого срока полномочий, выдвижение Советом Безопасности 

нескольких кандидатов на рассмотрение Генеральной Ассамблее и строгое со-

блюдение правила 141 правил процедуры Ассамблеи, включая проведение тай-

ного голосования даже при наличии лишь одного кандидата. Делегации перио-

дически отмечали и подтверждали, что по-прежнему актуальны принцип ра-

венства возможностей мужчин и женщин и принцип географической ротации.  

47. Вместе с тем другие ораторы заявили о своей готовности рассмотреть 

дальнейшие меры по совершенствованию процедуры выбора при условии тща-

тельного изучения любых новых предложений, с тем чтобы обеспечить их со-

ответствие положениям Устава Организации Объединенных Наций, в частно-

сти статье 97. Одна делегация подчеркнула, что огромное значение в процессе 

выбора имеет выявление наилучшего возможного кандидата и что, следова-

тельно, было бы неразумно утверждать ту или иную формулу, которая будет 

идти вразрез с этой целью, и сослалась, в частности, на установление предель-

ного срока для выдвижения кандидатур. По мнению той же делегации, при вы-

боре Генерального секретаря пол человека не должен быть главным фактором. 

Эта делегация высказалась также против разглашения результатов предвари-

тельного голосования и введения одного, но более продолжительного срока 

полномочий Генерального секретаря, заявив, что надо сохранить возможность 

замены Генерального секретаря, который не учитывает пожеланий государств-

https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/71/774
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членов. Еще один оратор также выступил против введения одного срока пол-

номочий и высказался за назначение Генерального секретаря на основе консен-

суса, а не путем тайного голосования. Было особо отмечено также, что эффек-

тивнее всего кандидаты могут взаимодействовать с государствами-членами че-

рез региональные группы. Кроме того, важно избегать дублирования слушаний 

в Генеральной Ассамблее и Совете Безопасности. 

48. Многие делегации высказали мнение о том, что следует улучшать не 

только процесс выбора Генерального секретаря, но и процесс назначения на 

должности административных руководителей и на другие руководящие долж-

ности, такие как первый заместитель Генерального секретаря, заместители Ге-

нерального секретаря и помощники Генерального секретаря, и выбор должен 

при этом основываться на заслугах с учетом гендерного фактора и географиче-

ского представительства при обеспечении высокого уровня работоспособно-

сти, компетентности и добросовестности. Было высказано возражение против 

того, что воспринимается как «монополия» конкретных стран или регионов на 

руководящие должности. Ряд ораторов приветствовал выраженную Генераль-

ным секретарем приверженность делу достижения гендерного баланса на всех 

должностях старшего уровня к концу срока его полномочий, а также предло-

жение Секретариата представлять кандидатуры в дополнение к кандидатурам, 

которые будут предложены Генеральным секретарем в рамках проводимого им 

поиска, с тем чтобы расширить реестр кандидатов. Одна группа предложила 

Рабочей группе разработать этический кодекс для административных руково-

дителей и Группы старших руководителей, аналогичный этическому кодексу, 

предназначенному для Председателя Генеральной Ассамблеи и утвержденному 

на предыдущей сессии. 

49. В своих заключительных замечаниях сопредседатели приветствовали 

ценные комментарии и заверили Рабочую группу, что они должным образом 

приняли к сведению различные замечания. 

 

  Четвертое тематическое заседание: укрепление институциональной памяти 

Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

50. Четвертое тематическое заседание Cопредседатели созвали 28 апреля 

2017 года. В ходе заседания выступили Председатель Генеральной Ассамблеи 

и руководитель его аппарата, а также заместитель Генерального секретаря по 

делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению. После этих 

брифингов была интерактивная серия вопросов и ответов, а затем с замечани-

ями выступили представители 21 делегации, часть которых выступала от име-

ни основных групп. 

51. В своих вступительных заявлениях сопредседатели отметили, что в тече-

ние ряда лет в Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи наблюдаются 

динамичные изменения и что они стали прямым результатом деятельности Ра-

бочей группы, причем резолюция, принятая на семидесятой сессии Генераль-

ной Ассамблеи, является особенно важной вехой в деле укрепления Канцеля-

рии с точки зрения ее подотчетности, транспарентности и институциональной 

памяти. Председатель семьдесят первой сессии стал первым Председателем, 

принявшим присягу при вступлении на должность и соблюдавшим кодекс по-

ведения. Ссылаясь на предыдущие выступления государств-членов c предло-

жениями рассмотреть возможность проведения интерактивных диалогов с кан-

дидатами на должность Председателя, сопредседатели запросили мнения о 

том, следует ли организационно закрепить эту практику. Они просили также 

прокомментировать возможность переноса на более ранний срок даты выборов 

Председателя, с тем чтобы выделить достаточное время для передачи полно-

мочий и подготовки к предстоящей сессии. Сопредседатели выразили надежду 



 A/71/1007 

 

17-13515 19/94 

 

на то, что в ходе предстоящих консультаций в Пятом комитете в связи с пред-

ложениями Генерального секретаря, которые будут представлены в контексте 

бюджета на двухгодичный период 2018‒2019 годов, будут учтены текущие об-

суждения Рабочей группы. Они предложили также рассмотреть вопрос о том, 

заслуживают ли дальнейшего внимания какие-либо рекомендации, которые со-

держатся в докладе Целевой группы по вопросам функционирования Канцеля-

рии Председателя Генеральной Ассамблеи (A/70/783, приложение) и которые 

не были рассмотрены в резолюции 70/305. 

52. Председатель Генеральной Ассамблеи информировал Рабочую группу о 

ходе выполнения поставленных перед ним задач, содержащихся в резолю-

ции 70/305, и особо обратил внимание на значительные изменения, которые 

произошли за период его председательства, включая принятие присяги и со-

блюдение этического кодекса, проверку взносов и заполнение бланков для рас-

крытия финансовой информации. Он отметил также, что был достигнут значи-

тельный прогресс в деле архивирования и ведения учета. Он приветствовал 

доклад о передаче полномочий, полученный от его предшественника, и выра-

зил удивление в связи с фактическим объемом работы Канцелярии Председа-

теля: объем работы больше, чем ожидалось, и это не было в полной мере 

предусмотрено в бюджете. Председатель поблагодарил все государства-члены, 

которые направили сотрудников для работы в его Канцелярии, и выразил при-

знательность Департаменту по делам Генеральной Ассамблеи и конференци-

онному управлению за необходимую поддержку, которую Департамент оказы-

вал ему в течение года. Вместе с тем отсутствие в Канцелярии Председателя 

каких-либо постоянных должностей категории специалистов вызывает озабо-

ченность, поскольку, по его словам, это подрывает эффективность функциони-

рования Канцелярии и препятствует бесперебойной работе Генеральной Ас-

самблеи и Организации Объединенных Наций в целом. В связи с этим он при-

звал государств-членов закрепить достигнутый в ходе предыдущих сессий 

прогресс, в частности в контексте бюджета на следующий двухгодичный пери-

од. 

53. Дополняя замечания Председателя Генеральной Ассамблеи, руководитель 

аппарата Канцелярии Председателя сообщил, что Председатель регулярно кон-

сультировался с государствами-членами в рамках периодических совещаний с 

представителями пяти региональных групп и регулярных встреч с назначен-

ными им координаторами, а также в рамках двух заседаний Генерального ко-

митета. Кроме того, он продолжал практику распространения меморандумов 

своих встреч с руководителями других главных органов. Предоставив стати-

стические данные о работе Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят первой 

сессии, руководитель аппарата отметил тенденцию к увеличению объема рабо-

ты, что, по его словам, непосредственно сказывается на работе постоянных 

представительств, Канцелярии Председателя и Секретариата. Канцелярия 

Председателя в ее нынешнем составе, заявил он, не готова справиться с этой 

задачей. Он заострил внимание на этой проблеме, указав количество заседаний 

высокого уровня и их мандаты, на тот факт, что неофициальные консультации 

затянулись на несколько сессий и то, что Председатель вступил в должность 

всего за неделю до начала этапа заседаний высокого уровня, и это, по его сло-

вам, отрицательно сказалось на работе Ассамблеи. Поэтому он призвал госу-

дарства-члены поддержать предложение об учреждении дополнительной 

должности класса С-5 в Канцелярии Председателя, вновь рассмотреть объем 

ресурсов, выделяемых на нынешний штат Канцелярии, и допустить более зна-

чительную гибкость в отношении численности сотрудников. Кроме того, фи-

нансовые средства, выделяемые на укомплектование штатов, следует предо-

ставлять до начала сессии, чтобы избранный Председатель мог собрать членов 

группы за несколько недель до начала сессии. Помимо этого, руководитель ап-

https://undocs.org/ru/A/70/783
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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парата отметил, что следует увеличить объем ассигнований по линии регуляр-

ного бюджета, с тем чтобы сократить неравенство между председателями, ко-

торые являются выходцами из развитых стран, и председателями, которые яв-

ляются выходцами из развивающихся стран. В заключение он предложил рас-

смотреть возможность переноса открытия сессии на несколько недель раньше 

без изменения сроков общих прений, с тем чтобы дать новому Председателю 

больше времени на подготовку. 

54. Заместитель Генерального секретаря по делам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению рассказала о поддержке, которую Секретариат 

оказывает Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи и которая вклю-

чает аспекты, связанные с укомплектованием штатов и источниками финанси-

рования, и регулярную поддержку Секретариата, предоставляемую Канцеля-

рии. Что касается укомплектования штатов, то Департамент покрывает расхо-

ды на пять должностей сотрудников Канцелярии (2 должности уровня Д-2, од-

ну должность уровня Д-1, одну должность класса С-5 и одну должность со-

трудника категории общего обслуживания) и оказывает непосредственную 

поддержку, которую предоставляют три сотрудника категории специалистов из 

Департамента. Кроме того, за счет своих собственных ресурсов Департамент 

предоставил двух сотрудников категории общего обслуживания, которые раз-

мещаются в Канцелярии, а также по мере необходимости предоставляет услуги 

письменных переводчиков и сотрудников по обработке текстов. Департамент 

по вопросам управления предоставляет автомобиль с водителем для служеб-

ных целей и служебные помещения, в том числе временные служебные поме-

щения на трехмесячный переходный период. Департамент по вопросам охраны 

и безопасности предоставляет спецгруппу из двух сотрудников по вопросам 

безопасности, в том числе на время поездок. Департамент общественной ин-

формации выделяет пресс-секретаря, а Управление по правовым вопросам ока-

зывает по мере необходимости юридическую помощь. Что касается финанси-

рования, то сумма ассигнований по линии регулярного бюджета составляет 

примерно 322 000 долл. США за сессию. Поскольку объем выделяемых 

средств остается неизменным, в 2010 году был создан целевой фонд, важность 

которого особо отмечалась государствами-членами в прошлых резолюциях Ге-

неральной Ассамблеи. Взносы, как правило, предназначаются либо для кон-

кретных целей, то для проведения конкретных заседаний, либо для оказания 

общей административной, материально-технической и управленческой под-

держки и связаны с работой конкретной сессии. В своих резолюциях 70/247 и 

70/305 Ассамблея просила Генерального секретаря представить предложения о 

пересмотре суммы бюджетных ассигнований для Канцелярии Председателя в 

рамках предлагаемого бюджета по программам на двухгодичный период 2018‒

2019 годов. В ответ на эту просьбу с учетом нынешнего финансового положе-

ния Секретариат стремился увеличить объем оперативно-функциональной 

поддержки, предоставляемой Канцелярии Председателя, при сохранении объе-

ма выделяемых Канцелярии ресурсов на нынешнем уровне. Поэтому еще одна 

должность класса С-5, предназначенная для поддержки деятельности Канцеля-

рии, будет отражена в предлагаемом бюджете по программам на 2018–2019 го-

ды, и она будет выделена в дополнение к ресурсам на покрытие расходов, свя-

занных с передачей дел и частичным дублированием работы персонала, на 

ограниченный срок в один месяц в течение переходного периода в целях мак-

симально эффективного использования переходного периода вступающими в 

должность председателями. 

55. Кроме того, масштабную административную, техническую, процедурную 

и оперативно-функциональную поддержку Канцелярии Председателя Гене-

ральной Ассамблеи оказывает Департамент по делам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению. Во исполнение резолюций 59/313 и 66/294 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/247
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
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Служба протокола и связи оказывает Председателю услуги по мере необходи-

мости для выполнения им служебных обязанностей. В частности, в течение 

последних двух лет Служба протокола и связи предоставляла в распоряжение 

Председателя отдельного сотрудника по протокольным вопросам для выполне-

ния соответствующих функций в течение недели заседаний высокого уровня в 

сентябре. В течение остальной части года Служба удовлетворяла конкретные 

потребности за счет имеющихся ресурсов. Для обеспечения упорядоченного 

перехода от сессии к сессии Департамент по делам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению взял на себя ведущую роль в рамках Секрета-

риата в разработке программы вводных учебных курсов, предназначенной в 

первую очередь для избранного Председателя семьдесят первой сессии, и рас-

считывает на продолжение этой практики. 

56. Когда перешли к вопросам и ответам, две группы затронули вопрос об 

участии гражданского общества в работе Генеральной Ассамблеи, который был 

поднят Председателем Генеральной Ассамблеи в его выступлении на преды-

дущем заседании Рабочей группы. Одна из групп поддержала рассмотрение 

Рабочей группой этого вопроса в целях нахождения комплексного решения 

проблеме участия неправительственных организаций, не имеющих консульта-

тивного статуса при ЭКОСОС, однако представители другой группы напомни-

ли, что надо сохранять межправительственный характер Ассамблеи и что лю-

бые обсуждения должны основываться на мнениях и позициях государств-

членов. 

57. В ходе последовавших прений государства-члены приветствовали успехи, 

достигнутые в деле повышения уровня подотчетности и транспарентности 

Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи и в деле укрепления инсти-

туциональной памяти Канцелярии. Вместе с тем ряд ораторов выразил мнение 

о том, что работу Канцелярии надо и далее укреплять, в том числе путем выде-

ления достаточных бюджетных средств, и отметил, что нынешний объем ас-

сигнований не менялся уже много лет. Другие делегации, напротив, предупре-

дили, что любые новые меры не должны вести к росту расходов и что следует 

с полным уважением относиться к роли Пятого комитета. Было отмечено так-

же, что объем работы Генеральной Ассамблеи можно сократить путем объеди-

нения пунктов ее повестки дня и их рассмотрения на двухгодичной и трехго-

дичной основе. 

58. Несколько делегаций затронули вопрос о возможности переноса выборов 

Председателя Генеральной Ассамблеи на более раннюю дату для облегчения 

соответствующей подготовки и предварительно поддержали это предложение. 

Кроме того, некоторые высказали мнение, что проведение неофициальных 

диалогов с будущими кандидатами на должность Председателя следует в орга-

низационном порядке закрепить решением Генеральной Ассамблеи. Несколько 

ораторов выразили также желание организационно закрепить недавние меры, 

такие как подготовка доклада о передаче полномочий с одной сессии на дру-

гую или реализация программы вводных учебных курсов. Выступавшие также 

призвали обеспечивать хранение и доступность архивов и документации Кан-

целярии Председателя для будущих председателей. Приветствуя проведение 

Департаментом по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управ-

лению программы вводных учебных курсов для избранного Председателя 

семьдесят первой сессии, одна из делегаций высказала мнение, что любая та-

кая программа должна включать в себя обзор текущих и продолжающихся 

межправительственных процессов с указанием последующих мер, которые 

надо принять. 

59. Была особо отмечена важность обеспечения гендерного баланса среди со-

трудников Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи, и в то же время 
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было подчеркнуто, что раньше на посту Председателя не было равного соот-

ношения между мужчинами и женщинами. 

60. В заключение сопредседатели подвели итоги прений, отметив, что это 

было последнее тематическое прение, и предложили всем делегациям поднять 

любые нерешенные вопросы для их дальнейшего обсуждения на неофициаль-

ном заседании, которое планируется провести 15 мая 2017 года. 

 

 

 III. Заключение 
 

 

61. В соответствии со своим мандатом Рабочая группа провела работу по вы-

явлению основных вопросов, вызывающих озабоченность, и возможностей для 

достижения консенсуса, рассмотрела ход решения этих вопросов, а также це-

лесообразность принятия либо определения возможных последующих мер. 

62. На своем заключительном заседании, состоявшемся 30 августа 2017 года, 

Рабочая группа рассмотрела и утвердила настоящий доклад, в том числе про-

ект резолюции, который приводится в разделе IV ниже (см. пункт 64). До при-

нятия данного проекта резолюции одна из групп государств напомнила о том 

значении, которое она придает следующим вопросам, обсуждавшимся в ходе 

переговоров: a) уделение особого внимания важности соблюдения статьи 12 

Устава Организации Объединенных Наций; b) обеспечение того, чтобы ресур-

сы конференционного обслуживания в Центральных учреждениях Организа-

ции Объединенных Наций не использовались в ущерб интересам конкретных 

государств-членов; c) дальнейшие консультации по процессу выбора и назна-

чения Генерального секретаря, в том числе желательность представления Со-

ветом Безопасности нескольких кандидатур Генеральной Ассамблее; d) приня-

тие решения о назначении Генерального секретаря путем тайного голосования 

в Генеральной Ассамблее простым большинством голосов присутствующих и 

участвующих в голосовании членов данного органа; и e) организация Секрета-

риатом брифинга, посвященного гендерной сбалансированности состава и ре-

гиональной представленности сотрудников всех уровней категории специали-

стов. 

 

 

 IV. Рекомендация 
 

 

63. На основании проекта резолюции, распространенного сопредседателями, 

Рабочая группа подготовила приведенный ниже текст резолюции. 

64. На своем заключительном заседании, состоявшемся 30 августа 2017 года, 

Специальная рабочая группа по активизации работы Генеральной Ассамблеи 

завершила свою работу в рамках семьдесят первой сессии. Рабочая группа ре-

комендовала Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 



 A/71/1007 

 

17-13515 23/94 

 

  Активизация работы Генеральной Ассамблеи 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою резолюцию 70/305 от 13 сентября 2016 года и все 

другие предыдущие резолюции, касающиеся активизации работы Генеральной 

Ассамблеи1,  

 признавая, что резолюция 70/305 является важной вехой в усилиях по по-

вышению роли, авторитета, действенности и эффективности Генеральной Ас-

самблеи, как они определены в Уставе Организации Объединенных Наций, в 

частности в плане повышения уровня подотчетности, усиления транспарент-

ности и укрепления институциональной памяти Канцелярии Председателя Ге-

неральной Ассамблеи,  

 принимая во внимание исторические достижения 2015 года, в частности 

принятие Генеральной Ассамблеей Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года2 и Аддис-Абебской программы действий третьей 

Международной конференции по финансированию развития3, а также Париж-

ское соглашение, принятое в соответствии с Рамочной конвенцией Организа-

ции Объединенных Наций об изменении климата4,  

 подчеркивая необходимость дальнейшего повышения роли, авторитета, 

действенности и эффективности Генеральной Ассамблеи,  

 подтверждая, что активизация работы Генеральной Ассамблеи является 

одним из важнейших компонентов общей реформы Организации Объединен-

ных Наций,  

 особо отмечая необходимость согласования повестки дня Генеральной 

Ассамблеи таким образом, чтобы она всемерно способствовала осуществле-

нию Повестки дня на период до 2030 года в интересах устойчивого развития,  

 учитывая роль, которую Генеральная Ассамблея в соответствии с Уста-

вом играет в решении вопросов мира и безопасности, и признавая ее роль и 

полномочия, предусмотренные в статье 10 Устава, в отношении вынесения ре-

комендаций членам Организации Объединенных Наций или Совету Безопасно-

сти либо и членам Организации, и Совету по вопросам или делам в пределах 

Устава за исключениями, предусмотренными его статьей 12,  

 подтверждая центральное положение Генеральной Ассамблеи как глав-

ного совещательного, директивного и представительного органа Организации 

Объединенных Наций, а также роль Ассамблеи в процессе разработки стандар-

тов и кодификации международного права,  

 подтверждая также роль и авторитет Генеральной Ассамблеи в гло-

бальных вопросах, представляющих интерес для международного сообщества, 

включая вопросы глобального управления, как об этом говорится в Уставе, 

 принимая во внимание тот факт, что мы еще не добились полной гендер-

ной и географической сбалансированности в Организации Объединенных 

Наций, приветствуя при этом продолжающиеся межправительственные усилия 

в этой области и исходя из убежденности в необходимости обеспечения жен-

__________________ 

 
1
 Резолюции 46/77, 47/233, 48/264, 51/241, 52/163, 55/14, 55/285, 56/509, 57/300, 57/301, 

58/126, 58/316, 59/313, 60/286, 61/292, 62/276, 63/309, 64/301, 65/315, 66/294, 67/297, 

68/307 и 69/321. 

 
2
 Резолюция 70/1. 

 
3
 Резолюция 69/313, приложение. 

 
4
 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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https://undocs.org/ru/A/RES/48/264
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/52/163
https://undocs.org/ru/A/RES/55/14
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/57/300
https://undocs.org/ru/A/RES/57/301
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/61/292
https://undocs.org/ru/A/RES/62/276
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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щинам и мужчинам из всех региональных групп равных возможностей в плане 

назначения на старшие руководящие должности, включая должность Гене-

рального секретаря, с учетом необходимости соблюдения самых высоких стан-

дартов работоспособности, компетентности и добросовестности,  

 приветствуя завершение процесса выбора и назначения девятого Гене-

рального секретаря, отличительным признаком которого был повышенный 

уровень транспарентности, подотчетности и всеохватности, что отвечает по-

ложениям резолюции 69/321 от 11 сентября 2015 года и резолюции 70/305,  

 приветствуя также тот факт, что женщины составляли более половины 

всех кандидатов на должность Генерального секретаря, выдвинутых государ-

ствами-членами, что отвечает положениям резолюции 69/321, и подчеркивая, 

что необходимо добиваться гендерной сбалансированности при отборе на 

должности других административных руководителей,  

 заявляя, что Председатель Генеральной Ассамблеи и Канцелярия Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи в своей работе должны руководствоваться 

принципами универсальности, объективности, неизбирательности, конструк-

тивного международного диалога и сотрудничества,  

 приветствуя усилия, приложенные Председателем Генеральной Ассам-

блеи с целью придать новый импульс усилиям по активизации работы Ассам-

блеи в ходе ее семьдесят первой сессии,  

 принимая к сведению замечания и предложения относительно совершен-

ствования методов работы главных комитетов Генеральной Ассамблеи, пред-

ставленные председателями главных комитетов на состоявшемся 28 марта 

2017 года тематическом заседании Специальной рабочей группы по активиза-

ции работы Генеральной Ассамблеи, посвященном методам работы5,  

 1. приветствует доклад Специальной рабочей группы по активизации 

работы Генеральной Ассамблеи и содержащийся в приложении к нему обнов-

ленный перечень резолюций Ассамблеи, касающихся активизации ее работы5;  

 2. с удовлетворением принимает к сведению, что непосредственно на 

веб-сайте Организации Объединенных Наций имеется многоязычная веб-

страница, посвященная активизации работы Генеральной Ассамблеи, на всех 

шести официальных языках, и предлагает Секретариату продолжать экономич-

ным образом регулярно и на равной основе обновлять эту веб-страницу и ее 

основное содержание;  

 3. постановляет учредить на своей семьдесят второй сессии специ-

альную рабочую группу по активизации работы Генеральной Ассамблеи, от-

крытую для всех государств-членов, с тем чтобы:  

 a) определить дальнейшие пути повышения роли, авторитета, дей-

ственности и эффективности Ассамблеи, в частности на основе прогресса, до-

стигнутого на прошлых сессиях, и предыдущих резолюций, включая оценку 

хода их выполнения;  

 b) представить Ассамблее на ее семьдесят второй сессии доклад по 

этому вопросу;  

 4. постановляет также, что эта специальная рабочая группа продол-

жит обзор перечня резолюций Генеральной Ассамблеи по вопросу об активи-

зации ее работы, содержащийся в приложении к докладу Специальной рабочей 

группы, представленному на семьдесят первой сессии, и таким образом про-

__________________ 

 
5
 См. A/71/1007. 
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должит обновлять этот перечень для его публикации в качестве приложения к 

докладу, который будет представлен на семьдесят второй сессии Ассамблеи;  

 5. принимает к сведению доклад Генерального секретаря6 и просит его 

представить обновленную информацию о положениях резолюций Генеральной 

Ассамблеи по вопросу об активизации ее работы, выполнение которых было 

поручено Секретариату и которые до сих пор не выполнены, с указанием труд-

ностей и причин, объясняющих невыполнение этих положений, для последу-

ющего рассмотрения этой информации Специальной рабочей группой на семь-

десят второй сессии;  

 

  Роль и авторитет Генеральной Ассамблеи 
 

 6. вновь подтверждает предусмотренные статьями 10–14 и 35 Устава 

Организации Объединенных Наций роль и авторитет Генеральной Ассамблеи, 

в том числе в вопросах, касающихся международного мира и безопасности, в 

связи с чем по необходимости используются процедуры, описанные в прави-

лах 7–10 правил процедуры Ассамблеи и позволяющие Ассамблее принимать 

срочные и безотлагательные меры с учетом того, что согласно статье 24 Устава 

главную ответственность за поддержание международного мира и безопасно-

сти несет Совет Безопасности;  

 7. признает, что осуществление резолюций Генеральной Ассамблеи, в 

том числе тех, которые касаются активизации ее работы, повышает роль, авто-

ритет, эффективность и действенность Ассамблеи, и подчеркивает важную 

роль и ответственность государств-членов в их полном выполнении;  

 8. подтверждает, что отношения между главными органами Органи-

зации Объединенных Наций являются взаимоукрепляющими и взаимодопол-

няющими сообразно с их соответствующими функциями, полномочиями, ман-

датами и сферами компетенции, закрепленными в Уставе, и при их полном 

уважении, что было продемонстрировано в ходе совместной работы председа-

телей Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи в процессе выбора и 

назначения Генерального секретаря в ходе семидесятой и семьдесят первой 

сессий, и в этой связи подчеркивает важность дальнейшей активизации со-

трудничества, координации и обмена информацией между председателями 

главных органов, а также с Секретариатом, в частности с Генеральным секре-

тарем;  

 9. напоминает о практике проведения Генеральным секретарем перио-

дических неофициальных брифингов, посвященных его первоочередным зада-

чам, поездкам и деятельности, осуществляемой им в последнее время, включая 

его участие в международных совещаниях и других мероприятиях, проводя-

щихся за пределами Организации Объединенных Наций, и призывает Гене-

рального секретаря продолжать эту практику;  

 10. приветствует налаживание в соответствии с резолюцией 70/305 ин-

терактивного и всеобъемлющего диалога между постоянными представитель-

ствами и Секретариатом, направленного на улучшение работы Секретариата по 

взаимодействию с постоянными представительствами, и просит сопредседате-

лей Специальной рабочей группы продолжать проводить этот интерактивный 

диалог в рамках Специальной рабочей группы, с тем чтобы: 

 a) выявлять трудности во взаимодействии Секретариата с постоянными 

представительствами; 

__________________ 

 
6
 A/71/780. 
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 b) вырабатывать решения, позволяющие лучше удовлетворять нужды и 

потребности постоянных представительств в отношении типового порядка 

действий, используемого в Центральных учреждениях Организации Объеди-

ненных Наций в Нью-Йорке;  

 11. постановляет, что в период работы Специальной рабочей группы 

будут периодически проводиться тематические диалоги, и постановляет также 

провести обзор этого механизма на семьдесят третьей сессии Генеральной Ас-

самблеи;  

 12. просит сопредседателей Специальной рабочей группы доводить до 

сведения государств-членов и Секретариата вопросы, поднятые на официаль-

ных заседаниях Специальной рабочей группы, с тем чтобы Секретариат пред-

ставлял письменные ответы на замечания постоянных представительств, и 

просит также сопредседателей распространять письменные резюме обсужде-

ний, проведенных в ходе интерактивных и всеобъемлющих диалогов;  

 13. приветствует в этой связи активное участие Секретариата в работе 

на семьдесят первой сессии и, в частности: 

 a) с удовлетворением отмечает создание в Департаменте по вопросам 

управления контактного центра для облегчения взаимодействия между посто-

янными представительствами и Секретариатом; 

 b) призывает к скорейшему внедрению в Секретариате системы «одно-

го окна», предусматривающей создание единого механизма подачи заявок на 

обслуживание заседаний и самостоятельное использование специального ин-

терфейса, который поможет усилить координацию усилий поставщиков услуг в 

Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке, а 

также призывает Секретариат внедрять аналогичные механизмы для других 

услуг;  

 14. подтверждает важность и полезность постоянного взаимодействия 

между Генеральной Ассамблеей и международными и региональными фору-

мами и организациями, которые занимаются глобальными вопросами, пред-

ставляющими интерес для международного сообщества, а также, в соответ-

ствующих случаях, с гражданским обществом и рекомендует изучать надле-

жащие действия и меры при полном уважении межправительственного харак-

тера Ассамблеи и согласно ее соответствующим правилам процедуры;  

 15. признает ценность интерактивных всеохватных тематических дис-

куссий по актуальным вопросам, имеющим исключительное значение для 

международного сообщества, и призывает Председателя Генеральной Ассам-

блеи при организации таких дискуссий тесно консультироваться с Генераль-

ным комитетом и государствами-членами, в том числе относительно частоты 

их проведения и их предварительной программы, для обеспечения надлежаще-

го уровня участия в них и выделения достаточного времени для интерактивно-

го обсуждения в ходе таких дискуссий вопросов существа, чтобы все заинтере-

сованные делегации могли изложить свои позиции и чтобы эти дискуссии в 

надлежащих случаях позволяли добиваться конструктивных результатов, ори-

ентированных на практические действия, и в этой связи приветствует инициа-

тиву Председателя Ассамблеи на ее семьдесят первой сессии, который пред-

ложил для общих прений тему «Цели в области устойчивого развития: всеоб-

щее стремление преобразовать наш мир»; 

 16. просит в этой связи Председателя Генеральной Ассамблеи, чтобы 

он, учитывая интересы широкого круга государств-членов и уделяя особое 

внимание наиболее уязвимым из них, проводил совещания высокого уровня 

только для рассмотрения актуальных вопросов, имеющих исключительное зна-
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чение для международного сообщества, поощряя проведение узкоспециальных 

и узкотематических мероприятий шестью главными комитетами; 

 17. с удовлетворением отмечает повышение качества ежегодного до-

клада Совета Безопасности Генеральной Ассамблее, в том числе согласно ин-

формации, представленной в записке Председателя Совета7, и приветствует го-

товность Совета продолжать рассматривать другие предложения, касающиеся 

улучшения ежегодного доклада;  

 18. предлагает Секретариату, в том числе Департаменту общественной 

информации, при осуществлении им своих мероприятий сообразно с мандата-

ми Генеральной Ассамблеи продолжать прилагать усилия для максимально 

широкого освещения работы Ассамблеи и повышения осведомленности миро-

вой общественности и средств массовой информации о вкладе, который Ас-

самблея вносит в реализацию целей Организации, изложенных в Уставе;  

 19. просит Генерального секретаря доводить до сведения государств-

членов по соответствующим пунктам повестки дня информацию о трудностях, 

мешающих Генеральному секретарю обеспечить выполнение тех положений 

резолюций Генеральной Ассамблеи, которые адресованы Секретариату; 

 

  Методы работы 
 

 20. вновь подтверждает соответствующие нынешние мандаты, связан-

ные с совершенствованием методов работы главных комитетов, в том числе 

раздел C приложения к резолюции 58/316 от 1 июля 2004 года, пункты 7–13 ре-

золюции 59/313 от 12 сентября 2005 года, блок III приложения к резолю-

ции 60/286 от 8 сентября 2006 года и резолюцию 69/321, в частности ее пунк-

ты 16 и 17;  

 21. просит каждый главный комитет дополнительно обсуждать свои ме-

тоды работы в начале каждой сессии и в этой связи предлагает председателям 

главных комитетов в ходе семьдесят второй сессии при необходимости кратко 

информировать Специальную рабочую группу о всевозможной передовой 

практике и накопленном опыте в целях совершенствования методов работы;  

 22. ссылается на пункт 3 раздела C приложения к своей резолю-

ции 58/316 и просит председателей главных комитетов проводить совещания, 

посвященные передаче дел, с участием выбывающих и новых членов бюро для 

обмена мнениями о результатах работы и дальнейшей повестке дня и предла-

гает председателям главных комитетов представлять своим преемникам до-

клад, посвященный передовой практике и накопленному опыту;  

 23. предлагает избранному Председателю Генеральной Ассамблеи про-

водить до начала очередной сессии встречу с членами будущего состава Гене-

рального комитета для рассмотрения предлагаемой программы работы главных 

комитетов в целях повышения эффективности их работы и усиления взаимодо-

полняемости их усилий;  

 24. призывает шестерых председателей главных комитетов периодиче-

ски встречаться во время сессии Генеральной Ассамблеи для обмена передо-

вым опытом и повышения согласованности работы и усиления взаимодополня-

емости усилий главных комитетов;  

 25. приветствует усилия по предоставлению избранным членам Совета 

Безопасности соответствующих возможностей для подготовки к своему член-

ству и приветствует также издание Председателем Совета Безопасности запис-

__________________ 
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ки, в которой он приглашает избранных членов Совета Безопасности наблю-

дать за ходом некоторых его заседаний и мероприятий начиная с 1 октября, в 

течение периода, непосредственно предшествующего сроку их полномочий в 

качестве членов Совета8;  

 26. особо отмечает, что на семьдесят второй сессии Генеральной Ас-

самблее и ее главным комитетам следует, действуя в консультации с государ-

ствами-членами, продолжить изучать и вносить предложения относительно 

дальнейшего перехода к рассмотрению некоторых пунктов повестки дня Ас-

самблеи на двухгодичной и трехгодичной основе и объединения и исключения 

пунктов из повестки дня Ассамблеи, в том числе посредством введения поло-

жения об ограничении срока, в течение которого пункты могут фигурировать в 

повестке дня, с явного согласия государства или государств, по инициативе ко-

торых пункты были внесены в повестку, принимая во внимание соответствую-

щие рекомендации Специальной рабочей группы;  

 27. ссылается на свою резолюцию 48/264 от 29 июля 1994 года, в кото-

рой она приняла Руководящие принципы рационализации повестки дня Гене-

ральной Ассамблеи;  

 28. напоминает о необходимости усиления эффекта синергизма, повы-

шения согласованности и сокращения параллелизма, когда он обнаруживается 

в повестках дня Генеральной Ассамблеи, особенно ее Второго и Третьего ко-

митетов, и Экономического и Социального Совета и его вспомогательных ор-

ганов, а также в работе политического форума высокого уровня по устойчиво-

му развитию, созываемого под эгидой Совета и Ассамблеи, и всех других со-

ответствующих форумов, в соответствии с применимыми правилами процеду-

ры и с учетом принятия Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года2, и призывает продолжать такие усилия в ходе семьдесят 

второй сессии Ассамблеи;  

 29. просит Генеральный комитет уделять особое внимание сокращению 

такого параллелизма при выполнении своих функций в соответствии с прави-

лом 40 правил процедуры Генеральной Ассамблеи;  

 30. просит Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят вто-

рой сессии определить, действуя в консультации со всеми государствами-

членами и Председателем Экономического и Социального Совета, а также 

проводя для этого заседания Генерального комитета, предложения по устране-

нию пробелов и параллелизма в повестке дня Генеральной Ассамблеи в свете 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, прини-

мая при этом во внимание доклад о стратегической увязке будущих сессий Ге-

неральной Ассамблеи и другие соответствующие материалы, для рассмотрения 

этих предложений государствами-членами на семьдесят третьей сессии Гене-

ральной Ассамблеи;  

 31. ссылается на правила 153 и 154 правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи и рекомендует председателям главных комитетов и Генеральному сек-

ретарю обеспечивать соблюдение этих правил в пределах их соответствующих 

мандатов;  

 32. ссылается также на правило 72 правил процедуры Генеральной 

Ассамблеи и призывает к строгому соблюдению каждым оратором, в установ-

ленных случаях, ограничений относительно продолжительности выступлений 

в Ассамблее, в частности во время общих прений и заседаний высокого уровня 

__________________ 
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Генеральной Ассамблеи, а также тематических дискуссий высокого уровня, со-

зываемых Председателем Генеральной Ассамблеи;  

 33. предлагает председателям заседаний Генеральной Ассамблеи и 

конференций Организации Объединенных Наций, особенно в случаях, когда на 

обсуждение отводится весьма ограниченное время, рассматривать возмож-

ность того, чтобы рекомендовать работать по принципу «все требования про-

токола считаются соблюденными», в соответствии с которым участникам ре-

комендуется во время выступлений воздерживаться от использования стан-

дартных протокольных выражений;  

 34. постановляет продолжать изучать способы оптимизации числа па-

раллельных мероприятий, проводимых во время общих прений на этапе засе-

даний высокого уровня, с учетом необходимости придания этому этапу допол-

нительного веса и значимости и рекомендует планировать проведение парал-

лельных мероприятий в Центральных учреждениях Организации Объединен-

ных Наций на то время, когда общие прения не ведутся;  

 35. просит Секретариат предоставить в распоряжение государств-

членов и системы Организации Объединенных Наций инструмент, позволяю-

щий размещать и публиковать информацию о параллельных мероприятиях, ор-

ганизуемых ими в Центральных учреждениях Организации Объединенных 

Наций на протяжении всего года;  

 36. постановляет обеспечивать интернет-трансляцию общих прений и 

тематических заседаний Специальной рабочей группы;  

 37. ссылается на свои резолюции 1898 (XVIII) от 11 ноября 1963 года, 

2837 (XXVI) от 17 декабря 1971 года, 45/45 от 28 ноября 1990 года, 51/241 от 

31 июля 1997 года, 58/126 от 19 декабря 2003 года и 58/316 и призывает Пред-

седателя Генеральной Ассамблеи на протяжении всей сессии использовать в 

полной мере возможности Генерального комитета для проведения обзора про-

граммы работы Ассамблеи и ее главных комитетов в соответствии с правилом 

42 правил процедуры Генеральной Ассамблеи;  

 38. вновь предлагает Генеральному секретарю, Председателю Гене-

ральной Ассамблеи и председателям главных комитетов, чтобы они, действуя в 

консультации с Генеральным комитетом и государствами-членами, укрепляли 

координацию в деле планирования заседаний Ассамблеи, включая совещания 

высокого уровня и тематические дискуссии высокого уровня, в целях оптими-

зации их интерактивности, эффективности и распределения во времени в тече-

ние сессии, а также рассмотрели пути сокращения числа мероприятий высоко-

го уровня, проводимых во время общих прений;  

 39. просит Председателя Генеральной Ассамблеи в целях повышения 

уровня транспарентности прилагать к резюме тематических прений высокого 

уровня, организованных Председателем, список выступавших на них ораторов;  

 40. рекомендует планировать проведение будущих совещаний высокого 

уровня в первом полугодии в пределах имеющихся ресурсов, с учетом распи-

сания конференций и без ущерба для сложившейся практики проведения одно-

го совещания высокого уровня в сентябре в начале каждой сессии Ассамблеи;  

 41. постановляет, что при наличии достаточного времени до открытия 

каждой очередной или специальной сессии Генеральной Ассамблеи Секрета-

риат, в частности его протокольные службы и службы безопасности, должен 

проводить обсуждения со всеми государствами-членами по всем аспектам, ка-

сающимся организации общих прений на этапе заседаний высокого уровня и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1898(XVIII)
https://undocs.org/ru/S/RES/2837(XXVI)
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всевозможных других мероприятий, к которым могут применяться специаль-

ные организационные требования;  

 42. постановляет также, что рассадка государств-членов на всех пле-

нарных заседаниях Генеральной Ассамблеи, включая пленарные заседания ме-

роприятий высокого уровня, будет, при должном учете вопросов доступности, 

осуществляться в английском алфавитном порядке начиная с названия страны, 

определяемой ежегодно по жребию, и без проведения различий между госу-

дарствами-членами в зависимости от должности главы делегации;  

 43. напоминает о временной договоренности, одобренной Генеральной 

Ассамблеей в решении 68/505 от 1 октября 2013 года, в котором рекомендован 

механизм ротации председателей главных комитетов на период до семьдесят 

третьей сессии Ассамблеи, повторяет свою просьбу о том, чтобы Специальная 

рабочая группа разработала долгосрочные договоренности, касающиеся по-

рядка избрания председателей и докладчиков главных комитетов, в целях со-

здания предсказуемого, транспарентного и справедливого механизма в кон-

сультации с региональными группами и представила их на рассмотрение Ас-

самблеи не позднее, чем на ее семьдесят второй сессии, и в этой связи вновь 

предлагает государствам-членам представлять предложения и безотлагательно 

уделять внимание вопросу о заключении будущей договоренности, которая 

вступит в силу на семьдесят четвертой сессии Ассамблеи, в том числе рас-

сматривая в этой связи приложение к резолюции 68/307 от 10 сентября 

2014 года, в котором изложены ориентиры на предмет избрания председателей 

и докладчиков главных комитетов;  

 44. призывает государства-члены добиваться по мере возможности ген-

дерной сбалансированности в распределении должностей председателей глав-

ных комитетов и членов бюро главных комитетов, а также заместителей Пред-

седателя Генеральной Ассамблеи;  

 45. постановляет, что на семьдесят второй сессии Генеральной Ассам-

блеи Специальная рабочая группа должна приступить к рассмотрению воз-

можной концепции и сферы охвата кодекса поведения, регулирующего прове-

дение государствами-членами избирательных кампаний, в целях улучшения 

стандартов транспарентности, подотчетности и справедливости;  

 46. постановляет также внести поправку в правило 92 правил проце-

дуры Генеральной Ассамблеи, исключив из него второе предложение;  

 47. постановляет далее, что имена кандидатов для избрания на долж-

ности в Генеральной Ассамблее или главных комитетах должны по возможно-

сти представляться Секретариату не позднее чем за 48 часов до проведения 

выборов, если иное не предписывается конкретными правилами проведения 

соответствующих выборов, и что их имена должны вноситься в напечатанном 

виде в избирательные бюллетени, в которых также должно быть оставлено ме-

сто для внесения в них в соответствующих случаях имен других кандидатов;  

 48. постановляет, что в целях поддержания имиджа Ассамблеи в день 

проведения выборов в Генеральной Ассамблее или главных комитетах избира-

тельные материалы, распространяемые в зале Генеральной Ассамблеи или зале 

заседаний соответствующего комитета, должны ограничиваться информацией 

о кандидатах объемом не более одной страницы;  

 49. призывает также государства-члены по возможности всесторонне 

использовать электронные услуги, предлагаемые Секретариатом, для экономии 

затрат, уменьшения воздействия на окружающую среду и улучшения распро-

странения документов и в этой связи просит Секретариат продолжать совер-

шенствование, унификацию и — при необходимости — объединение таких 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
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электронных услуг, в частности обеспечив доступ ко всей официальной корре-

спонденции Организации Объединенных Наций в адрес государств-членов;  

 50. просит Секретариат изучить пути представления в режиме реально-

го времени последней информации об отмене и переносе заседаний, которая в 

настоящее время показывается на экранах в Центральных учреждениях Орга-

низации Объединенных Наций, через удобное для пользователей приложение 

для электронных устройств и представить возможные варианты на рассмотре-

ние Специальной рабочей группы в ходе семьдесят второй сессии Генеральной 

Ассамблеи;  

 51. с удовлетворением принимает к сведению предложения, представ-

ленные заместителем Генерального секретаря по делам Генеральной Ассам-

блеи и конференционному управлению на втором тематическом заседании 

Специальной рабочей группы и касающиеся возможного внесения изменений в 

формат и порядок издания и редактирования Журнала Организации Объеди-

ненных Наций без дополнительных затрат, включая упорядочение его содер-

жания и его издание в цифровом виде с удобным для пользователей интерфей-

сом, и в этой связи постановляет, что в 2018 календарном году информация об 

официальных заседаниях, запланированных на день, и предстоящих официаль-

ных заседаниях и резюме официальных заседаний будут публиковаться в Жур-

нале на всех шести официальных языках;  

 52. постановляет, что в 2018 календарном году информация обо всех 

прочих заседаниях и информация, содержащаяся в остальной части нынешней 

версии Журнала, будет публиковаться на языках, используемых в настоящее 

время, в период с января по август;  

 53. призывает все соответствующие межправительственные органы 

проанализировать необходимость включения в Журнал резюме их заседаний и 

других объявлений, а также их содержание и предпринять шаги, необходимые 

для улучшения формата Журнала Организации Объединенных Наций; 

 54. вновь заявляет, что в строгом соответствии с правилом 55 правил 

процедуры Генеральной Ассамблеи Журнал Организации Объединенных 

Наций необходимо издавать на всех шести официальных языках, и постанов-

ляет, что Специальная рабочая группа должна в ходе семьдесят второй сессии 

начиная с марта 2018 года провести обзор выполнения решений, касающихся 

формата, издания и редактирования Журнала Организации Объединенных 

Наций;  

 55. просит Генерального секретаря на ежегодной основе кратко инфор-

мировать Специальную рабочую группу о прогрессе, достигнутом в деле по-

степенного увеличения объема информации, публикуемой в Журнале Органи-

зации Объединенных Наций на всех шести официальных языках, без дополни-

тельных затрат; 

 

  Выбор и назначение Генерального секретаря и других административных 

руководителей 
 

 56. выражает признательность председателям Генеральной Ассамблеи 

на ее семидесятой и семьдесят первой сессиях за их активный вклад в осу-

ществление содержащихся в резолюциях 69/321 и 70/305 положений, регла-

ментирующих выбор и назначение девятого Генерального секретаря;  

 57. вновь отмечает, что процесс выбора и назначения Генерального 

секретаря отличается от процесса, который используется для выбора и назна-

чения других административных руководителей организаций системы Органи-

зации Объединенных Наций, с учетом роли, которую играют Совет Безопасно-
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сти и Генеральная Ассамблея в соответствии со статьей 97 Устава, и подчерки-

вает, в частности, что процесс выбора и назначения Генерального секретаря 

должен отвечать принципам гласности и всеобщего охвата и осуществляться с 

опорой на передовую практику и на основе участия всех государств-членов.  

 58. особо отмечает, в частности, необходимость обеспечить назначение 

наилучшего возможного кандидата на должность Генерального секретаря, во-

площающего в своей работе высокий уровень работоспособности, компетент-

ности и добросовестности и демонстрирующего твердую приверженность це-

лям и принципам Организации Объединенных Наций, обладающего руководя-

щими и управленческими способностями, богатым опытом международных 

отношений и развитыми навыками дипломатии и общения и владеющего не-

сколькими языками;  

 59. вновь подтверждает свою решимость продолжать тщательное рас-

смотрение в составе Специальной рабочей группы, в соответствии с положе-

ниями статьи 97 Устава, вопросов в рамках третьего тематического блока Ра-

бочей группы по активизации работы Генеральной Ассамблеи, включая изуче-

ние новаторских путей совершенствования процесса выбора и назначения Ге-

нерального секретаря и других административных руководителей во всех его 

аспектах, и ссылается на все соответствующие резолюции, включая резолю-

ции 11(I) от 24 января 1946 года, 46/77 от 12 декабря 1991 года, 47/233 от 

17 августа 1993 года, 48/264, 51/241, 52/163 от 15 декабря 1997 года, 55/14 от 

3 ноября 2000 года, 55/285 от 7 сентября 2001 года, 56/509 от 8 июля 2002 года, 

57/300 от 20 декабря 2002 года, 57/301, 58/126, 58/316, 59/313, 60/286, 61/292 

от 2 августа 2007 года, 62/276 от 15 сентября 2008 года, 63/309 от 14 сентября 

2009 года, 64/301 от 13 сентября 2010 года, 65/315 от 12 сентября 2011 года, 

66/294 от 17 сентября 2012 года, 67/297 от 29 августа 2013 года, 68/307, 69/321 

и 70/305, в которых еще раз подтверждаются применимые процедуры, изло-

женные в правилах процедуры Ассамблеи, в частности в правиле 141, и за-

крепляется соответствующая практика Ассамблеи;  

 60. призывает Председателя Генеральной Ассамблеи отслеживать и 

анализировать ход осуществления Ассамблеей данных резолюций;  

 61. приветствует усилия, прилагаемые Генеральным секретарем для 

достижения равного и справедливого распределения с точки зрения обеспече-

ния гендерного и географического баланса среди административных руководи-

телей системы Организации Объединенных Наций и членов Группы старших 

руководителей Организации при обеспечении высокого уровня работоспособ-

ности, компетентности и добросовестности, и просит принять дополнительные 

эффективные меры в этой связи;  

 62. ссылается на свою резолюцию 52/12 B от 19 декабря 1997 года, в 

частности на ее пункт 2, в котором она отмечает, что Генеральный секретарь 

будет назначать первого заместителя Генерального секретаря после консульта-

ций с государствами-членами, и подчеркивает, что процесс назначения Гене-

ральным секретарем старших должностных лиц Организации должен быть 

всеохватным и транспарентным согласно соответствующим правилам проце-

дуры и положениям Устава;  

 63. подчеркивает необходимость обеспечения равного и справедливого 

распределения на основе принципа гендерной сбалансированности и на как 

можно более широкой географической основе и в этой связи ссылается на свои 

резолюции 46/232 от 2 марта 1992 года и 51/241, принятые без голосования и 

содержащие принципы, согласно которым при найме международных граждан-

ских служащих и оценке показателей их работы учитывается главным образом 

необходимость обеспечить высокий уровень работоспособности, компетентно-
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сти и добросовестности и в качестве общего правила не должно быть монопо-

лии граждан какого-либо государства или группы государств на руководящие 

посты в системе Организации Объединенных Наций;  

 64. вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой продол-

жать прилагать усилия с целью обеспечить достижение в Секретариате спра-

ведливого географического распределения и гендерной сбалансированности, 

ссылаясь при этом на свою резолюцию 71/263 от 23 декабря 2016 года, в част-

ности на ее пункты о справедливом географическом распределении и гендер-

ной сбалансированности; 

 65. просит Управление людских ресурсов в ходе семьдесят второй сес-

сии Ассамблеи провести для Специальной рабочей группы по активизации де-

ятельности Генеральной Ассамблеи брифинг, посвященный гендерной сбалан-

сированности и регионам происхождения административных руководителей 

организаций системы Организации Объединенных Наций и членов Группы 

старших руководителей Организации; 

 

  Укрепление подотчетности, транспарентности и институциональной 

памяти Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

 66. высоко оценивает усилия Председателя Генеральной Ассамблеи на 

ее семьдесят первой сессии по повышению уровня транспарентности и инклю-

зивности его Канцелярии, в том числе посредством более активного и творче-

ского использования онлайновых средств, и его действия, во исполнение по-

ложений резолюции 70/305, по раскрытию при вступлении в должность фи-

нансовой информации и представлению подробных сведений о поступивших 

на счет его Канцелярии финансовых средствах и взносах, а также об офици-

альных поездках, основной деятельности, кадровом составе и мероприятиях 

его Канцелярии и ожидает представления доклада по этим вопросам в конце 

срока его полномочий, а также просит будущих председателей Ассамблеи при-

держиваться такой передовой практики;  

 67. приветствует принятие Председателем Генеральной Ассамблеи на 

ее семьдесят первой сессии при вступлении в должность присяги, текст кото-

рой содержится в приложении X правил процедуры Генеральной Ассамблеи, и 

соблюдение им этического кодекса, изложенного в приложении XI правил про-

цедуры Ассамблеи, как факторов, способствующих повышению уровня транс-

парентности и подотчетности Канцелярии;  

 68. с удовлетворением принимает к сведению мнения, доведенные Кан-

целярией Председателя Генеральной Ассамблеи до сведения Специальной ра-

бочей группы, по повышению уровня подотчетности, транспарентности и ин-

ституциональной памяти Канцелярии Председателя и ее взаимоотношений с 

Секретариатом и меры, уже принятые в этой связи, продолжая при этом изу-

чать возможность принятия дополнительных мер, где это возможно, и отмечает 

поддержку, оказываемую Канцелярии Председателя Отделом по делам Гене-

ральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета Департамента по 

делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению Секретариа-

та;  

 69. призывает председателей Генеральной Ассамблеи продолжить прак-

тику периодического проведения для государств-членов брифингов, посвящен-

ных их деятельности, включая официальные поездки;   

 70. высоко оценивает инициативу созыва выездных семинаров по во-

просу об укреплении Генеральной Ассамблеи с участием вновь избранного и 

покидающего свой пост председателей каждой сессии Ассамблеи и в этой свя-
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зи принимает к сведению резюме, подготовленное по итогам выездного семи-

нара, состоявшегося 19 июля 2016 года9;  

 71. высоко оценивает также шаги, предпринятые Канцелярией Пред-

седателя Генеральной Ассамблеи при содействии Департамента по делам Ге-

неральной Ассамблеи и конференционному управлению для разработки стан-

дартного формата краткой письменной памятной записки о передовой практике 

и извлеченных уроках, с удовлетворением отмечает представление Председа-

телем Ассамблеи на ее семидесятой сессии при передаче дел своему преемни-

ку соответствующего доклада, который был направлен всем государствам-

членам, и просит будущих председателей Ассамблеи не отступать от такой пе-

редовой практики;  

 72. поддерживает принятые до настоящего времени Канцелярией 

Председателя Генеральной Ассамблеи при содействии Секции обустройства 

архивов и документальных материалов Департамента по вопросам управления 

Секретариата меры по ведению архивов и делопроизводству и подчеркивает 

необходимость продолжать изучать методы для эффективного сохранения ин-

ституциональной памяти Канцелярии;  

 73. постановляет, в строгом соответствии с установленным принципом 

географической ротации и ее резолюцией 33/138 от 19 декабря 1978 года, про-

вести неофициальные интерактивные диалоги с кандидатами на должность 

Председателя Генеральной Ассамблеи, чтобы это способствовало тем самым 

транспарентности и всеохватности процесса, и призывает кандидатов предста-

вить Генеральной Ассамблее свои концептуальные заявления;  

 74. подчеркивает необходимость поощрения и обеспечения гендерного 

баланса во всей системе Организации Объединенных Наций и в этой связи 

предлагает государствам-членам рассмотреть возможность выдвижения жен-

щин в качестве кандидатов на должность Председателя Генеральной Ассам-

блеи, а также призывает новых избранных председателей и впредь обеспечи-

вать соблюдение сбалансированной гендерной и географической представлен-

ности в Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи;  

 75. просит Генерального секретаря представить Специальной рабочей 

группе на семьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи доклад об источ-

никах финансирования и укомплектовании кадрами Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи, в том числе о любых технических, протокольных и 

финансовых вопросах и вопросах, касающихся ее материального обеспечения, 

и дополнительные пояснения относительно бюджетной основы для предостав-

ления такой поддержки Секретариатом;  

 76. подчеркивает необходимость того, чтобы в рамках согласованных 

ресурсов из состава сотрудников Секретариата для Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи выделялся необходимый персонал, отвечающий на 

эффективной и компетентной основе за координацию передачи полномочий 

между председателями, организацию взаимодействия между Председателем и 

Генеральным секретарем и за сохранение институциональной памяти, привет-

ствует выделение государствами-членами сотрудников своих соответствующих 

постоянных представительств для прикомандирования в Канцелярию Предсе-

дателя и рекомендует сохранить эту существующую передовую практику;  

 77. напоминает о своей просьбе, обращенной к Генеральному секрета-

рю, и о своем предложении главам специализированных учреждений, фондов и 

программ по просьбе Председателя Генеральной Ассамблеи рассмотреть воз-

__________________ 

 
9
 См. A/71/933. 
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можность прикомандирования сотрудников для работы в Канцелярии Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи на более систематической основе;  

 78. отмечает, что в последние годы объем работы Председателя Гене-

ральной Ассамблеи заметно увеличился, напоминает о положениях предыду-

щих резолюций, касающихся оказания поддержки Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи, и выражает неизменную заинтересованность в поиске 

путей для оказания дальнейшей поддержки Канцелярии в соответствии с су-

ществующими процедурами, в частности правилом 153 правил процедуры Ас-

самблеи, а также для продолжения обсуждений в рамках этой Специальной ра-

бочей группы дальнейших шагов по укреплению Канцелярии;  

 79. напоминает о том, что она просила Генерального секретаря пред-

ставить в контексте предлагаемого бюджета по программам на двухгодичный 

период 2018–2019 годов предложения о пересмотре бюджетных ассигнований 

для Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи в соответствии с суще-

ствующими процедурами и с учетом обсуждений Специальной рабочей группы 

по данному вопросу, и в этой связи выражает заинтересованность в рассмотре-

нии таких предложений в ходе основной части ее семьдесят второй сессии;  

 80. приветствует решение Генерального секретаря предоставлять не 

связанные с персоналом ресурсы бюджета по программам в распоряжение 

председателей Генеральной Ассамблеи с даты их избрания;  

 81. подчеркивает важность взносов государств-членов в целевой фонд в 

поддержку Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи и в этой связи с 

удовлетворением отмечает поступление в фонд взносов и предлагает государ-

ствам-членам продолжать вносить взносы в фонд и обеспечить возможность 

использования неизрасходованных взносов от предыдущих сессий в последу-

ющие периоды;  

 82. приветствует внедрение практики проверки в Бюро по вопросам 

этики всех взносов, поступающих из других источников, нежели от государств-

членов, и настоятельно призывает соблюдать эту практику;  

 83. вновь призывает направлять взносы, не являющиеся взносами нату-

рой, в целевой фонд и приветствует шаги, предпринятые в этой связи Предсе-

дателем Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят первой сессии;  

 84. просит Председателя Генеральной Ассамблеи в сотрудничестве с 

Секретариатом представить Специальной рабочей группе на семьдесят второй 

сессии Ассамблеи доклад о ходе выполнения всех мандатов, порученных ему 

или ей в настоящей и предыдущих резолюциях по данному вопросу.  
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Приложение 
 

  Обновленный перечень резолюций Генеральной 
Ассамблеи по вопросу об активизации работы 
Генеральной Ассамблеи, подготовленный во исполнение 
резолюции 70/305 
 

 

  Пояснительная записка сопредседателей Специальной 

рабочей группы по активизации работы Генеральной 

Ассамблеи (семьдесят первая сессия) 
 

 

1. В соответствии с пунктом 4 резолюции 70/305 Генеральной Ассамблеи, в 

котором Ассамблея постановила, что Специальной рабочей группе по активи-

зации работы Генеральной Ассамблеи следует продолжать обзор резолюций 

Генеральной Ассамблеи, касающихся активизации ее деятельности, по переч-

ню, содержащемуся в приложении к докладу Специальной рабочей группы, 

представленному Ассамблее на ее семидесятой сессии (A/70/1003), и по его 

результатам продолжать обновление перечня для его включения в приложение 

к докладу Специальной рабочей группы, который будет представлен на семь-

десят первой сессии, сопредседатели при содействии Секретариата подготови-

ли обновленный перечень для рассмотрения государствами-членами. 

2. В настоящий перечень включены обновленные данные, отражающие про-

гресс, достигнутый со времени принятия резолюции 70/305. 

3. В случаях, когда это было возможно, сопредседатели при содействии 

Секретариата получали обновленную информацию от соответствующих струк-

тур-исполнителей. 

4. Обновленный перечень составлен с сохранением структуры, которая была 

также использована в докладе, представленном на семидесятой сессии, и 

включает две части: 

 a) первая часть содержит положения, которые пока не выполнены, и ее 

основная цель заключается в перечислении последующих действий;  

 b) вторая часть содержит уже выполненные положения, как требовав-

шие принятия одноразовых мер, так и подлежащие выполнению на постоянной 

основе, в целях отслеживания предыдущих достижений и обеспечения воз-

можности для проведения сравнения и извлечения уроков из накопленного 

опыта. 

5. Таким образом, если судить с практической точки зрения, обновленный 

перечень, как и прежде, позволяет получить ясное представление о процессе 

выполнения резолюций и выявить возможности для дальнейших улучшений.  

6. Данный перечень не является окончательным, и государства-члены могут 

в любой момент внести в него поправки, обращаясь в Специальную рабочую 

группу. Кроме того, перечень не предполагает и не влечет за собой никаких 

юридических последствий. Он предназначен лишь для того, чтобы способство-

вать проведению обсуждений, касающихся последующей деятельности по вы-

полнению соответствующих принятых ранее резолюций. 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/70/1003
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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  Часть I 

Положения, требующие принятия дальнейших мер 
 

 

  Блок I. Роль и авторитет Генеральной Ассамблеи 
 

 

№ Резолюция Текст положения Исполнитель Замечания 

     
A. Общие положения, касающиеся роли и авторитета Генеральной Ассамблеи 

(см. часть II) 

B. Положения, касающиеся избрания Председателя Генеральной Ассамблеи 

и членов Генерального комитета 

(см. также часть II) 

1. 70/305, пункт 30 

Также в: 

69/321, пункт 29; 

68/307, пункт 22; и 

67/297, пункт 22 

Вновь высказывает свою просьбу о 

том, чтобы Специальная рабочая 

группа разработала долгосрочные 

процедуры, касающиеся избрания 

председателей и докладчиков глав-

ных комитетов, в целях создания 

предсказуемого, транспарентного и 

справедливого механизма в консуль-

тации с региональными группами и 

представила их на рассмотрение Ас-

самблеи не позднее, чем на ее семь-

десят второй сессии, и в этой связи 

вновь предлагает государствам-

членам представлять предложения и 

безотлагательно уделять внимание 

вопросу о заключении будущей до-

говоренности, которая вступит в си-

лу на семьдесят четвертой сессии 

Ассамблеи, начиная с приложения к 

резолюции 68/307 от 10 сентября 

2014 года, в котором изложены ори-

ентиры на предмет избрания предсе-

дателей и докладчиков главных ко-

митетов для обсуждения в этом кон-

тексте. 

Специальная 

рабочая груп-

па, региональ-

ные группы 

Должно быть выпол-

нено, и предложения 

должны быть пред-

ставлены Генеральной 

Ассамблее не позднее 

чем на ее семьдесят 

второй сессии. 

C. Положения, касающиеся ежегодного доклада Совета Безопасности  

(см. также часть II) 

2. 60/286, приложе-
ние, пункт 7 

Также в: 

59/313, пункт 2(d); 
и 58/126, прило-
жение, пункт 2 

Предлагает также Совету Безопасно-
сти периодически представлять на 
рассмотрение Генеральной Ассам-
блее в соответствии со статьями 15 
и 24 Устава специальные тематиче-
ские доклады по актуальным между-
народным проблемам. 

Государства-
члены (Совет 
Безопасности) 

С момента принятия 
резолюции 60/286 
специальных темати-
ческих докладов Гене-
ральной Ассамблее 
официально не пред-
ставлялось. Однако 
специальные темы в 
определенной степени 
охватываются в еже-
месячных оценках, 
представляемых Пред-
седателем Совета Бе-
зопасности. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
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№ Резолюция Текст положения Исполнитель Замечания 

     
D. Положения, касающиеся ежегодного доклада Экономического и Социального Совета 

 (см. часть II) 

E. Положения, касающиеся ежегодного доклада Международного Суда 

(см. часть II) 

F. Положения, касающиеся деятельности по связям с общественностью 

 (см. часть II) 

G. Положения, касающиеся сотрудничества Генеральной Ассамблеи с гражданским обществом и другими 

субъектами 

(см. часть II) 

H. Положения, касающиеся организации работы 

 (см. часть II) 

I. Положения, касающиеся интерактивных/тематических обсуждений 

 (см. часть II) 

J. Положения, касающиеся сотрудничества между главными органами 

 (см. часть II) 

K. Положения, касающиеся осуществления резолюций и принятия последующих мер 

 (см. часть II) 
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  Блок II. Методы работы  
 

 

№ Резолюция  Текст положения  Исполнитель  Замечания  

     
A. Общие положения, касающиеся правил процедуры Генеральной Ассамблеи 

 (см. также часть II) 

3. 70/305, 

пункт 33 

Также в: 

68/307, 

пункт 24 

Вновь отмечает необходи-

мость полного выполнения 

и соблюдения правила 55 

правил процедуры Гене-

ральной Ассамблеи, кото-

рое предусматривает, что в 

ходе сессий Ассамблеи 

Журнал Организации Объ-

единенных Наций издается 

на языках Ассамблеи, вы-

ражает озабоченность в 

связи с невыполнением 

правила 55 и в этой связи 

просит Генерального секре-

таря представить в ходе 

семьдесят первой сессии 

Ассамблеи новаторские 

предложения о возможных 

изменениях в формате, из-

дании и редактировании 

Журнала путем перераспре-

деления имеющихся ресур-

сов и экономии расходов по 

его публикации. 

Секретариат, 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению 

28 марта 2017 года заместитель Ге-

нерального секретаря по делам Ге-

неральной Ассамблеи и конферен-

ционному управлению представила 

в соответствии с резолюци-

ей 70/305 новаторские предложения 

(см. письмо Председателя Гене-

ральной Ассамблеи от 3 апреля 

2017 года). 

Сопредседатели учредили Группу 

друзей «Журнала», которая провела 

два заседания. Впоследствии кон-

сультации продолжались в ходе пе-

реговоров по подготовленному 

Специальной рабочей группой про-

екту резолюции, причем итоги это-

го процесса отражены в пунк-

тах 51–55 проекта резолюции. 

B. Положения, касающиеся организации совещаний: пленарные заседания, Генеральный комитет, главные 

комитеты  

(см. часть II) 

C. Положения, касающиеся общих прений 

 (см. часть II) 

D. Положения, касающиеся организации работы: регламент выступлений 

 (см. часть II) 

E. Положения, касающиеся современных технологий 

 (см. часть II) 

F. Положения, касающиеся документации: резолюции 

 (см. также часть II) 

4. 60/286, прило-

жение, 

пункт 23  

Также в:  

58/126, прило-

жение, раз-

дел В, пункт 5 

Призывает государства-

члены представлять проек-

ты резолюций, отличающи-

еся большей краткостью, 

конкретностью и целена-

правленностью. 

Государства-

члены  

Положение подлежит осуществле-

нию государствами-членами с уче-

том суверенного права государств-

членов представлять предложения в 

соответствии с правилами проце-

дуры Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126


A/71/1007  

 

40/94 17-13515 

 

№ Резолюция  Текст положения  Исполнитель  Замечания  

     
G. Положения, касающиеся документации: объединение докладов  

 (см. часть II) 

H. Положения, касающиеся подготовки и выпуска докладов  

 (см. часть II) 

I. Положения, касающиеся доклада Генерального секретаря о работе Организации  

 (см. часть II) 

J. Положения, касающиеся повестки дня Генеральной Ассамблеи  

 (см. часть II) 

K. Положения, касающиеся практики и методов работы главных комитетов Генеральной Ассамблеи  

 (см. часть II) 

L. Положения, касающиеся Генерального комитета  

 (см. часть II) 
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  Блок III. Выбор и назначение Генерального секретаря 

и других административных руководителей  
 

 

№ Резолюция Текст положения Исполнитель Замечания 

     
A. Общие положения, касающиеся выбора Генерального секретаря 

 (см. часть II) 

B. Положения, касающиеся процесса выбора 

 (см. часть II) 

C. Положения, касающиеся назначения и срока полномочий 

 (см. часть II) 
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  Блок IV. Укрепление институциональной памяти Канцелярии 

Председателя Генеральной Ассамблеи  
 

 

№ Резолюция Текст положения Исполнитель Замечания 

     
A. Положения, касающиеся финансовой, материально-технической и технической поддержки 

Председателя Генеральной Ассамблеи 

(см. также часть II) 

5. 70/305, 

пункт 64 

Также в: 

69/321, 

пункт 54; 

68/307, 

пункт 38 

Просит Генерального сек-

ретаря представить в кон-

тексте предлагаемого бюд-

жета по программам на 

двухгодичный период 2018–

2019 годов предложения о 

пересмотре бюджетных ас-

сигнований для Канцелярии 

Председателя Генеральной 

Ассамблеи в соответствии с 

существующими процеду-

рами и с учетом рекоменда-

ций, содержащихся в до-

кладе Целевой группы Ге-

нерального секретаря по 

функционированию Канце-

лярии Председателя, и в 

этой связи выражает 

надежду на то, что такие 

предложения будут рас-

смотрены ею в ходе основ-

ной части ее семьдесят вто-

рой сессии. 

Генеральный 

секретарь 

Будет выполнено Генеральным сек-

ретарем в контексте предлагаемого 

бюджета по программам на двухго-

дичный период 2018–2019 годов. 

B. Положения, касающиеся компетенции Председателя Генеральной Ассамблеи 

 (см. часть II) 

 

 

 

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
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  Часть II  
Положения, которые уже выполнены или выполняются 
на постоянной основе 
 

 

  Блок I. Роль и авторитет Генеральной Ассамблеи 
 

 

№ Резолюция Текст положения Исполнитель Замечания 

     
A. Общие положения, касающиеся роли и авторитета Генеральной Ассамблеи 

6. 70/305, пункт 6 

Также в: 

69/321, пункт 6; 

68/307, пункт 6; 

66/294, пункт 4; 

65/315, пункт 4; 

64/301, пункт 4; 

60/286, приложе-

ние I, пункт 1; 

59/313, 

пункт 2(b) 

Вновь подтверждает роль и 

авторитет Генеральной Ас-

самблеи, в том числе в во-

просах, касающихся между-

народного мира и безопас-

ности, как это предусмотре-

но статьями 10–14 и 35 

Устава Организации Объ-

единенных Наций, с исполь-

зованием, когда это целесо-

образно, процедур, преду-

смотренных в правилах 7–10 

правил процедуры Ассам-

блеи, которые позволяют 

Ассамблее принимать сроч-

ные и безотлагательные ме-

ры с учетом того, что глав-

ную ответственность за 

поддержание международ-

ного мира и безопасности 

согласно статье 24 Устава 

несет Совет Безопасности. 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. В повестке дня Ге-

неральной Ассамблеи есть ряд пунк-

тов, которые входят в раздел «Под-

держание международного мира и 

безопасности». После принятия это-

го положения десятая специальная 

чрезвычайная сессия провела свои 

30-е и 31-е пленарные заседания 

15 декабря 2006 года и 32-е и 33-е 

пленарные заседания 15 и 16 января 

2009 года. 

     7. 70/305, пункт 10 

Также в: 

69/321, пункт 10 

Принимает к сведению не-

официальное совещание по 

вопросу о путях и средствах 

дальнейшего укрепления со-

трудничества между посто-

янными представительства-

ми и Секретариатом, состо-

явшееся 15 марта 2016 года, 

а также письмо Председате-

ля Генеральной Ассамблеи 

от 23 марта 2016 года, пре-

провождающее резюме этого 

совещания, в рамках взаи-

модействия между постоян-

ными представительствами 

и Секретариатом, просит 

Генерального секретаря ин-

формировать Специальную 

рабочую группу на семьде-

сят первой сессии Генераль-

ной Ассамблеи о принятых 

Специальная 

рабочая 

группа 

15 марта 2016 года Председатель Ге-

неральной Ассамблеи провел не-

официальное заседание для рас-

смотрения путей и средств даль-

нейшего укрепления сотрудничества 

между постоянными представитель-

ствами и Секретариатом, на котором 

выступили с брифингами старшие 

руководители. Краткая информация 

об этом заседании была направлена 

Генеральному секретарю и всем гос-

ударствам-членам. 

На первом тематическом заседании 

Специальной рабочей группы, про-

веденном 15 марта 2017 года в ходе 

семьдесят первой сессии, старшие 

должностные лица Секретариата 

рассказали участникам заседания о 

последующих мерах, принятых Сек-

ретариатом по итогам неофициаль-

ного заседания Генеральной Ассам-

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
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     последующих мерах и по-

становляет в этой связи на-

ладить интерактивный и 

всеобъемлющий диалог 

между постоянными пред-

ставительствами и Секрета-

риатом в рамках Специаль-

ной рабочей группы, направ-

ленный на улучшение рабо-

ты Секретариата в его взаи-

модействии с постоянными 

представительствами. 

блеи, состоявшегося 15 марта 

2016 года. Для того чтобы делегации 

имели возможность принять участие 

в диалоге, в заседание был включен 

интерактивный сегмент вопросов и 

ответов. В ответ на призыв к про-

должению интерактивного диалога 

сопредседатели созвали 15 мая 

2017 года отдельное неофициальное 

заседание, посвященное взаимодей-

ствию между постоянными предста-

вительствами и Секретариатом. За-

тем в вербальной ноте от 13 июля 

2017 года участников уведомили о 

создании при Канцелярии замести-

теля Генерального секретаря по во-

просам управления должности коор-

динатора, ответственного за под-

держание контактов, которому госу-

дарства-члены могут сообщать о 

том, что вызывает у них озабочен-

ность, и/или задавать любые другие 

вопросы. Как указывается в вер-

бальной ноте, данное контактное 

лицо не сможет принимать решения 

по конкретным проблемам, но будет 

доводить их до сведения соответ-

ствующего департамента или управ-

ления для их разрешения. 

     B. Положения, касающиеся избрания Председателя Генеральной Ассамблеи и членов  

Генерального комитета 

(cм. также часть I) 

8.  70/305, пункт 31 

Также в: 

69/321, пункт 30 

Призывает государства-

члены добиваться гендерной 

сбалансированности в рас-

пределении мест председа-

телей главных комитетов и 

на должности Председателя 

Генеральной Ассамблеи. 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

     9. 68/307, пункт 21 Постановляет вновь утвер-

дить временный механизм, 

принятый в решении 68/505 

Генеральной Ассамблеи от 

1 октября 2013 года, где ре-

комендован план ротации 

председателей главных ко-

митетов на ближайшие пять 

сессий, а именно с шестьде-

сят девятой по семьдесят 

третью сессии, а также ори-

ентиры на предмет избрания 

Генеральная 

Ассамблея, 

региональные 

группы 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. В своем реше-

нии 68/505, принятом на 24-м пле-

нарном заседании 1 октября 2013 го-

да, Генеральная Ассамблея по пред-

ложению своего Председателя 

утвердила временный механизм ро-

тации председателей главных коми-

тетов для последующих пяти сессий 

Ассамблеи. В соответствии с этим 

решением были проведены выборы 

председателей главных комитетов на 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
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     председателей и докладчи-

ков главных комитетов, со-

держащиеся в приложении к 

настоящей резолюции. 

период шестьдесят девятой-семьде-

сят второй сессий. В отношении Ко-

митета по специальным политиче-

ским вопросам и вопросам деколо-

низации (Четвертый комитет) Гене-

ральная Ассамблея дополнительно 

приняла решение 69/524 от 5 декаб-

ря 2014 года, озаглавленное «Рота-

ция должности Докладчика Комите-

та по специальным политическим 

вопросам и вопросам деколонизации 

(Четвертый комитет) в ходе семиде-

сятой-семьдесят третьей сессий Ге-

неральной Ассамблеи». 

     10. 58/126, приложе-

ние, раздел B, 

пункт 9 

В соответствии с подпунк-

тами (а) и (с) пункта 2 резо-

люции 56/509 Генеральная 

Ассамблея избирает Пред-

седателя Ассамблеи, заме-

стителей Председателя Ас-

самблеи и председателей 

главных комитетов не позд-

нее, чем за три месяца до 

начала сессии, на которой 

они будут выполнять свои 

функции. Чтобы способ-

ствовать более правильному 

заблаговременному плани-

рованию и подготовке рабо-

ты главных комитетов, пол-

ный состав бюро главных 

комитетов также должен из-

бираться за три месяца до 

начала следующей сессии. 

Государства-

члены 

Данное положение выполняется на 

постоянной основе начиная с пять-

десят восьмой сессии. Это положе-

ние, а также правила 30 и 99(а) при-

меняются к избранию Председателя 

и заместителей Председателя Гене-

ральной Ассамблеи. 

C. Положения, касающиеся ежегодного доклада Совета Безопасности 

(cм. также часть I) 

     11. 69/321, пункт 13 

Также в: 

68/307, пункт 11; 

67/297, пункт 10; 

66/294, пункт 11; 

65/315, пункт 10; 

64/301, пункт 9; 

60/286, приложе-

ние, пункт 4; 

58/126, приложе-

ние, пункт 3 

Принимает к сведению 

письмо Председателя Гене-

ральной Ассамблеи на ее 

шестьдесят девятой сессии 

от 4 декабря 2014 года в ад-

рес всех постоянных пред-

ставителей и постоянных 

наблюдателей, в котором от-

ражены различные мнения 

государств-членов относи-

тельно содержания и каче-

ства ежегодного доклада 

Совета Безопасности Ас-

самблее, и рекомендует, при 

необходимости, продолжать 

Совет Безо-

пасности 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Доклад Совета 

Безопасности постепенно совер-

шенcтвуется. См. записку Председа-

теля Совета Безопасности, содер-

жащуюся в документе S/2015/944. 

В дополнение к мерам, изложенным 

в записках Председателя Совета 

Безопасности от 26 июля 2010 года 

(S/2010/507) и 5 июня 2012 года 

(S/2012/402), Председатель может 

рассмотреть вопрос об организации 

интерактивного неофициального 

обмена мнениями с более широким 

https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/S/2015/944
https://undocs.org/ru/S/2010/507
https://undocs.org/ru/S/2012/402
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     усилия по обеспечению 

включения в этот доклад бо-

лее существенной информа-

ции о работе Совета. 

кругом участников до принятия до-

клада. 

В 1990-е годы формат доклада был 

скорректирован для того, чтобы от-

разить изменения в методах работы 

Совета Безопасности. После 

2000 года вносились дополнитель-

ные изменения; в частности, была 

добавлена вводная часть. С тех пор 

введению к докладу Совет Безопас-

ности уделяет повышенное внима-

ние. В 2006 году в доклад была 

включена информация о специаль-

ных политических миссиях. 

     12. 60/286, приложе-

ние, пункт 5 

Также в: 

58/126, приложе-

ние, пункт 4; 

51/241, приложе-

ние, пункт 12 

При оценке прений по еже-

годному докладу Совета 

Безопасности, предусмот-

ренной в пункте 12 прило-

жения к резолюции 51/241, 

Председатель информирует 

Генеральную Ассамблею о 

своем решении относитель-

но необходимости дальней-

шего рассмотрения доклада 

Совета, в том числе в отно-

шении проведения неофици-

альных консультаций для 

обсуждения того, нужно ли 

Ассамблее предпринимать 

какие-либо действия на ос-

новании этих прений и ка-

кими должны быть эти дей-

ствия, а также для обсужде-

ния любых вопросов, кото-

рые следует довести до све-

дения Совета. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

Председатель Генеральной Ассам-

блеи выступает на прениях со всту-

пительным словом и заключитель-

ной оценкой. На шестьдесят девятой 

сессии после проведения прений 

Председатель Генеральной Ассам-

блеи препроводил государствам-

членам перечень высказанных в ходе 

прений предложений, касавшихся 

аналитического характера, формата 

доклада, а также практики. 

См. также записку Председателя Со-

вета Безопасности (S/2015/944), в 

которой, в частности, говорится о 

том, что доклад, который будет 

представлен Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят первой сессии, бу-

дет охватывать период с 1 августа 

2015 года по 31 декабря 2016 года. 

В дальнейшем все доклады будут 

охватывать период с 1 января по 

31 декабря. 

13. 60/286, приложе-
ние, пункт 6 

Также в: 

59/313, 
пункт 2(e) 

Предлагает Совету Безо-
пасности регулярно пред-
ставлять Генеральной Ас-
самблее самую последнюю 
информацию о шагах, кото-
рые он предпринял или 
намерен предпринять для 
улучшения порядка пред-
ставления своих докладов 
Ассамблее. 

Государства-
члены, Совет 
Безопасности  

Положение осуществляется на по-
стоянной основе. Информация о 
предпринятых Советом Безопасно-
сти шагах представляется в ходе 
встреч с Председателем Генеральной 
Ассамблеи, а также включается в 
ежемесячную оценку Председателя 
Совета Безопасности. См. также за-
писку Председателя Совета Безо-
пасности (S/2015/944). 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/S/2015/944
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/S/2015/944
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14. 59/313, 

пункт 2(c) 

Также в: 

59/313, 

пункт 2(f) 

Рассматривать ежегодные 

доклады, а также специаль-

ные доклады Совета Без-

опасности в соответствии с 

пунктом 1 статьи 15 и пунк-

том 3 статьи 24 Устава, про-

водя интерактивные прения 

по вопросам существа. 

Генеральная 

Ассамблея 

См. выше. 

15. 51/241, приложе-

ние, пункт 11 

Пункт повестки дня, оза-

главленный «Доклад Совета 

Безопасности», должен по-

прежнему рассматриваться 

на пленарных заседаниях 

Генеральной Ассамблеи. 

Генеральная 

Ассамблея 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

16. 51/241, приложе-

ние, пункт 14 

Ежемесячный прогноз про-

граммы работы Совета Без-

опасности должен распро-

страняться для сведения 

членов Генеральной Ассам-

блеи. 

Совет Безо-

пасности 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Ежемесячный про-

гноз программы работы Совета Бе-

зопасности представляется государ-

ствам-членам в печатном виде. Про-

грамма работы также размещается 

на веб-сайте Совета Безопасности. 

17. 51/241, приложе-

ние, пункт 13 

Обсуждение этого пункта 

повестки дня не будет за-

крываться: вопрос будет 

оставаться открытым, с тем 

чтобы можно было прово-

дить, по мере необходимо-

сти, дальнейшее обсуждение 

в течение года, учитывая, в 

частности, представление 

дополнительных докладов, 

когда они будут необходи-

мы. 

Государства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея) 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

Начиная с шестьдесят второй сессии 

этот пункт повестки дня остается 

открытым на каждой сессии. 

D. Положения, касающиеся ежегодного доклада Экономического и Социального Совета 

     18. 60/286, приложе-

ние, пункт 8 

Также в: 

51/241, приложе-

ние, пункт 15 

Предлагает Экономическому 

и Социальному Совету про-

должать практику подготов-

ки своего доклада Генераль-

ной Ассамблее в соответ-

ствии с резолюцией 50/227 

Генеральной Ассамблеи, до-

биваясь того, чтобы он был 

более сжатым и ориентиро-

ванным на конкретные дей-

ствия, путем освещения в 

нем важнейших вопросов, 

требующих мер со стороны 

Ассамблеи, и при необходи-

мости вынесения конкрет-

ных рекомендаций для рас-

Государства-

члены (Эко-

номический и 

Социальный 

Совет) 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/50/227
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     смотрения государствами-

членами. 

     E. Положения, касающиеся ежегодного доклада Международного Суда 

19. 51/241, приложе-

ние, пункт 16 

Доклад Международного 

Суда должен по-прежнему 

рассматриваться на пленар-

ных заседаниях Генеральной 

Ассамблеи. Ассамблея 

должна продолжать поддер-

живать роль Международно-

го Суда как главного судеб-

ного органа Организации в 

соответствии с Уставом Ор-

ганизации Объединенных 

Наций. Ассамблея должна 

также продолжать поощрять 

прогрессивное развитие и 

кодификацию международ-

ного права. 

Генеральная 

Ассамблея 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Начиная с пятьде-

сят второй сессии доклад рассмат-

ривается на пленарных заседаниях 

Генеральной Ассамблеи. 

F. Положения, касающиеся деятельности по связям с общественностью 

20. 70/305, пункт 2 

Также в: 

69/321, пункт 2; 

68/307, пункт 2; 

67/297, пункт 16 

С удовлетворением отмечает 

создание многоязычной веб-

страницы, посвященной ак-

тивизации работы Генераль-

ной Ассамблеи, доступной 

непосредственно с веб-сайта 

Организации Объединенных 

Наций на всех шести офи-

циальных языках, и предла-

гает Секретариату продол-

жать регулярно и в равной 

мере обновлять эту веб-

страницу и ее основное со-

держание самым экономич-

ным образом. 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению, 

Департамент 

обществен-

ной инфор-

мации 

Выполнено. Департамент по делам 

Генеральной Ассамблеи и конфе-

ренционному управлению периоди-

чески представляет Департаменту 

общественной информации обнов-

ленную информацию на всех шести 

официальных языках для ее разме-

щения на веб-сайте Организации 

Объединенных Наций. 

     21. 70/305, пункт 14 

Также в: 

69/321, пункт 14; 

68/307, пункт 12 

Рекомендует Секретариату, в 

том числе Департаменту 

общественной информации, 

при осуществлении им сво-

их мероприятий сообразно с 

мандатами Генеральной Ас-

самблеи продолжать свои 

усилия по обеспечению мак-

симально широкого освеще-

ния работы Ассамблеи и по-

вышать осведомленность 

мировой общественности и 

средств массовой информа-

ции о вкладе, который вно-

сит Ассамблея в реализацию 

Секретариат, 

Департамент 

обществен-

ной инфор-

мации 

Департамент общественной инфор-

мации подробно освещает работу 

Генеральной Ассамблеи, ее комите-

тов и всех основных вспомогатель-

ных органов с использованием пе-

чатных, электронных, аудио- и ви-

деосредств массовой информации. 

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
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     целей Организации, провоз-

глашенных в Уставе. 

          22. 67/297, пункт 11 

Также в: 

66/294, пункт 22; 

65/315, пункт 18; 

64/301, пункт 20; 

63/309, пункт 8; 

60/286, приложе-

ние, пункт 14; 

58/126, приложе-

ние, пункт 8 

Рекомендует Секретариату, в 

том числе Департаменту 

общественной информации, 

продолжать свои усилия по 

повышению авторитета Ге-

неральной Ассамблеи и 

осведомленности мировой 

общественности и средств 

информации о ее работе и в 

этой связи напоминает о 

пункте 10 своей резолюции 

67/124 В от 18 декабря 

2012 года, в котором она от-

метила усилия Департамен-

та по продолжению освеще-

ния работы и решений Гене-

ральной Ассамблеи и про-

сила Департамент продол-

жать расширять его рабочие 

контакты с Канцелярией 

Председателя Генеральной 

Ассамблеи. 

Просит Департамент обще-

ственной информации про-

должать расширять рабочие 

контакты с Канцелярией 

Председателя Генеральной 

Ассамблеи и подчеркивает 

важное значение дальней-

шей активизации работы по 

информированию обще-

ственности и средств массо-

вой информации о работе и 

решениях Ассамблеи, в том 

числе посредством их свое-

временной публикации и 

распространения на всех 

официальных языках. 

Секретариат В рамках освещения этой деятель-

ности важнейшую роль играют но-

востные сообщения, подготовленные 

в стиле информационных агентств и 

публикуемые Центром новостей Ор-

ганизации Объединенных Наций на 

шести официальных языках. Центр 

новостей и Радио Организации Объ-

единенных Наций регулярно прово-

дят интервью с Председателем Гене-

ральной Ассамблеи и освещают его 

деятельность в своих репортажах. 

Департамент общественной инфор-

мации готовит также всеобъемлю-

щие пресс-релизы на английском и 

французском языках, посвященные 

всем заседаниям Ассамблеи, ее 

главных комитетов и вспомогатель-

ных органов (также включаются в 

ежедневный бюллетень для средств 

массовой информации “Media 

Alert”), а заявления государств-

членов доступны для прессы в пе-

чатной и электронной форме. 

Ежегодная подборка материалов для 

прессы о вступающем в должность 

Председателе Генеральной Ассам-

блеи представляется на шести офи-

циальных языках, а также ряде не-

официальных языков. 

Радио Организации Объединенных 

Наций в рамках освещения общих 

прений проводит серию интервью с 

прибывшими должностными лица-

ми, которые транслируются на раз-

личных языках, а на его веб-сайте 

размещаются ссылки на тексты вы-

ступлений на общих прениях. 

Телевидение и видеостудия Органи-

зации Объединенных Наций предо-

ставляют телерадиовещательным 

компаниям всего мира полный до-

ступ к прямым трансляциям заседа-

ний Генеральной Ассамблеи, а также 

соответствующих пресс-конферен-

ций. Кроме того, вещание ведется 

через службу веб-трансляции Орга-

низации Объединенных Наций. 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/67/124
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По поручению Генеральной Ассам-

блеи Департамент общественной 

информации впервые на шестьдесят 

седьмой сессии организовал транс-

ляцию всех заседаний главных ко-

митетов в прямом эфире, а также 

трансляцию по запросу. 

Фотослужба Организации Объеди-

ненных Наций подробно освещала в 

отчетный период деятельность Ге-

неральной Ассамблеи, размещая фо-

тографии на своем веб-сайте. Кроме 

того, Департамент общественной 

информации распространяет инфор-

мацию о работе и главных задачах 

Ассамблеи через социальные сети. 

К таким сетям относятся «Ютуб», 

«Твиттер», «Фейсбук» и «Сина Вей-

бо». 

В ежеквартальном издании «Хрони-

ка ООН», Ежегоднике Организации 

Объединенных Наций и публикации 

«Основные сведения об Организа-

ции Объединенных Наций» также 

содержится подробная информация 

о структуре и функциях Генеральной 

Ассамблеи. 

Кроме того, повышению осведом-

ленности о важных вопросах, нахо-

дящихся на рассмотрении Генераль-

ной Ассамблеи, и проведению дея-

тельности в этой связи, а также изы-

сканию способов участия в соответ-

ствующих мероприятиях способ-

ствует новое образовательное при-

ложение для мобильных устройств 

«Календарь знаменательных дат Ор-

ганизации Объединенных Наций: 

изменяя мир к лучшему», где также 

есть ссылки, по которым можно по-

лучить дополнительную информа-

цию. 

Департамент общественной инфор-

мации также затрагивает находящи-

еся на рассмотрении Генеральной 

Ассамблеи вопросы в ходе своих 

еженедельных брифингов, проводи-

мых по четвергам для неправитель-

ственных организаций. В рамках 

своей Инициативы по работе с дея-
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     телями культуры и искусства Депар-

тамент помогает проводить видео-

съемку в зале Генеральной Ассам-

блеи для телевидения и кинопроиз-

водства, а ежегодно проводимая Де-

партаментом пятинедельная про-

грамма подготовки для журналистов 

из развивающихся стран и стран с 

переходной экономикой позволяет 

начинающим журналистам и журна-

листам среднего звена ознакомиться 

с работой Организации Объединен-

ных Наций в период проведения 

общих прений. 

Сеть Департамента общественной 

информации, включающая почти 

60 информационных центров, служб 

и отделений Организации Объеди-

ненных Наций, также продолжает 

проводить многочисленные меро-

приятия в области общественной 

информации в целях повышения 

осведомленности о работе Гене-

ральной Ассамблеи. На каждой сес-

сии Ассамблеи эти информационные 

центры широко распространяют 

подборки материалов для прессы, 

которые зачастую переводятся на 

местные языки и распространяются 

среди представителей средств мас-

совой информации, официальных 

лиц и организаций гражданского 

общества. 

Посредством распространения со-

общений пресс-секретаря Председа-

теля Генеральной Ассамблеи среди 

периферийных мест службы Депар-

тамент общественной информации 

способствовал дальнейшему повы-

шению уровня осведомленности 

общественности и средств массовой 

информации о работе и решениях 

Генеральной Ассамблеи. 

Информационные центры Организа-

ции Объединенных Наций также 

оказывают Председателю Генераль-

ной Ассамблеи медийную и инфор-

мационно-коммуникационную под-

держку в ходе его официальных ви-

зитов в страны, где такие центры 

расположены. 
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На регулярной основе Департамент 

общественной информации коман-

дирует одного из сотрудников кате-

гории специалистов для выполнения 

функций пресс-секретаря Председа-

теля Генеральной Ассамблеи. 

Кроме того, Комитет по информации 

продолжает изучать способы и сред-

ства обеспечения более широкого 

освещения работы Генеральной Ас-

самблеи, в том числе с учетом реко-

мендаций Специальной рабочей 

группы. 

     23. 66/294, пункт 14 

Также в: 

60/286, приложе-

ние, пункт 15 

Настоятельно призывает 

Секретариат продолжать 

свои усилия по повышению 

авторитета Генеральной Ас-

самблеи, подтверждает 

пункт 15 резолюции 60/286 

и постановляет, что объяв-

ления о работе главных ор-

ганов Организации Объеди-

ненных Наций должны раз-

мещаться в «Журнале Орга-

низации Объединенных 

Наций» в порядке, опреде-

ленном в статье 7 Устава. 

Секретариат Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Во исполнение ре-

золюций 60/286 и 66/294 в «Журнале 

Организации Объединенных Наций» 

произведена перестановка рубрик, 

включая то, что объявления о работе 

главных органов Организации Объ-

единенных Наций размещаются в 

«Журнале» в порядке, определенном 

в статье 7 Устава. В рамках усилий 

по повышению авторитета Гене-

ральной Ассамблеи Департамент по 

делам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению пе-

риодически информирует средства 

массовой информации о программе 

работы Генеральной Ассамблеи. 

См. также деятельность Департа-

мента общественной информации 

выше. 

     24. 60/286, приложе-

ние, пункт 16 

Рекомендует председателям 

Генеральной Ассамблеи по-

вышать свой авторитет в 

глазах общественности, в 

том числе посредством ак-

тивизации контактов с пред-

ставителями средств массо-

вой информации и граждан-

ского общества, пропаган-

дируя тем самым деятель-

ность Ассамблеи, и реко-

мендует Генеральному сек-

ретарю продолжать практи-

ку выделения в распоряже-

ние Канцелярии Председа-

теля Ассамблеи пресс-

секретаря Председателя Ас-

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Например, начиная 

с шестидесятой сессии председатели 

Генеральной Ассамблеи вместе с 

председателями главных комитетов 

периодически информируют пред-

ставителей гражданского общества о 

программе работы Ассамблеи на ее 

текущей сессии (см. также A/61/483, 

стр. 20 и A/62/608, стр. 15). 

Как указывается выше, Департамент 

общественной информации регуляр-

но командирует одного из сотрудни-

ков категории специалистов для вы-

полнения функций пресс-секретаря 

Председателя Генеральной Ассам-

блеи, а также оказывает поддержку 

https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
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     самблеи и помощника 

пресс-секретаря. 

Председателю и его Канцелярии це-

лым рядом других способов. 

     G. Положения, касающиеся сотрудничества Генеральной Ассамблеи с гражданским обществом 

и другими сторонами 

25. 70/305, пункт 11 

Также в: 

69/321, пункт 11; 

68/307, пункт 9; 

60/286, приложе-

ние, пункт 12 

Подтверждает важность и 

полезность постоянного 

взаимодействия между Ге-

неральной Ассамблеей и 

международными и регио-

нальными форумами и орга-

низациями, занимающимися 

глобальными вопросами, 

вызывающими обеспокоен-

ность международного со-

общества, а также, в соот-

ветствующих случаях, с 

гражданским обществом и 

призывает к рассмотрению 

подходящих действий и мер 

при полном уважении меж-

правительственного харак-

тера Ассамблеи согласно ее 

соответствующим правилам 

процедуры. 

Генеральная 

Ассамблея 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Например, в рам-

ках подготовки совещаний высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи, со-

гласно положениям соответствую-

щих применимых процедурных ре-

золюций, проводятся неформальные 

интерактивные слушания с участием 

представителей гражданского обще-

ства. Генеральная Ассамблея также 

периодически заслушивает брифин-

ги нынешнего Председателя Группы 

двадцати о недавних мероприятиях 

Группы. 

Начиная с шестидесятой сессии 

председатели Генеральной Ассам-

блеи вместе с председателями глав-

ных комитетов периодически ин-

формируют представителей граж-

данского общества о программе ра-

боты Ассамблеи на ее текущей сес-

сии (A/61/483, стр. 20, и A/62/608, 

стр. 15). Такое взаимодействие так-

же предусматривается в рамках ин-

терактивных тематических обсуж-

дений, проводимых Председателем 

Генеральной Ассамблеи на каждой 

сессии. 

26. 60/286, приложе-

ние, пункт 13 

Рекомендует также там, где 

это целесообразно, продол-

жать осуществлять сотруд-

ничество между Генераль-

ной Ассамблеей и нацио-

нальными и региональными 

парламентами, в частности 

через Межпарламентский 

союз. 

Генеральная 

Ассамблея 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Между Председа-

телем Генеральной Ассамблеи и 

прибывающими с визитом парла-

ментариями проводятся многочис-

ленные встречи. Межпарламентский 

союз также участвует в качестве 

наблюдателя в работе Генеральной 

Ассамблеи. 

H. Положения, касающиеся организации работы  

     27. 55/285, приложе-

ние, пункт 19 

Также в: 

51/241, приложе-

ние, пункт 28 

В целях осуществления в 

полном объеме пункта 28 

приложения к резолюции 

51/241 Председателю Гене-

ральной Ассамблеи реко-

мендуется, в соответствую-

щих случаях, шире исполь-

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     зовать посредников. 

     28. 51/241, приложе-

ние, пункт 27 

Генеральная Ассамблея яв-

ляется высшим политиче-

ским органом Организации 

и отличается универсальным 

членским составом. Рассмо-

трение пунктов повестки 

дня непосредственно на 

пленарных заседаниях долж-

но ограничиваться срочны-

ми вопросами или вопроса-

ми большой политической 

важности с учетом пунктов 

1 и 2 приложения I к резо-

люции 48/264 Генеральной 

Ассамблеи. 

Генеральная 

Ассамблея 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

29. 51/241, приложе-

ние, пункт 28 

С целью обеспечения систе-

матического и транспарент-

ного процесса участия деле-

гаций в обсуждении мер, ко-

торые должны приниматься 

по пунктам повестки дня, 

рассматриваемым непосред-

ственно на пленарных засе-

даниях, Председатель Гене-

ральной Ассамблеи должен 

давать на пленарных заседа-

ниях оценку этим прениям. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Обычно Председа-

тель Генеральной Ассамблеи дает 

прениям оценку на пленарных засе-

даниях во всех случаях, когда рас-

сматриваемые пункты представляют 

особую важность или интерес для 

государств-членов. 

30. 51/241, приложе-

ние, пункт 29 

Секретариат в консультации 

с Председателем должен 

обеспечивать, чтобы в целях 

содействия проведению этих 

консультаций вопросы вы-

деления зала заседаний и 

обслуживания решались в 

первоочередном порядке. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется Секре-

тариатом на постоянной основе. 

I. Положения, касающиеся интерактивных/тематических обсуждений 

     31. 70/305, пункт 12 

Также в: 

69/321, пункт 12; 

68/307, пункт 10; 

67/297, пункт 7; 

66/294, пункт 7; 

65/315, пункт 6; 

64/301, пункт 5; 

60/286, приложе-

ние, пункт 3; 

59/313, 

пункт 3(а); 

Признает важность прове-

дения интерактивных всео-

хватных тематических дис-

куссий по текущим вопро-

сам, имеющим исключи-

тельно важное значение для 

международного сообще-

ства, и призывает Председа-

теля Генеральной Ассамблеи 

организовывать такие дис-

куссии в тесных консульта-

циях с Генеральным комите-

том и государствами-члена-

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Председатели Ге-

неральной Ассамблеи регулярно вы-

ступают с предварительным заявле-

нием о своем намерении созвать ин-

терактивные тематические дискус-

сии, в том числе в своей речи с вы-

ражением согласия по случаю из-

брания. Впоследствии в своих пись-

мах они информируют государства-

члены о формате и повестке дня 

предстоящих тематических дискус-

сий, результаты которых публикуют-

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/48/264
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
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     58/126, приложе-

ние, раздел В, 

пункт 3; 59/313, 

пункт 12 

ми, в том числе касательно 

предварительной программы 

таких дискуссий, с тем что-

бы обеспечить надлежащий 

уровень участия и надлежа-

щее распределение времени 

для интерактивного обсуж-

дения в ходе таких дискус-

сий вопросов существа в це-

лях предоставления всем за-

интересованным делегациям 

возможности изложить свои 

позиции, а также в целях со-

действия, где это уместно, 

достижению конкретных и 

весомых результатов таких 

дискуссий […]. 

ся на веб-сайте Председателя Ас-

самблеи. Со списком тематических 

дискуссий, проводимых в период 

каждой сессии, можно ознакомиться 

на веб-сайтах председателей Гене-

ральной Ассамблеи. 

     J. Положения, касающиеся сотрудничества между главными органами 

32. 70/305, пункт 8 

Также в: 

69/321, пункт 8; 

68/307, пункт 8; 

66/294, пункт 10; 

65/315, пункт 9; 

64/301, пункты 7 

и 8; 60/286, при-

ложение, пункт 2; 

58/126, приложе-

ние, пункт 6; 

55/285, приложе-

ние, пункт 21; 

51/241, приложе-

ние, пункт 43 

Подтверждает, что отноше-

ния между главными орга-

нами Организации Объеди-

ненных Наций являются 

взаимоукрепляющими и 

взаимодополняющими сооб-

разно с их соответствующи-

ми функциями, полномочи-

ями, мандатами и сферами 

компетенции, закрепленны-

ми в Уставе, и при их пол-

ном уважении, что было 

продемонстрировано в рам-

ках совместной работы 

председателей Совета Безо-

пасности и Генеральной Ас-

самблеи в процессе выбора 

и назначения Генерального 

секретаря в ходе семидеся-

той сессии, и в этой связи 

подчеркивает важность 

обеспечения более активно-

го сотрудничества, коорди-

нации и обмена информаци-

ей между председателями 

главных органов, а также с 

Секретариатом, в частности 

с Генеральным секретарем. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. 

     33. 58/126, приложе-

ние, пункт 5 

Председателю Совета Без-

опасности следует и впредь 

регулярно информировать 

Председателя Генеральной 

Ассамблеи о работе Совета. 

Председатель 

Совета Безо-

пасности, 

Председатель 

Генеральной 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. Председатель Ге-

неральной Ассамблеи и Председа-

тель Совета Безопасности проводят 

https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
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     Председатель Ассамблеи 

может пожелать информи-

ровать государства-члены о 

затрагиваемых на этих 

встречах вопросах существа. 

Ассамблеи встречи на ежемесячной основе. 

     K. Положения, касающиеся осуществления резолюций и принятия последующих мер 

34. 70/305, пункт 4 

Также в: 

69/321, пункт 4; 

68/307, пункт 4; 

67/297, пункт 3; 

66/294, пункт 3; 

65/315, пункт 3; 

64/301, пункт 3 

Постановляет также, что 

Специальная рабочая группа 

продолжит обзор резолюций 

Генеральной Ассамблеи, ка-

сающихся активизации ее 

деятельности, по перечню, 

содержащемуся в приложе-

нии к докладу Специальной 

рабочей группы, представ-

ленному на семидесятой сес-

сии, и по его результатам 

продолжит обновление пе-

речня для его включения в 

приложение к докладу, кото-

рый будет представлен на 

семьдесят первой сессии Ас-

самблеи1. 

Генеральная 

Ассамблея 

(Специальная 

рабочая 

группа) 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. В соответствии с 

резолюцией 70/305 Специальная ра-

бочая группа имеет в своем распо-

ряжении обновленный перечень ре-

золюций. 

35. 70/305, пункт 5 

Также в: 

69/321, пункт 5; 

68/307, пункт 5; 

67/297, пункт 3; 

66/294, пункт 3; 

65/315, пункт 3; 

64/301, пункт 3 

Принимает к сведению до-

клад Генерального секретаря 

и просит его представить 

обновленную информацию о 

положениях резолюций Ге-

неральной Ассамблеи по во-

просу об активизации рабо-

ты, выполнение которых 

было поручено Секретариа-

ту и которые до сих пор не 

выполнены, с указанием 

трудностей и причин, объ-

ясняющих невыполнение 

этих положений, для даль-

нейшего рассмотрения Спе-

циальной рабочей группой 

на семьдесят первой сессии. 

Генеральный 

секретарь 

Доклад Генерального секретаря был 

опубликован в качестве документа 

A/71/780. 

     36. 70/305, пункт 15 

Также в: 

69/321, пункт 15 

Просит Генерального секре-

таря доводить до сведения 

государств-членов в рамках 

соответствующих пунктов 

повестки дня причины, объ-

ясняющие невыполнение им 

положений резолюций Гене-

ральной Ассамблеи, которые 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе. В докладах Гене-

рального секретаря, публикуемых в 

соответствии с межправительствен-

ными мандатами, рассматриваются 

все аспекты их осуществления. 

__________________ 

 
1
 A/70/1003. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/71/780
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/70/1003
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     были адресованы Секрета-

риату. 

     37. 59/313, пункт 1 Подчеркивает необходи-

мость продемонстрировать 

политическую волю для 

обеспечения эффективного 

осуществления резолюций, 

принимаемых Генеральной 

Ассамблеей. 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на по-

стоянной основе и не содержит 

просьбы о конкретных мерах. 

38. 58/126, приложе-

ние, пункт 9 

Государствам-членам и Сек-

ретариату следует рассмот-

реть инициативы, которые 

можно было бы предпринять 

для улучшения наблюдения 

за осуществлением после-

дующих мер по резолюциям 

Генеральной Ассамблеи, та-

кие, как своевременное 

представление материалов 

для докладов Генерального 

секретаря и реализация 

предложений, которые спо-

собствовали бы принятию 

последующих мер в связи с 

решениями крупных конфе-

ренций и саммитов Органи-

зации Объединенных Наций. 

Государства-

члены, Гене-

ральный сек-

ретарь 

Государствам-членам на постоянной 

основе направляются сообщения Ге-

нерального секретаря с просьбой 

представлять соответствующую ин-

формацию.  

      

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
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A. Общие положения, касающиеся правил процедуры Генеральной Ассамблеи 

(см. также часть I) 

39. 60/286, 

приложение, 

пункт 24 

Также в: 

59/313, пункт 14 

Просит Генерального секретаря 

опубликовать правила процедуры 

Генеральной Ассамблеи в свод-

ном варианте на всех официаль-

ных языках в печатной и сетевой 

форме. 

Генеральный 

секретарь 

Единовременная мера. Сводный 

вариант правил процедуры 

представлен в документе 

A/520/Rev.18 как в печатной, 

так и в сетевой форме. 

40. 60/286, приложе-

ние, пункт 24 

Просит Управление по правовым 

вопросам Секретариата довести 

до сведения широкой обществен-

ности прецеденты и имевшую 

место практику в отношении пра-

вил и практики межправитель-

ственных органов Организации. 

Генеральный 

секретарь, 

Управление 

по правовым 

вопросам 

Выполнено. 

B. Положения, касающиеся организации совещаний: пленарные заседания, Генеральный комитет, 

главные комитеты 

41. 70/305, пункт 29 Постановляет также, что при 

должном учете вопросов доступ-

ности на всех пленарных заседа-

ниях Генеральной Ассамблеи, 

включая пленарные заседания 

мероприятий высокого уровня, 

рассадка государств-членов будет 

осуществляться в английском ал-

фавитном порядке начиная с 

названия страны, определяемой 

ежегодно по жребию, и без раз-

личий между государствами-

членами в зависимости от долж-

ности главы делегации. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

     42. 70/305, пункт 26 

Также в: 

69/321, пункт 27; 

68/307, пункт 18; 

67/297, пункт 18; 

66/294, пункт 20; 

и 65/315, 

пункт 16 

Вновь предлагает Генеральному 

секретарю, Председателю Гене-

ральной Ассамблеи и председате-

лям главных комитетов, действуя 

в консультации с Генеральным 

комитетом и государствами-

членами, укреплять координацию 

в деле планирования заседаний 

Ассамблеи, в том числе совеща-

ний и тематических дискуссий 

высокого уровня, в целях оптими-

зации интерактивности и эффек-

тивности таких мероприятий, 

особенно в ходе общих прений, и 

распределения их по всей протя-

Генеральный 

секретарь, 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи, 

председатели 

главных коми-

тетов, госу-

дарства-члены 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. В ответ на 

данную просьбу в целях опти-

мального планирования и ис-

пользования ресурсов Секрета-

риат играет активную роль в 

консультациях, посвященных 

вопросам пленарных заседаний 

высокого уровня, тематических 

дискуссий высокого уровня и 

других мероприятий, которые 

планируется провести прибли-

зительно в то же время, что и 

общие прения. Департамент по 

делам Генеральной Ассамблеи 

и конференционному управле-

https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/520/Rev.18
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
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     женности сессии. нию также регулярно информи-

рует государства-члены о до-

стигнутых договоренностях, ка-

сающихся предстоящих общих 

прений и других совещаний вы-

сокого уровня, проводимых 

приблизительно в эти сроки. 

Кроме того, Канцелярия Гене-

рального секретаря разработала 

внутренний механизм для коор-

динации инициатив, с которыми 

выступают департаменты и от-

делы Секретариата, учрежде-

ния, фонды и программы Орга-

низации Объединенных Наций. 

Департамент по делам Гене-

ральной Ассамблеи и конфе-

ренционному управлению регу-

лярно проводит брифинги для 

старших сотрудников в других 

департаментах об извлеченных 

уроках и передовой практике в 

области организации и плани-

рования совещаний высокого 

уровня. 

     43. 70/305, пункт 19 

Также в: 

69/321, пункт 21; 

68/307, пункт 17; 

67/297, пункт 17 

Приветствует проведение выбо-

ров непостоянных членов Совета 

Безопасности и членов Экономи-

ческого и Социального Совета 

примерно за шесть месяцев до то-

го, как вновь избранные члены 

приступят к исполнению своих 

обязанностей, с удовлетворением 

принимает к сведению записку 

Председателя Совета Безопасно-

сти, в которой он приглашает 

вновь избранных членов Совета 

наблюдать за ходом некоторых 

его заседаний и мероприятий 

начиная с 1 октября, непосред-

ственно предшествующего их 

сроку полномочий в качестве 

членов Совета, и приветствует 

также такие усилия по предо-

ставлению избранным членам со-

ответствующих возможностей 

для подготовки к своему членству 

в Совете Безопасности. 

Генеральная 

Ассамблея 

Впервые выполнено на семиде-

сятой сессии (выборы членов 

Экономического и Социального 

Совета: 14 июня 2016 года; вы-

боры непостоянных членов Со-

вета Безопасности: 28 июня 

2016 года). 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
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44. 70/305, пункт 9 

Также в: 

69/321, пункт 9; 

66/294, пункт 9; 

65/315, пункт 8 

С удовлетворением отмечает со-

храняющуюся практику проведе-

ния Генеральным секретарем пе-

риодических неофициальных 

брифингов, посвященных его 

первоочередным задачам, поезд-

кам и деятельности, осуществля-

емой им в самое последнее время, 

включая его участие в междуна-

родных совещаниях и других ме-

роприятиях, проводящихся за 

пределами Организации Объеди-

ненных Наций, и призывает про-

должать такую практику. 

Генеральный 

секретарь 

 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Генераль-

ный секретарь периодически 

информирует государства-

члены в ходе неофициальных 

пленарных заседаний Генераль-

ной Ассамблеи о его приорите-

тах, поездках и деятельности в 

последний период. 

45. 70/305, пункт 24 

Также в: 

69/321, пункт 25 

Ссылается на правила 153 и 154 

правил процедуры Генеральной 

Ассамблеи и рекомендует предсе-

дателям главных комитетов и Ге-

неральному секретарю обеспечи-

вать соблюдение этих правил в 

пределах их соответствующих 

мандатов. 

Председатели 

главных коми-

тетов, Гене-

ральный сек-

ретарь 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

46. 59/313, пункт 11 Настоятельно призывает всех 

должностных лиц, руководящих 

работой заседаний Генеральной 

Ассамблеи, начинать такие засе-

дания вовремя. 

Генеральный 

секретарь, 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению 

Положение осуществляется 

Секретариатом на постоянной 

основе. Периодически Депар-

тамент по делам Генеральной 

Ассамблеи и конференционно-

му управлению предоставляет 

должностным лицам, руково-

дящим работой заседаний, ста-

тистические данные о финансо-

вых последствиях осуществле-

ния этого положения (A/61/483, 

стр. 19, и A/62/608). 

47. 58/316, приложе-

ние, пункт 1(b) 

Начиная с пятьдесят девятой сес-

сии Генеральной Ассамблеи про-

водить пленарные заседания Ас-

самблеи, как правило, по поне-

дельникам и четвергам. 

Генеральный 

секретарь, 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному уп-

равлению 

Осуществляется на постоянной 

основе, насколько это возмож-

но. 

     48. 58/126, приложе-

ние, раздел В, 

пункт 2 

Работа главных комитетов Гене-

ральной Ассамблеи может улуч-

шиться, если она будет разбита на 

два основных периода в течение 

сессии. Для того чтобы у Ассам-

блеи была возможность рассмот-

Генеральный 

секретарь 

Единовременная мера. В ответ 

на эту просьбу Секретариат 

распространил записку, оза-

главленную «Варианты измене-

ния расписания работы главных 

комитетов Генеральной Ассам-

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
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     реть связанные с этим изменения, 

которые вступили бы в силу 

начиная с шестидесятой сессии 

Ассамблеи, Генеральному секре-

тарю предлагается к 1 февраля 

2004 года представить Генераль-

ному комитету на рассмотрение 

различные варианты, учитывая 

требования соответствующих 

межправительственных органов, 

различных мест проведения их 

заседаний и бюджетного цикла. 

блеи» (A/58/CRP.3), которую 

Ассамблея рассмотрела на сво-

ей пятьдесят восьмой сессии 

(A/61/483, стр. 13, и A/62/608, 

стр. 7). 

     C. Положения, касающиеся общих прений 

49. 70/305, пункт 28 Постановляет, что при наличии 

достаточного времени до откры-

тия каждой очередной или специ-

альной сессии Генеральной Ас-

самблеи Секретариат, в частности 

его протокольные службы и служ-

бы безопасности, будут проводить 

обсуждения со всеми государ-

ствами-членами по всем аспектам, 

касающимся организации сегмен-

та общих прений высокого уровня 

и любых других мероприятий, к 

которым могут применяться спе-

циальные организационные тре-

бования. 

Секретариат 

(Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному управ-

лению, Депар-

тамент по во-

просам охра-

ны и безопас-

ности) 

Осуществляется на постоянной 

основе. Секретариат регулярно 

информирует государства-члены 

об организационных аспектах 

проведения общих прений. В 

преддверии ежегодного заседа-

ния высокого уровня он готовит 

также информационную запис-

ку. 

50. 70/305, пункт 27 

Также в: 

69/321, пункт 28; 

68/307, пункт 19; 

57/301, пункт 2, 

пункт 3; 51/241, 

приложение, 

пункты 19 и 20(а) 

Подтверждает в этой связи резо-

люцию 57/301 от 13 марта 

2003 года, в которой Генеральная 

Ассамблея, в частности, постано-

вила, что общие прения должны 

начинаться во вторник после от-

крытия очередной сессии Ассам-

блеи и проводиться без перерыва, 

и рекомендует планировать про-

ведение будущих совещаний вы-

сокого уровня в первом полуго-

дии в пределах имеющихся ре-

сурсов, с учетом расписания кон-

ференций и без ущерба для сло-

жившейся практики проведения 

одного совещания высокого уров-

ня в сентябре в начале каждой 

сессии Ассамблеи. 

Генеральный 

секретарь, 

Департамент 

по делам Ге-

неральной 

Ассамблеи и 

конференци-

онному 

управлению 

Как правило, тематические дис-

куссии и обсуждения высокого 

уровня, организованные Пред-

седателем Генеральной Ассам-

блеи, планируются в первой по-

ловине года (то есть на возоб-

новленной части сессии). 

     

https://undocs.org/ru/A/58/CRP.3
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/57/301
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/57/301
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51. 51/241, приложе-

ние, пункт 20(b)-

(e) 

Подготовка списка ораторов для 

общих прений должна основы-

ваться на следующих принципах: 

b) государствам-членам должно 

быть предложено указать три 

предпочтительных варианта даты 

и времени выступления; 

c) государства-члены, желаю-

щие организовать заседания 

групп в период общих прений или 

участвовать в них, следует при-

звать к тому, чтобы они коорди-

нировали свои ответы на вопрос о 

предпочтительном времени вы-

ступления и четко указывали это 

в своих ответах; 

d) Секретариату будет предла-

гаться готовить список ораторов 

на основе существующих тради-

ций и высказанных пожеланий, с 

тем чтобы лучше удовлетворять 

потребности государств-членов; 

e) все, кто включен в список 

ораторов на данный день, должны 

получить возможность высту-

пить, и никакие ораторы не будут 

переноситься на следующий день 

независимо от того, какие это бу-

дет иметь последствия для про-

должительности работы. 

Генеральный 

секретарь, Де-

партамент по 

делам Гене-

ральной Ас-

самблеи и 

конференци-

онному 

управлению 

Положение осуществляется 

Секретариатом на постоянной 

основе. Подготовка списка ора-

торов ведется на основе выска-

занных пожеланий, традиций и 

других критериев (например 

письменной просьбы государ-

ства-члена, уровня представи-

тельства, запланированного 

времени выступления преды-

дущего оратора, гендерной сба-

лансированности, географиче-

ского разнообразия и т.д.). 

D. Положения, касающиеся организации работы: регламент для выступлений 

52. 59/313, пункт 10 Постановляет, что регламент для 

выступлений на пленарных засе-

даниях Ассамблеи и в главных 

комитетах применяется в соот-

ветствии с правилами 72 и 114 

правил процедуры Генеральной 

Ассамблеи. 

Государства-

члены, Гене-

ральный сек-

ретарь, Пред-

седатель Ге-

неральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется 

Секретариатом, Председателем 

Генеральной Ассамблеи и госу-

дарствами-членами на постоян-

ной основе с учетом суверенно-

го права каждого государства-

члена выражать свою позицию. 

     53. 59/313, пункт 13 Предлагает государствам-членам, 

которые поддерживают заявле-

ния, уже сделанные председате-

лем определенной группы госу-

дарств-членов, посвящать, когда 

это возможно, свои дополнитель-

ные выступления, с которыми они 

выступают в своем национальном 

качестве, пунктам, которые еще 

не были должным образом осве-

Государства-

члены 

Положение подлежит соблюде-

нию государствами-членами с 

учетом суверенного права каж-

дого государства-члена выра-

жать свою позицию. 

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
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     щены в заявлениях группы, о ко-

торой идет речь, памятуя о суве-

ренном праве каждого государ-

ства-члена высказывать свою 

национальную позицию. 

     54. 51/241, Приложе-

ние, пункт 22 

Вне рамок общих прений должен 

действовать 15-минутный регла-

мент для выступлений как на 

пленарных заседаниях, так и в 

главных комитетах. 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Положение, 

подлежит соблюдению государ-

ствам-членам с учетом суве-

ренного права каждого государ-

ства-члена выражать свою по-

зицию. 

E. Положения, касающиеся современных технологий 

     55. 70/305, пункт 32 

Также в: 

69/321, пункт 31; 

68/307, пункт 20; 

67/297, пунк-

ты 20 и 21; 

66/294, пункты 

15 и 23 и 64/301, 

пункт 19 

Призывает также государства-

члены наладить, насколько это 

возможно, всестороннее исполь-

зование электронных услуг, 

предлагаемых Секретариатом, в 

целях экономии средств, умень-

шения воздействия на окружаю-

щую среду и улучшения распро-

странения документов и в этой 

связи просит Секретариат обес-

печить дальнейшее совершен-

ствование, унификацию и, при 

необходимости, объединение та-

ких электронных услуг. 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Все важные 

официальные сообщения пере-

даются по электронной почте, а 

если сделать это не удается, то 

по факсимильной связи. Что ка-

сается документации заседаю-

щих органов Организации Объ-

единенных Наций, то они до-

ступны в электронной форме 

через службу электронной под-

писки Департамента по делам 

Генеральной Ассамблеи и кон-

ференционному управлению, 

размещенную по адресу: 

http://undocs.org. Благодаря ис-

пользованию ленты новостей 

Really Simple Syndication 

(«Упрощенный централизован-

ный распространитель ново-

стей») с последним изданием 

Журнала Организации Объеди-

ненных Наций и документами 

для заседающих органов, еже-

дневно выпускаемыми в Цен-

тральных учреждениях, можно 

ознакомиться на компьютере 

или портативном интеллекту-

альном устройстве. Кроме того, 

веб-сайты главных комитетов и 

вспомогательных органов регу-

лярно обновляются, чтобы 

обеспечить быстрый и простой 

доступ к предсессионной, сес-

сионной и послесессионной до-

кументации этих органов. В 

главных комитетах делегации 

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
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     также все чаще используют 

возможность распространения 

своих документов в электрон-

ном виде (через веб-сайты 

главных комитетов или прило-

жение “Quickplaces”) и сокра-

щают продолжительность своих 

выступлений. Помимо этого, 

некоторые главные комитеты 

используют данные сайты для 

публикации предварительных 

списков ораторов и заявлений о 

последствиях для бюджета по 

программам, а также заявлений 

о национальной позиции. По 

просьбе государств-членов ряд 

этих сайтов теперь работает 

круглый год, а не только во 

время основной части сессии. 

На портале e-deleGATE ведутся 

работы по дальнейшей центра-

лизации услуг, предоставляе-

мых делегатам. 

     56. 70/305, пункт 18 

Также в: 

69/321, пункт 20 

Вновь просит Генерального сек-

ретаря включить в его доклад, ко-

торый будет представлен на 

семьдесят первой сессии Гене-

ральной Ассамблеи по пункту 

повестки дня, озаглавленному 

«План конференций», информа-

цию об основаниях для примене-

ния нынешней практики, в соот-

ветствии с которой государства-

члены несут дополнительные 

расходы в связи с использовани-

ем конференционных услуг в 

Центральных учреждениях Орга-

низации Объединенных Наций в 

рабочие часы. 

Генеральный 

секретарь 

Выполнено. См. документ 

A/71/116 (пункт 19). 

     57. 66/294, пункт 24 

Также в: 

65/315, пункт 19; 

64/301, пункт 21; 

63/309, пункт 9; 

60/286, приложе-

ние, пункт 28; 

59/313, пункт 15; 

и 51/285, прило-

жение, 

Постановляет продолжать ин-

формировать Специальную рабо-

чую группу о вариантах более 

оперативного, эффективного и 

надежного проведения тайного 

голосования, подтверждая необ-

ходимость оценки степени 

надежности, защищенности и 

конфиденциальности этого про-

цесса, и просит Секретариат 

представлять обновленную ин-

Секретариат, 

Генеральная 

Ассамблея 

(Специальная 

рабочая груп-

па) 

Специальная рабочая группа 

периодически получает от Сек-

ретариата обновленную инфор-

мацию о любых новых техниче-

ских достижениях. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/71/116
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/51/285
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     пункт 24(a) формацию о любых новых техни-

ческих достижениях в этой обла-

сти при том понимании, что пе-

реход на любую новую систему 

голосования в будущем потребует 

решения, которое должно прини-

маться на пленарном заседании 

Генеральной Ассамблеи. 

     58. 63/309, пункт 7 Призывает государства-члены 

представить ответы на ежегодной 

обзор Отдела обслуживания засе-

даний и издательской деятельно-

сти Департамента по делам Гене-

ральной Ассамблеи и конферен-

ционному управлению относи-

тельно распространения печат-

ных документов среди предста-

вительств, принимая во внимание 

необходимость экономии средств 

и уменьшения воздействия на 

окружающую среду, которая мо-

жет возникнуть в результате это-

го мероприятия, с тем чтобы 

улучшить качество этих докумен-

тов и их распространение. 

Государства-

члены 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Государ-

ства-члены благожелательно 

реагируют на ежегодный обзор 

Отдела обслуживания заседа-

ний и издательской деятельно-

сти, благодаря чему сократи-

лось число запросов на получе-

ние документов для заседаю-

щих органов в печатном виде и 

выросло число запросов на 

подписку на получение доку-

ментов в электронном виде. 

     59. 55/285, приложе-

ние, пункты 24(b) 

и (c) 

С учетом общей поддержки в 

этой связи к Генеральному секре-

тарю обращена просьба предста-

вить на рассмотрение Генераль-

ной Ассамблеи предложения в 

отношении следующего: 

b) подсоединения главных залов 

заседаний в Центральных учре-

ждениях к сети с целью обеспе-

чить членам делегаций и Секре-

тариату доступ к системе офици-

альных документов и к другим 

базам данных Организации, а 

также к Интернету, наряду с 

электронным доступом к текстам 

заявлений и докладов, а в случае 

докладов — одновременным до-

ступом к текстам на всех офици-

альных языках; 

c) других областей работы Ас-

самблеи, в которых использова-

ние современных технологий и 

информационных технологий 

способствовало бы повышению 

Генеральный 

секретарь 

Выполнено. Система офици-

альной документации функцио-

нирует теперь в полном объеме. 

Кроме того, портал PaperSmart 

обеспечивает доступ к текстам 

заявлений и докладам госу-

дарств-членов и Секретариата в 

электронном виде, а также до-

кументам для заседающих ор-

ганов на всех официальных 

языках. 

https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285


A/71/1007  

 

66/94 17-13515 

 

№ Резолюция Текст положения Исполнитель Замечания 

     эффективности методов ее рабо-

ты. 

     60. 51/241, приложе-

ние, пункт 45 

К Генеральному секретарю об-

ращается просьба продолжать за-

ниматься планом внедрения ин-

формационной технологии, 

предусматривающим ряд вариан-

тов обеспечения всем постоян-

ным представительствам при Ор-

ганизации Объединенных Наций 

и широкой общественности до-

ступа в реальном масштабе вре-

мени к документам и соответ-

ствующей информации Органи-

зации Объединенных Наций. Ес-

ли Генеральная Ассамблея не 

примет иного решения, распеча-

танные экземпляры документов 

будут по-прежнему распростра-

няться среди постоянных пред-

ставительств в соответствии с их 

потребностями. Хотя прогресс, 

достигнутый Специальной рабо-

чей группой открытого состава 

Экономического и Социального 

Совета по информатике, привет-

ствуется, необходимо предпри-

нять дальнейшие усилия в этом 

направлении в пределах конкрет-

но установленных сроков для со-

гласования и совершенствования 

информационных систем Органи-

зации Объединенных Наций. 

Всем странам, в частности разви-

вающимся, следует оказывать 

помощь в освоении в полном 

объеме этого потенциального ка-

нала получения информации. 

Необходимо должным образом 

предусмотреть подготовку членов 

делегаций. Необходимо также 

расширить в пределах возможно-

го такой доступ для делегаций в 

помещениях Организации Объ-

единенных Наций. Необходимо 

будет обеспечить наличие ин-

формации в такой форме на всех 

официальных языках Организа-

ции Объединенных Наций. 

Генеральный 

секретарь 

Выполнено. Система офици-

альной документации функцио-

нирует в полном объеме и в 

полной мере доступна. В до-

полнение к документам в элек-

тронном виде постоянным 

представительствам по их 

просьбе по-прежнему предо-

ставляются печатные экземпля-

ры. Кроме того, портал 

PaperSmart обеспечивает раз-

личные варианты сетевого до-

ступа (в конференционных за-

лах и за их пределами), печать 

документов по запросу, услуги 

управления знаниями и ви-

деообучение. Группа портала 

PaperSmart также занимается 

дальнейшими исследованиями 

и оценками. 

Что касается ссылки на Специ-

альную рабочую группу откры-

того состава по информатике 

Экономического и Социального 

Совета, то в последний раз до-

клад по этому вопросу был 

представлен Совету в 2011 году. 

В то время Совет принял этот 

доклад к сведению, но никаких 

предложений на его рассмотре-

ние представлено не было. В 

последний раз этот пункт вхо-

дил в повестку дня в 2012 году. 

Никакой документации и ника-

ких предложений на рассмотре-

ние Экономического и Соци-

ального Совета представлено не 

было. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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61. 51/241, приложе-

ние, пункт 46 

Генеральному секретарю реко-

мендуется включать информацию 

об эффективности внедрения 

технических новшеств в его до-

клад об осуществлении мандатов, 

проводя в нем сопоставление ре-

зультатов с поставленными целя-

ми. 

Генеральный 

секретарь 

См. замечания в отношении по-

ложений 59 и 60 выше. Кроме 

того, группа портала PaperSmart 

в настоящее время занимается 

учетом и анализом показателей 

и результатов. 

F. Положения, касающиеся документации: резолюции 

(см. также часть I) 

62. 66/294, пункт 21 

Также в: 

65/315, пункт 17 

Рекомендует государствам-чле-

нам, органам и подразделениям 

Организации Объединенных 

Наций и ее Секретариату про-

должать проводить консультации 

по вопросам объединения их до-

кументации в целях недопущения 

дублирования работы и макси-

мально строго соблюдать требо-

вания в отношении краткости 

подготавливаемых резолюций, 

докладов и другой документации, 

в частности посредством вклю-

чения в них ссылок на предыду-

щие документы вместо повторе-

ния их содержания, и сосредото-

чивать внимание на ключевых 

темах. 

Государства-

члены, Секре-

тариат 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Данный во-

прос регулярно рассматривается 

рядом межправительственных 

органов. 

G. Положения, касающиеся документации: объединение докладов 

63. 60/286, приложе-

ние, пункт 29 

Также в: 

59/313, пункт 16; 

58/316, приложе-

ние, пункт 6(с); и 

58/126, приложе-

ние, раздел В, 

пункт 7 

Просит Генерального секретаря 

обеспечить дальнейшее осу-

ществление мер, изложенных в 

пункте 20 резолюции 57/300 ка-

сательно объединения докладов и 

в пункте 6 приложения к резолю-

ции 58/316, посвященном доку-

ментации. 

Генеральный 

секретарь 

В ответ на сформулированную в 

резолюции 57/300 просьбу Сек-

ретариат опубликовал записку, 

озаглавленную «Контроль и 

ограничение документации» 

(A/58/CRP.7). 

С момента принятия этой резо-

люции ряд докладов там, где это 

было целесообразно, был объ-

единен (A/61/483, стр. 21, и 

A/62/608). 

Главные комитеты регулярно 

обсуждают вопрос объединения 

документации, особенно при об-

зоре своих методов работы в 

контексте активизации работы 

Генеральной Ассамблеи. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/57/300
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/57/300
https://undocs.org/ru/A/58/CRP.7
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608


A/71/1007  

 

68/94 17-13515 

 

№ Резолюция Текст положения Исполнитель Замечания 

     
64. 59/313, пункт 16 

Также в: 

58/316, приложе-

ние, пункт 6 

С учетом решения, изложенного 

в пункте 7 раздела B приложения 

к резолюции 58/126, о необходи-

мости сокращения большого объ-

ема документации, представляе-

мой Генеральной Ассамблее на 

рассмотрение, Генеральному сек-

ретарю предлагается: 

a) обновить записку Секрета-

риата, озаглавленную «Контроль 

и ограничение документации» 

(A/58/CRP.7), в свете положений 

настоящей резолюции; 

b) представить обновленный 

вариант записки Секретариата на 

рассмотрение Генерального ко-

митета в рамках консультаций 

открытого состава, с тем чтобы 

он мог вынести представить ре-

комендации Генеральной Ассам-

блее на ее пятьдесят девятой сес-

сии. 

Генеральный 

секретарь 

В ответ на сформулированную в 

резолюции 57/300 просьбу Сек-

ретариат опубликовал записку, 

озаглавленную «Контроль и 

ограничение документации» 

(A/58/CRP.7). Эта записка не 

обновлялась из-за отсутствия 

поддержки со стороны госу-

дарств-членов. 

65. 55/285, приложе-

ние, пункт 16 

При подготовке ежегодного ме-

морандума, касающегося осу-

ществления резолюций и реше-

ний Генеральной Ассамблеи, сек-

ретариат Ассамблеи в консульта-

ции с основными департамента-

ми Секретариата должен доби-

ваться синергизма усилий и 

представления сводных докладов. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется 

Секретариатом на постоянной 

основе. Ежегодный меморан-

дум, касающийся осуществле-

ния резолюций, содержит 

пункт о необходимости возмож-

ного представления сводных до-

кладов. 

H. Положения, касающиеся подготовки и издания докладов 

66. 66/294, пункт 21 

Также в: 

59/313, пункт 18; 

и 49/221 B, 

пункт 6(с) 

Рекомендует государствам-

членам, органам Организации 

Объединенных Наций и Секрета-

риату соблюдать установленные 

сроки представления для обеспе-

чения своевременной обработки 

документов, подлежащих рас-

смотрению в межправительствен-

ных органах. 

Государства-

члены, Секре-

тариат 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. В связи с 

этой просьбой Департамент по 

делам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению 

заключил с Генеральным секре-

тарем договор, предусматрива-

ющий абсолютную нетерпи-

мость в отношении практики 

позднего представления доку-

ментов (A/61/483 и A/62/608). 

     67. 55/285, приложе-

ние, пункт 18 

К Генеральному секретарю обра-

щена просьба выступать с даль-

нейшими предложениями в отно-

шении того, как ускорить подго-

товку докладов и рационализиро-

Государства-

члены 

Генеральный секретарь продол-

жает представлять рекоменда-

ции в своих меморандумах по 

вопросам организации работы 

Генеральной Ассамблеи, утвер-

https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/58/CRP.7
https://undocs.org/ru/A/RES/57/300
https://undocs.org/ru/A/58/CRP.7
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/49/221
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
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     вать составление расписания за-

седаний. Генеральный секретарь 

должен на регулярной основе на 

протяжении сессий Ассамблеи 

информировать Председателя Ге-

неральной Ассамблеи и Генераль-

ный комитет по этому вопросу. 

ждения и распределения пунк-

тов повестки дня (см. самый по-

следний из меморандумов 

A/BUR/71/1). 

     68. 59/313, пункт 17 Призывает государства-члены при 

обращении за дополнительной 

информацией просить, чтобы она 

предоставлялась им либо в устной 

форме, либо в письменной фор-

ме — в виде информационных 

бюллетеней, приложений, таблиц 

и т.п., и призывает их шире ис-

пользовать эту практику. 

Государства-

члены 

Положение подлежит осуществ-

лению государствами-членами. 

69. 55/285, приложе-

ние, пункт 17 

Государствам-членам и подразде-

лениям системы Организации 

Объединенных Наций следует 

предпринять серьезные усилия 

для представления своих ответов 

и материалов в связи с просьбами 

об информации или мнениях в со-

ответствии с резолюциями Гене-

ральной Ассамблеи в пределах 

установленных сроков 

Государства-

члены 

Положение подлежит осуществ-

лению государствами-членами. 

I. Положения, касающиеся доклада Генерального секретаря о работе Организации 

70. 55/285, приложе-

ние, пункт 14 

Также в 

51/241, приложе-

ние, пункт 7 

Что касается осуществления 

пункта 7 приложения к резолюции 

51/241, то Председатель Гене-

ральной Ассамблеи после рас-

смотрения Ассамблеей доклада 

Генерального секретаря о работе 

Организации должен информиро-

вать Ассамблею о его оценке пре-

ний по докладу, с тем чтобы Ас-

самблея могла установить необхо-

димость в дальнейших действиях. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

В соответствии с существующей 

практикой Генеральный секре-

тарь представляет свой доклад в 

начале общих прений. Соответ-

ственно, Председатель Гене-

ральной Ассамблеи представля-

ет свою оценку по завершении 

общих прений. Любая дополни-

тельная оценка представляется 

Председателем после заверше-

ния пленарных заседаний Гене-

ральной Ассамблеи. 

71. 51/241, приложе-

ние, пункт 4 

Введение к докладу Генерального 

секретаря о работе Организации 

должно по своему характеру 

представлять собой резюме, в ко-

тором были бы кратко освещены 

основные вопросы. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется 

Секретариатом. Введение к до-

кладу о работе Организации 

представляется в форме резюме, 

в котором кратко освещаются 

основные вопросы. 

     

https://undocs.org/ru/A/BUR/71/1
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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72. 51/241, приложе-

ние, пункт 5 

Также в: 

55/285, приложе-

ние, пункт 13 

Основная часть доклада должна 

быть всеобъемлющей, информа-

тивной и аналитической, чтобы 

государства-члены могли рас-

смотреть и определить — в том 

числе с помощью прений по до-

кладу, — в какой степени выпол-

нены мандаты, данные Генераль-

ной Ассамблеей, а также устано-

вить приоритеты в контексте 

крупных политических, социаль-

но-экономических, администра-

тивных и финансовых вопросов, 

стоящих в ее повестке дня. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется 

Секретариатом на постоянной 

основе. 

73. 51/241, приложе-

ние, пункт 6 

Также в: 

55/285, приложе-

ние, пункт 13 

Генеральному секретарю следует 

включать в свой доклад о работе 

Организации раздел, посвящен-

ный перспективам. В нем должны 

описываться конкретные цели 

Секретариата в предстоящем году 

в контексте плана работы Органи-

зации на предстоящий год с уче-

том среднесрочного плана, а так-

же того факта, что ответствен-

ность за установление приорите-

тов лежит на государствах-членах. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется 

Секретариатом на постоянной 

основе. 

74. 51/241, приложе-

ние, пункт 9 

Также в: 

55/285, приложе-

ние, пункт 13 

Доклад Генерального секретаря о 

работе Организации должен, в 

частности, содержать аналитиче-

ское, краткое приложение с по-

дробным указанием расходов по 

основным программам и меро-

приятий всех органов системы 

Организации Объединенных 

Наций, находящихся как в Нью-

Йорке, так и за его пределами, в 

соответствии с их мандатами, с 

тем чтобы помочь государствам-

членам лучше разобраться в об-

щесистемных вопросах. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется 

Секретариатом на постоянной 

основе. 

75. 51/241, приложе-

ние, пункт 3 

Доклад Генерального секретаря о 

работе Организации должен 

иметься на всех официальных 

языках Организации не позже чем 

за 30 дней до открытия очередной 

сессии Генеральной Ассамблеи, с 

тем чтобы его можно было долж-

ным образом рассмотреть. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется 

Секретариатом на постоянной 

основе. На семьдесят первой 

сессии доклад был представлен 

в запрошенные сроки. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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76. 51/241, приложе-

ние, пункт 7 

Доклад Генерального секретаря о 

работе Организации должен рас-

сматриваться на пленарных засе-

даниях Генеральной Ассамблеи 

сразу после общих прений. 

Генеральный 

секретарь/го-

сударства-чле-

ны (Генераль-

ная Ассам-

блея) 

Положение осуществляется 

Секретариатом на постоянной 

основе. Доклад рассматривается 

на пленарных заседаниях Гене-

ральной Ассамблеи сразу после 

завершения общих прений. 

77. 51/241, приложе-

ние, пункт 10 

К Генеральному секретарю обра-

щается просьба устно представ-

лять доклад в соответствующее 

время в рамках пункта повестки 

дня, озаглавленного «Доклад Ге-

нерального секретаря о работе 

Организации». 

Генеральный 

секретарь 

Данное положение осуществля-

ется Генеральным секретарем на 

постоянной основе. Генераль-

ный секретарь устно представ-

ляет свой доклад в рамках пунк-

та повестки дня, озаглавленного 

«Доклад Генерального секрета-

ря о работе Организации». 

J. Положения, касающиеся повестки дня Генеральной Ассамблеи 

78. 70/305, пункт 20 

Также в: 

69/321, пункт 22; 

68/307, пункт 16; 

67/297, пункт 15; 

66/294, пункт 18; 

65/315, пункт 14; 

64/301, пункт 18; 

и 63/309, пункт 6 

Подчеркивает, что Генеральной 

Ассамблее и ее главным комите-

там, действуя в консультации с 

государствами-членами, надле-

жит продолжить на семьдесят 

первой сессии рассмотрение и 

внесение предложений относи-

тельно дальнейшего перевода на 

двухгодичную и трехгодичную 

основу, объединения и исключе-

ния пунктов повестки дня Ассам-

блеи, в том числе посредством 

включения положения об ограни-

чении срока действия, с явно вы-

раженного согласия государства 

или государств, являющихся ав-

торами предложений, принимая 

во внимание соответствующие 

рекомендации Специальной рабо-

чей группы. 

Государства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея), 

главные коми-

теты 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. В ходе се-

мидесятой сессии Второй коми-

тет приступил к проведению не-

официальных консультаций по 

вопросу об активизации работы 

Второго комитета. В свою оче-

редь, Председатель Генеральной 

Ассамблеи на ее семидесятой 

сессии назначил группу коорди-

наторов, с тем чтобы они, дей-

ствуя в консультации с государ-

ствами-членами, достигли дого-

воренности относительно согла-

сования повесток дня будущих 

сессий Генеральной Ассамблеи 

с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период 

до 2030 года, включая цели в 

области устойчивого развития. 

     79. 70/305, пункт 22 Напоминает о необходимости 

усиления синергизма и согласо-

ванности и сокращения паралле-

лизма, когда он обнаруживается в 

повестках дня Генеральной Ас-

самблеи, особенно ее Второго и 

Третьего комитетов, Экономиче-

ского и Социального Совета и его 

вспомогательных органов, а так-

же политического форума высо-

кого уровня по устойчивому раз-

витию, созываемого под эгидой 

Совета и Ассамблеи, и всех дру-

гих соответствующих форумов, в 

Государства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея, Эко-

номический и 

Социальный 

Совет, поли-

тический фо-

рум высокого 

уровня по 

устойчивому 

развитию) 

Председатель Генеральной Ас-

самблеи на ее семидесятой сес-

сии назначил группу координа-

торов, с тем чтобы они, дей-

ствуя в консультации с государ-

ствами-членами, достигли до-

говоренности относительно со-

гласования повесток дня буду-

щих сессий Ассамблеи с По-

весткой дня в области устойчи-

вого развития на период до 

2030 года, включая цели в обла-

сти устойчивого развития. 

Председатель семьдесят первой 

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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     соответствии с применимыми 

правилами процедуры и в свете 

принятия Повестки дня в области 

устойчивого развития на период 

до 2030 года, и призывает про-

должать такие усилия в ходе 

семьдесят первой сессии Ассам-

блеи. 

сессии назначил двух координа-

торов, чей доклад, в котором 

содержатся рекомендации для 

рассмотрения Специальной ра-

бочей группы на семьдесят 

первой сессии, был распро-

странен в письме Председателя 

Генеральной Ассамблеи от 

17 июля 2017 года. 

См. также пункт 78 выше. 

     80. 58/316, приложе-

ние, пункты 2(а) 

и (d) 

a) Во исполнение пункта 4 раз-

дела B приложения к своей резо-

люции 58/126 строить повестку 

дня Генеральной Ассамблеи во-

круг разделов, соответствующих 

приоритетам Организации, пере-

численным в среднесрочном 

плане на период 2002–2005 годов 

(или, в зависимости от обстоя-

тельств, стратегических рамках), 

с включением дополнительного 

раздела, озаглавленного «Органи-

зационные, административные и 

прочие вопросы»; 

d) положения настоящего раз-

дела будут вновь рассмотрены 

Генеральной Ассамблеей на ее 

шестьдесят первой сессии в це-

лях дальнейшего совершенство-

вания в случае необходимости. 

Генеральный 

секретарь, 

государства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея) 

Единовременная мера. Начиная 

с пятьдесят девятой сессии по-

вестка дня Генеральной Ассам-

блеи строится вокруг разделов, 

соответствующих приоритетам 

Организации, перечисленным в 

среднесрочном плане на период 

2002–2005 годов и, впослед-

ствии, в соответствии со страте-

гическими рамками на период 

2006–2007 годов с добавлением 

раздела I, озаглавленного «Ор-

ганизационные, административ-

ные и прочие вопросы» 

(A/61/483, стр. 14, и A/62/608). 

На шестьдесят первой сессии 

повторного рассмотрения Гене-

ральной Ассамблеей не прово-

дилось. 

81. 58/316, приложе-

ние, пункт 4 

Положения, касающиеся распре-

деления пунктов повестки дня 

(подробнее см. резолю-

цию 58/316, пункт 4). 

Государства-

члены, Гене-

ральный сек-

ретарь 

Единовременная мера. Положе-

ния этого пункта осуществля-

ются начиная с пятьдесят девя-

той сессии и отражаются в по-

вестке дня каждой сессии 

(A/62/608 и резолюция 58/316, 

пункт 4). 

82. 55/285, приложе-

ние, пункты 3–9 

Положения, связанные с группи-

рованием пунктов повестки дня, 

касающихся сотрудничества меж-

ду Организацией Объединенных 

Наций и региональными и други-

ми организациями. 

Государства-

члены, Гене-

ральный сек-

ретарь 

Единовременная мера. Это по-

ложение осуществлялось в со-

ответствии с поступавшей 

просьбой и отражалось в по-

вестке дня каждой сессии. 

83. 55/285, приложе-

ние, пункты 10 и 

11 

Положения, касающиеся рас-

смотрения пунктов повестки дня 

на двухгодичной основе (подроб-

нее см. резолюцию 55/285, пунк-

ты 10 и 11). 

Государства-

члены, Гене-

ральный сек-

ретарь 

Единовременная мера. Положе-

ния осуществлены в соответ-

ствии с просьбой. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
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84. 55/285, приложе-

ние, пункт 12 

Следующий пункт должен рас-

сматриваться Третьим комитетом 

начиная с пятьдесят шестой сес-

сии: «Осуществление решений 

Всемирной встречи на высшем 

уровне в интересах социального 

развития и двадцать четвертой 

специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи». 

Государства-

члены, Гене-

ральный сек-

ретарь 

Единовременная мера. Положе-

ния осуществлены в соответ-

ствии с просьбой. 

85. 58/126, приложе-

ние, раздел В, 

пункт 4 

Для того чтобы иметь более чет-

кую концепцию содержания по-

вестки дня Генеральной Ассам-

блеи, Генеральному секретарю 

предлагается представить на рас-

смотрение Ассамблее к 1 марта 

2004 года примерную повестку 

дня Ассамблеи, которая будет ос-

новываться на всех пунктах, 

включенных в повестку дня пять-

десят восьмой сессии, и будет 

строиться вокруг приоритетов 

Организации на период 2002–

2005 годов. Генеральный комитет 

проведет свободное обсуждение 

примерной повестки дня, прежде 

чем вынесет рекомендации по 

данному вопросу Ассамблее для 

принятия ею своего решения к 

1 июля 2004 года. 

Генеральный 

секретарь, Ге-

неральный 

комитет 

Единовременная мера. В ответ 

на эту просьбу Секретариат 

распространил записку, озаглав-

ленную «Примерная повестка 

дня Генеральной Ассамблеи» 

(A/58/CRP.4), которую Ассам-

блея рассмотрела на своей пять-

десят восьмой сессии (A/61/483, 

стр. 13). 

См. также замечания в отноше-

нии положения 77 выше. 

     86. 58/126, приложе-

ние, раздел В, 

пункт 5 

Председателю Генеральной Ас-

самблеи на ее пятьдесят восьмой 

сессии предлагается, действуя в 

консультации с Генеральным сек-

ретарем и после консультаций с 

заинтересованными государства-

ми-членами, подготовить пред-

ложения относительно дальней-

шего перевода пунктов обычной 

повестки дня Ассамблеи на двух-

годичную или трехгодичную ос-

нову, группирования этих пунктов 

и их исключения и представить 

эти предложения Генеральному 

комитету для рассмотрения к 1 

апреля 2004 года. Генеральный 

комитет проведет свободное об-

суждение этих предложений, 

прежде чем вынесет рекоменда-

ции по данному вопросу Ассам-

блее для принятия ею своего ре-

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Единовременная мера. После 

принятия резолюции 58/126 

Секретариат распространил за-

писку, озаглавленную «Анализ 

повестки дня Генеральной Ас-

самблеи», которая была рас-

смотрена Генеральным комите-

том в ходе неофициальных кон-

сультаций открытого состава. 

https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/58/CRP.4
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
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     шения к 1 июля 2004 года. 

     87. 55/285, приложе-

ние, пункт 2 

Также в: 

51/241, приложе-

ние, пункт 24 

Следует продолжать работу по 

рационализации и упорядочению 

повестки дня Генеральной Ас-

самблеи, с тем чтобы Ассамблея 

могла концентрировать свою ра-

боту на первоочередных вопро-

сах. Любое изменение или пред-

ложение в отношении повестки 

дня вносится с тем пониманием, 

что государства-члены могут в 

любое время предложить любой 

вопрос или любой пункт для све-

дения Ассамблеи и на ее рас-

смотрение. 

Государства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея) 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

88. 51/241, приложе-

ние, пункт 23 

С учетом правила 81 правил про-

цедуры Генеральной Ассамблеи 

требования в отношении повтор-

ного рассмотрения того или иного 

пункта повестки дня, обсуждение 

которого по решению Ассамблеи 

было завершено, будут оставаться 

такими же, как и сейчас, и долж-

ны быть четко разъяснены деле-

гациям в форме заявления Пред-

седателя Ассамблеи. Делегация, 

желающая провести повторное 

рассмотрение того или иного 

пункта повестки дня, должна 

направить Председателю Ассам-

блеи письменную просьбу. Затем 

Председатель проведет консуль-

тации с целью выяснения того, 

пользуется ли эта просьба широ-

кой поддержкой. В свете этих 

консультаций Председатель дол-

жен объявить в Журнале Органи-

зации Объединенных Наций дату 

заседания Ассамблеи для обсуж-

дения вопроса о повторном рас-

смотрении пункта повестки дня, 

учитывая требования правила 81. 

Государства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея), 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

См. также правило 81. 

89. 51/241, приложе-

ние, пункт 25 

Пункты повестки дня, которые 

могут быть рассмотрены в глав-

ных комитетах, должны, как пра-

вило, передаваться главным ко-

митетам, а не пленарным заседа-

ниям Генеральной Ассамблеи. 

Генеральная 

Ассамблея, 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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K. Положения, касающиеся практики и методов работы главных комитетов Генеральной 

Ассамблеи 

90. 69/321, пункт 16 

Также в: 

68/307, пункт 13; 

60/286, приложе-

ние, пункт 25; и 

59/313, пункт 8 

Выражает признательность за 

проведение председателями глав-

ных комитетов Генеральной Ас-

самблеи брифингов для Специ-

альной рабочей группы по вопро-

су о методах работы их соответ-

ствующих комитетов в ходе 

шестьдесят девятой сессии 

Ассамблеи, и в этой связи призы-

вает главные комитеты: 

a) обеспечивать надлежащую 

координацию своей работы, не 

допуская при этом параллелизма 

и дублирования; 

b) избирать бюро каждого ко-

митета по крайней мере за три 

месяца до начала каждой сессии, 

а по возможности — за шесть ме-

сяцев до начала сессии и реко-

мендует региональным группам 

приступить к своевременному 

выдвижению соответствующих 

кандидатур в соответствии с вре-

менным порядком, изложенным в 

решении 68/505 Ассамблеи от 

1 октября 2013 года; 

Главные 

комитеты 

Главные комитеты периодиче-

ски проводят неофициальные 

совещания, посвященные мето-

дам работы. Система 

“Quickрlace” позволяет облег-

чить эту работу главных коми-

тетов. 

В прошлом некоторые главные 

комитеты рассматривали пути и 

возможности укрепления своего 

сотрудничества. Например, на 

шестидесятой и шестьдесят 

первой сессиях были проведены 

совместные заседания бюро 

Второго и Третьего комитетов. 

  c) использовать свои соответ-

ствующие Интранет-сервисы и 

другие сетевые услуги для содей-

ствия планомерной организации и 

своевременного завершения сво-

ей работы; 

  

  d) более активно обмениваться 

информацией о работе и меро-

приятиях главных комитетов в 

рамках каждого главного комите-

та; 

  

  e) продолжать совершенство-

вать управление переговорным 

процессом для принятия резолю-

ций Ассамблеи. 

  

     91. 70/305, пункт 17 

Также в: 

69/321, пункт 19; 

Просит каждый главный комитет 

дополнительно обсуждать свои 

методы работы в начале каждой 

сессии и в этой связи предлагает 

Главные коми-

теты, предсе-

датели глав-

ных комите-

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Председате-

ли главных комитетов провели 

брифинги для Специальной ра-

https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
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     68/307, пункт 14; 

67/297, пункт 13; 

66/294, пункт 19; 

и 65/315 пункт 15 

председателям главных комитетов 

провести, при необходимости, 

брифинги для Специальной рабо-

чей группы в ходе семьдесят пер-

вой сессии, посвященные каким-

либо передовым наработкам и из-

влеченным урокам, в целях со-

вершенствования методов рабо-

ты. 

тов бочей группы на шестьдесят пя-

той–семьдесят первой сессиях. 

     92. 69/321, пункт 17 

Также в: 

59/313, приложе-

ние, пункт 9 

Призывает покидающих свои по-

сты председателей главных коми-

тетов проводить инструктаж для 

заступающих на пост председате-

лей по передовым практическим 

методам работы и опыту, накоп-

ленному в ходе предыдущих сес-

сий комитетов, и представлять 

своим непосредственным преем-

никам письменные замечания с 

изложением накопленного опыта 

и рекомендует заступающим на 

пост председателям и членам бю-

ро главных комитетов вскоре по-

сле их избрания консультировать-

ся с государствами-членами на 

предмет того, каким будет поря-

док работы на предстоящей сес-

сии их комитета. 

Главные 

комитеты 

Положение осуществляется 

главными комитетами на посто-

янной основе. Замечания и «из-

влеченные уроки» представля-

ются в ходе неофициальных 

консультаций между новым и 

старым бюро соответствующих 

комитетов. 

93. 58/316, приложе-

ние, пункт 3(a) 

Также в: 

59/313, пункт 7; и 

51/241, приложе-

ние, пункт 26 

Каждый главный комитет будет 

специально уделять внимание ра-

ционализации своей будущей по-

вестки дня путем перевода рас-

смотрения пунктов на двухгодич-

ную и трехгодичную основу, объ-

единения пунктов в тематические 

группы и исключения пунктов и 

вынесет рекомендации пленарно-

му заседанию Ассамблеи для 

принятия решения к 1 апреля 

2005 года. 

Главные 

комитеты 

В ответ на эту просьбу главные 

комитеты на пятьдесят девятой 

и шестидесятой сессиях пред-

ставили рекомендации Ассам-

блее. 

94. 58/316, приложе-

ние, пункт 3(b) 

Также в: 

51/241, приложе-

ние, пункт 30 

В конце сессии каждый главный 

комитет будет утверждать пред-

варительную программу работы 

следующей сессии в целях содей-

ствия повышению эффективности 

планирования, подготовки и ор-

ганизации и в этой связи будет 

рассматривать соответствующие 

потребности в документации. 

Главные 

комитеты 

Осуществляется начиная с пять-

десят девятой сессии (информа-

ция о программе работы Пятого 

комитета обычно отсутствует 

из-за графика работы Комитета) 

(A/61/483, стр. 15, и A/62/608). 

     

https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
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95. 58/316, приложе-

ние, пункт 3(c) 

Всем главным комитетам следует 

использовать или расширить, в 

соответствующих случаях, прак-

тику проведения интерактивных 

дискуссий и групповых обсужде-

ний, с тем чтобы повысить эф-

фективность неформальных, 

углубленных обсуждений и за-

действовать экспертов в различ-

ных областях без ущерба для хода 

основной работы главных коми-

тетов. 

Главные 

комитеты 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Комитеты 

активно используют интерак-

тивные дискуссии и групповые 

обсуждения; например, группо-

вые совещания имеют особую 

важность для работы Второго 

комитета. 

96. 58/316, приложе-

ние, пункт 3(d) 

Также в: 

51/241, приложе-

ние, пункт 53 

Во всех главных комитетах, в со-

ответствующих случаях, будет 

введена практика «вопросов и от-

ветов», с тем чтобы обеспечить 

динамичный и откровенный об-

мен мнениями с главами депар-

таментов и отделов, представите-

лями Генерального секретаря и 

специальными докладчиками. 

Главные 

комитеты 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Начиная с 

пятьдесят девятой сессии глав-

ные комитеты применяют прак-

тику «вопросов и ответов», ко-

торая имеет существенную важ-

ность для их работы. 

97. 58/316, приложе-

ние, пункт 3(e) 

Следует улучшить веб-сайты 

главных комитетов и обеспечить 

последующее регулярное обнов-

ление размещенной на них ин-

формации секретариатами глав-

ных комитетов. 

Главные 

комитеты 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Секретариа-

ты главных комитетов продол-

жают работу по улучшению и 

регулярному обновлению своих 

веб-сайтов (A/61/483, стр. 15, и 

A/62/608). 

98. 58/316, приложе-

ние, пункт 3(f) 

Избранные члены бюро главных 

комитетов должны проводить со-

вещание сразу после их избрания 

для обсуждения организации и 

распределения работы. 

Главные 

комитеты 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Положение 

осуществляется начиная с пять-

десят восьмой сессии. 

99. 58/316, приложе-

ние, пункт 3(g) 

В целях обеспечения преемствен-

ности и эффективной организа-

ции своей работы новые члены 

бюро главных комитетов должны 

не позднее чем через две недели 

после их избрания проводить со-

вещание с выбывающими члена-

ми бюро для обсуждения и рас-

смотрения вопросов, связанных с 

эффективным функционировани-

ем главных комитетов. 

Главные 

комитеты 

Осуществляется большинством 

главных комитетов начиная с 

пятьдесят восьмой сессии. 

     100. 58/316, приложе-

ние, пункт 3(h) 

Также в: 

51/241, приложе-

Перед открытием каждой сессии 

для обсуждения организации ра-

боты будут проводиться неофи-

циальные брифинги каждого 

Главные 

комитеты 

Осуществляется начиная с пять-

десят девятой сессии. 

https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     ние, пункт 30 главного комитета. 

     101. 58/126, приложе-

ние, раздел B, 

пункт 8 

Главные комитеты Генеральной 

Ассамблеи обязаны руководство-

ваться правилами процедуры Ге-

неральной Ассамблеи, хотя у них 

разные методы и практика рабо-

ты. В интересах выявления пере-

довой практики и наилучших ме-

тодов работы и в порядке призна-

ния осуществляемых главными 

комитетами усилий, направлен-

ных на рационализацию их рабо-

ты, Генеральному секретарю 

предлагается, опираясь на опыт 

предыдущих председателей глав-

ных комитетов, представить ис-

торико-аналитическую записку о 

практике и методах работы глав-

ных комитетов для рассмотрения 

Генеральным комитетом к 1 апре-

ля 2004 года. Генеральный коми-

тет проведет свободное обсужде-

ние этой записки, прежде чем 

вынесет рекомендации по данно-

му вопросу Ассамблее для приня-

тия ею своего решения к 1 июля 

2004 года. 

Генеральный 

секретарь 

В ответ на эту просьбу Секрета-

риат распространил записку, 

озаглавленную «Историко-

аналитическая записка о прак-

тике и методах работы главных 

комитетов» (A/58/CRP.5), кото-

рая была рассмотрена Генераль-

ным комитетом в ходе неофици-

альных консультаций открытого 

состава участников (A/61/483, 

стр. 14, и A/62/608). 

102. 51/241, приложе-

ние, пункт 51 

Следует проводить более подроб-

ное и обстоятельное рассмотре-

ние в главных комитетах соответ-

ствующих докладов Комиссии 

ревизоров, Объединенной ин-

спекционной группы и Управле-

ния служб внутреннего надзора в 

их увязке с основной работой 

этих комитетов. 

Главные  

комитеты 

Доклады рассматриваются в 

главных комитетах в особых 

случаях, когда это необходимо. 

103. 51/241, приложе-

ние, пункт 31 

Главные комитеты должны про-

водить свои основные сессии 

только по окончании общих пре-

ний. 

Главные  

комитеты 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

     104. 51/241, приложе-

ние, пункт 36 

Первый комитет и Четвертый ко-

митет не должны заседать одно-

временно и могут рассмотреть 

возможность проведения заседа-

ний в последовательном порядке 

в ходе очередной сессии Гене-

ральной Ассамблеи. Этот порядок 

не применяется, если он затраги-

вает индивидуальный характер их 

Главные  

комитеты 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. Секретари 

Первого и Четвертого комитетов 

проводят консультации с целью 

недопущения одновременного 

проведения заседаний. 

https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/58/CRP.5
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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     деятельности, программы работы 

и эффективное рассмотрение их 

повесток дня. 

     L. Положения, касающиеся Генерального комитета 

105. 60/286, приложе-

ние, пункт 27 

Также в: 

58/316, приложе-

ние, пункт 5(b) 

Вновь обращается с призывом 

обеспечить эффективное осу-

ществление правила 42 правил 

процедуры Генеральной Ассам-

блеи. 

Генеральный 

комитет 

С момента принятия резолю-

ции 58/316 Генеральный коми-

тет собирается во время сессии 

Генеральной Ассамблеи. 

106. 51/241, приложе-

ние, пункт 33 

Генеральный комитет должен ис-

пользовать свои права и полномо-

чия с учетом правила 43 правил 

процедуры, позволяя государ-

ствам-членам, которые не имеют 

представителя в Генеральном ко-

митете, принимать участие в его 

обсуждениях. Процедура приня-

тия решений будет оставаться та-

кой же, как в настоящее время. 

Генеральный 

комитет 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

107. 58/316, приложе-

ние, пункт 5(a) 

Работа Генерального комитета 

должна строиться в соответствии 

с разделом VI правил процедуры 

Генеральной Ассамблеи. 

Генеральный 

комитет 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

108. 58/316, приложе-

ние, пункт 5(b) 

Генеральный комитет должен и 

впредь проводить свои заседания 

на протяжении всей сессии и иг-

рать ведущую роль в консульти-

ровании Генеральной Ассамблеи 

по вопросам эффективной орга-

низации, координации и ведения 

ее работы. 

Генеральный 

комитет 

С момента принятия резолю-

ции 58/316 Генеральный коми-

тет проводит свои заседания на 

протяжении всей сессии Гене-

ральной Ассамблеи и играет ве-

дущую роль в консультировании 

Ассамблеи по вопросам органи-

зации ее работы. 

109. 58/316, приложе-

ние, пункт 5(c) 

Для обеспечения эффективного 

выполнения правила 42 правил 

процедуры Генеральной Ассам-

блеи Генеральный комитет дол-

жен регулярно проводить встречи 

с должностными лицами главных 

комитетов на протяжении всей 

сессии для обсуждения прогресса 

в работе главных комитетов и вы-

несения рекомендаций по содей-

ствию достижению такого про-

гресса. 

Генеральный 

комитет 

С момента принятия этого по-

ложения Генеральный комитет 

проводит свои заседания на 

протяжении всех сессий Гене-

ральной Ассамблеи для обеспе-

чения эффективного соблюде-

ния правила 42 правил процеду-

ры. Председатели главных ко-

митетов регулярно информиру-

ют Генеральный комитет о рабо-

те своих комитетов. 

     110. 58/316, приложе-

ние, пункт 5(d) 

В июле каждого года Генераль-

ный комитет должен проводить 

обзор предлагаемой программы 

работы предстоящей сессии Гене-

Генеральный 

комитет 

Положение должно осуществ-

ляться на постоянной основе. В 

ответ на эту просьбу Генераль-

ный секретарь ежегодно пред-

https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
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     ральной Ассамблеи на основе до-

клада, который должен представ-

ляться Генеральным секретарем, 

и должен представлять рекомен-

дации по этому вопросу предсто-

ящей сессии Ассамблеи. В докла-

де Генерального секретаря долж-

на содержаться информация о со-

стоянии документации, которую 

планируется опубликовать в ходе 

предстоящей сессии. 

ставляет Генеральной Ассам-

блее доклады, включая запро-

шенную информацию о состоя-

нии готовности документации. 

     111. 58/316, приложе-

ние, пункт 5(f) 

На основе предложений Предсе-

дателя Генеральной Ассамблеи и 

с учетом позитивного опыта, 

накопленного в ходе пятьдесят 

восьмой сессии, Генеральному 

комитету рекомендуется в соот-

ветствующих случаях продолжать 

планировать проведение неофи-

циальных брифингов по темати-

ческим вопросам. 

Генеральный 

комитет 

На пятьдесят восьмой и пятьде-

сят девятой сессиях Генераль-

ный комитет провел ряд неофи-

циальных брифингов по темати-

ческим вопросам. В связи с рас-

тущим числом тематических об-

суждений практика проведения 

неофициальных брифингов Ге-

нерального комитета была огра-

ничена с целью избежать дубли-

рования. 

112. 58/316, приложе-

ние, пункт 5(h) 

Генеральный комитет должен 

продолжать изучение путей и 

средств дальнейшего совершен-

ствования своих методов работы 

для повышения своей эффектив-

ности и результативности во всех 

аспектах и должен представить 

рекомендации по этому вопросу 

Генеральной Ассамблее на реше-

ние к 1 апреля 2005 года. 

Генеральный 

комитет 

Генеральный комитет продол-

жает рассматривать пути и 

средства дальнейшего совер-

шенствования своих методов 

работы. С момента принятия 

этого положения рекомендаций 

по данному вопросу представ-

лено не было. 

113. 58/126, приложе-

ние, раздел B, 

пункт 1 

Генеральный комитет будет засе-

дать на протяжении всей сессии и 

будет продолжать совершенство-

вать методы своей работы в целях 

повышения ее действенности и 

эффективности. Он будет играть 

ведущую роль в консультирова-

нии Генеральной Ассамблеи по 

вопросам эффективной организа-

ции, координации и ведения ее 

работы. В этой связи Ассамблея 

будет рассматривать также пред-

ложения о реформе Генерального 

комитета. 

Генеральный 

комитет 

Генеральная Ассамблея на своей 

пятьдесят восьмой сессии при-

няла резолюцию 58/316, в кото-

рой, в частности, вынесла ре-

шения по ряду мер в отношении 

реформы Генерального комите-

та. 

https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316


 A/71/1007 

 

17-13515 81/94 

 

№ Резолюция Текст положения Исполнитель Замечания 

     
114. 55/285, приложе-

ние, пункт 20 

В целях укрепления потенциала 

Генерального комитета по оказа-

нию помощи Председателю Гене-

ральной Ассамблеи в руководстве 

работой Ассамблеи и укрепления 

последовательности между ее 

различными сессиями каждый 

заместитель Председателя Ассам-

блеи в начале каждой сессии 

должен назначить сотрудника 

связи на период данной сессии. 

Это назначение может произво-

диться неофициально, без внесе-

ния каких-либо поправок в пра-

вило 39 правил процедуры Ас-

самблеи, путем направления 

письма ее Председателю. 

Генеральный 

комитет 

Положение осуществляется на 

постоянной основе. 

115. 51/241, приложе-

ние, пункт 34 

Каждый год перед закрытием сес-

сии Генеральный комитет может 

готовить предложения, основан-

ные на его опыте, для рассмотре-

ния новым составом Генерально-

го комитета. 

Генеральный 

комитет 

Предложения представлялись на 

постоянной основе в ходе не-

официальных консультаций 

между старым и новым соста-

вом Генерального комитета. 

116. 51/241, приложе-

ние, пункт 35 

К Генеральному комитету обра-

щается просьба рассмотреть и ре-

комендовать Генеральной Ассам-

блее методы и процедуры упоря-

дочения и рационализации рабо-

ты Комитета. В этой связи Гене-

ральный комитет рассматривает в 

отношении каждого предлагаемо-

го пункта повестки дня вопрос о 

включении или невключении та-

кого пункта в предварительную 

повестку дня, принимая во вни-

мание предыдущие рекомендации 

Генерального комитета и приня-

тые ранее соответствующие ре-

шения Ассамблеи. 

Генеральный 

комитет 

Положения подлежат осуществ-

лению Генеральным комитетом. 

       

https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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A. Общие положения, касающиеся выбора Генерального секретаря  

117. 70/305, пункт 37 

Также в: 

69/321, пункт 34; 

68/307, пункт 26; 

60/286, приложе-

ние, пункт 17; 

51/241, приложе-

ние, пункт 57 

Вновь указывает, что процесс выбора и 

назначения Генерального секретаря от-

личается от процесса, который исполь-

зуется для выбора и назначения адми-

нистративных руководителей организа-

ций системы Организации Объединен-

ных Наций, с учетом роли, которую иг-

рают Совет Безопасности и Генераль-

ная Ассамблея в соответствии со стать-

ей 97 Устава, подчеркивает, в частно-

сти, что процесс выбора и назначения 

Генерального секретаря должен отве-

чать принципам гласности и всеобщего 

охвата и опираться на передовую прак-

тику и участие в нем всех государств-

членов, и подчеркивает также необхо-

димость и впредь всесторонне осу-

ществлять резолюцию 69/321. 

 Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

118. 70/305, пункт 40 

Также в: 

69/307, пункт 39; 

60/286, приложе-

ние, пункт 22 

Особо указывает, в частности, что 

необходимо обеспечить назначение 

наилучшего возможного кандидата на 

должность Генерального секретаря, во-

площающего в своей работе высокий 

уровень работоспособности, компе-

тентности и добросовестности и де-

монстрирующего твердую привержен-

ность целям и принципам Организации 

Объединенных Наций, обладающего  

руководящими и управленческими спо-

собностями, богатым опытом междуна-

родных отношений и развитыми навы-

ками дипломатии и общения и владею-

щего несколькими языками. 

 Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

В. Положения, касающиеся процесса выбора 

     119. 70/305, пункт 41 

Также в: 

69/321, пункт 32; 

68/307, пункт 25; 

67/297, пункт 23; 

66/294, пункт 25; 

65/315, пункт 20; 

и 64/301, пункт 14 

Вновь подтверждает свою решимость 

продолжать тщательное рассмотрение в 

Специальной рабочей группе, в соот-

ветствии с положениями статьи 97 

Устава, вопросов в рамках третьего те-

матического блока Рабочей группы по 

активизации работы Генеральной Ас-

самблеи, включая изучение новатор-

ских путей совершенствования процес-

са выбора и назначения Генерального 

секретаря и других административных 

руководителей во всех его аспектах, и 

Специальная 

рабочая груп-

па, государ-

ства-члены 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. На каждой из 

своих последних сес-

сий Специальная рабо-

чая группа посвятила 

этому вопросу одно те-

матическое заседание. 

На семидесятой сессии 

сопредседатели также 

провели неофициаль-

ное совещание, на ко-

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/69/307
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
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     ссылается на все соответствующие ре-

золюции, включая резолюции 11(I) от 

24 января 1946 года, 46/77 от 12 декаб-

ря 1991 года, 47/233 от 17 августа 

1993 года, 48/264, 51/241 от 31 июля 

1997 года, 52/163 от 15 декабря 

1997 года, 55/14 от 3 ноября 2000 года, 

55/285 от 7 сентября 2001 года, 56/509 

от 8 июля 2002 года, 57/300 от 20 декаб-

ря 2002 года, 57/301, 58/126 от 19 де-

кабря 2003 года, 58/316, 59/313, 60/286, 

61/292 от 2 августа 2007 года, 62/276 от 

15 сентября 2008 года, 63/309 от 14 сен-

тября 2009 года, 64/301 от 13 сентября 

2010 года, 65/315 от 12 сентября 

2011 года, 66/294 от 17 сентября 

2012 года, 67/297 от 29 августа 

2013 года, 68/307 и 69/321, вновь под-

тверждая применимые процедуры, из-

ложенные в правилах процедуры Ас-

самблеи, в частности в правиле 141, и 

констатируя соответствующую суще-

ствующую практику Ассамблеи. 

тором обсудили в том 

числе вопрос о воз-

можности заменить 

срок полномочий од-

ним не возобновляе-

мым сроком и пред-

ставлять на рассмотре-

ние Генеральной Ас-

самблеи более одной 

кандидатуры. 

     120. 70/305, пункт 42 

Также в: 

69/321, пункт 33 

Призывает Председателя Генеральной 

Ассамблеи отслеживать и анализиро-

вать ход осуществления Ассамблеей 

вышеупомянутых резолюций. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

121. 69/321, пункт 35 

Также в: 

60/286, приложе-

ние, пункт 19; 

51/241, приложе-

ние, пункт 60 

Просит председателей Генеральной Ас-

самблеи и Совета Безопасности начать 

процесс запрашивания кандидатур на 

должность Генерального секретаря пу-

тем направления в адрес всех госу-

дарств-членов совместного письма, со-

держащего описание всего процесса и 

просьбу своевременно представить 

кандидатуры. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи; 

Председатель 

Совета Безо-

пасности 

Всем государствам-

членам было направле-

но совместное письмо 

Председателя Гене-

ральной Ассамблеи и 

Председателя Совета 

Безопасности от 

15 декабря 2015 года 

(см. документ 

A/70/623-S/2015/988). 

122. 69/321, пункт 36 Просит также председателей Генераль-

ной Ассамблеи и Совета Безопасности 

совместно распространять среди всех 

государств-членов на текущей основе 

имена всех лиц, представленных для 

рассмотрения в качестве кандидатов на 

должность Генерального секретаря, 

вместе с сопроводительными докумен-

тами, включающими биографические 

данные. 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи; 

Председатель 

Совета Безо-

пасности 

Осуществляется. Пред-

седатель Генеральной 

Ассамблеи и Председа-

тель Совета Безопасно-

сти совместно распро-

странили на текущей 

основе имена всех лиц, 

кандидатуры которых 

были представлены для 

рассмотрения на семи-

десятой и семьдесят 

первой сессиях. 

https://undocs.org/ru/A/RES/46/77
https://undocs.org/ru/A/RES/47/233
https://undocs.org/ru/A/RES/48/264
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/52/163
https://undocs.org/ru/A/RES/55/14
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/57/300
https://undocs.org/ru/A/RES/57/301
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/58/316
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/61/292
https://undocs.org/ru/A/RES/62/276
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/70/623
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
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123. 70/305, пункт 38 

Также в: 

69/321, пункт 37 

Отмечает, что процесс выбора и назна-

чения следующего Генерального секре-

таря, как ожидается, состоится в 

2016 году, и в этой связи просит Пред-

седателя Генеральной Ассамблеи на ее 

семьдесят первой сессии без ущерба 

для роли главных органов, отраженной 

в статье 97 Устава, активно поддержи-

вать этот процесс в соответствии с ро-

лью, отведенной ему в соответствую-

щих резолюциях, в том числе в настоя-

щей резолюции. 

Председатели 

семидесятой и 

семьдесят 

первой сессий 

Генеральной 

Ассамблеи 

Выполнено председате-

лями Генеральной Ас-

самблеи на семидеся-

той и семьдесят первой 

сессиях. 

124. 70/305, пункт 39 

Также в: 

69/321, пункт 38; 

68/307, пункт 28; 

66/294, пункт 26; 

60/286, приложе-

ние, пункт 18; и 

51/241, приложе-

ние, пункты 56 и 

59 

Подтверждает пункт 38 резолюции 

69/321 и приветствует выдвижение зна-

чительного числа женщин на долж-

ность девятого Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций, 

после того как она предложила государ-

ствам-членам сделать это. 

Государства-

члены (Гене-

ральная Ас-

самблея, Со-

вет Безопас-

ности) 

Выполнено. 

125. 69/321, пункт 42 

Также в: 

60/286, приложе-

ние, пункт 20 

Постановляет в целях содействия обес-

печению гласности и всеохватывающе-

го характера процесса проводить, без 

ущерба для роли главных органов, от-

раженной в статье 97 Устава, нефор-

мальные беседы или встречи с кандида-

тами на должность Генерального секре-

таря, никоим образом не ущемляя при 

этом шансов кандидатов, которые не 

смогут принять в них участие. 

Генеральная 

Ассамблея, 

Председатель 

Генеральной 

Ассамблеи 

Председатели Гене-

ральной Ассамблеи на 

семидесятой и семьде-

сят первой сессиях ор-

ганизовали неформаль-

ные беседы со всеми 

лицами, кандидатуры 

которых были пред-

ставлены для рассмот-

рения на должность де-

вятого Генерального 

секретаря. 

С. Положения, касающиеся назначения и сроков полномочий 

(см. также часть I) 

     126. 60/286, приложе-

ние, пункт 21 

Также в: 

51/241, приложе-

ние, пункт 61 

Ссылается на пункт 61 резолюции 

51/241, в котором указывается, что для 

обеспечения плавного и эффективного 

перехода Генеральный секретарь дол-

жен назначаться как можно раньше, 

предпочтительно не позднее, чем за ме-

сяц до даты истечения срока полномо-

чий лица, занимающего эту должность. 

Генеральная 

Ассамблея, 

Совет Без-

опасности 

Данное положение 

осуществляется по ме-

ре возможности. Гене-

ральная Ассамблея ре-

золюцией 71/4 от 

13 октября 2016 года 

назначила Антониу Гу-

терриша Генеральным 

секретарем Организа-

ции Объединенных 

Наций на срок полно-

мочий с 1 января 

2017 года по 31 декабря 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/71/4
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     2021 года. 

     127. 51/241, приложе-

ние, пункт 58 

Вопрос о сроке полномочий или ус-

ловиях назначения, включая вариант 

одного срока полномочий, должен быть 

рассмотрен до назначения следующего 

Генерального секретаря. 

Государства-

члены 

В каждом конкретном 

случае государства-

члены принимают ре-

шение о сроке полно-

мочий исходя из реко-

мендации Совета Бе-

зопасности. На семиде-

сятой сессии сопредсе-

датели Специальной 

рабочей группы созва-

ли совещание в форма-

те «мозгового штурма», 

на котором обсудили в 

том числе вопрос о 

возможности заменить 

срок полномочий од-

ним сроком без возмож-

ности повторного наз-

начения и представлять 

на рассмотрение Гене-

ральной Ассамблеи бо-

лее одной кандидатуры. 

D. Разное/прочее 

128. 69/321, пункт 40 Просит Генерального секретаря прове-

сти брифинг для Специальной рабочей 

группы на упорядоченной и всеобъем-

лющей основе по вопросам гендерной 

сбалансированности и регионального 

распределения среди административ-

ных руководителей и членов Группы 

старших руководителей Организации. 

Генеральный 

секретарь 

На своем третьем засе-

дании, состоявшемся 

22 марта 2016 года, 

Специальная рабочая 

группа заслушала заяв-

ление о гендерной сба-

лансированности и ре-

гиональном распреде-

лении старших руково-

дителей Организации 

Объединенных Наций, 

сделанное исполняю-

щим обязанности ди-

ректора Отдела страте-

гического планирова-

ния и кадрового обес-

печения Управления 

людских ресурсов, Де-

партамент по вопросам 

управления. 

     129. 70/305, пункт 43 С удовлетворением отмечает брифинг, 

проведенный Секретариатом для Спе-

циальной рабочей группы и посвящен-

ный гендерному балансу и регионам 

происхождения административных ру-

ководителей организаций системы Ор-

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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     ганизации Объединенных Наций и чле-

нов Группы старших руководителей 

Организации, и в этой связи просит Ге-

нерального секретаря принять все эф-

фективные меры для обеспечения рав-

ного и справедливого распределения на 

основе гендерного и географического 

баланса при обеспечении высокого 

уровня работоспособности, компетент-

ности и добросовестности. 

     130. 70/305, пункт 44 

Также в: 

69/321, пункт 43 

Ссылается на резолюцию 52/12 B от 

19 декабря 1997 года, в частности на 

пункт 2, в котором она отметила, что 

Генеральный секретарь будет назначать 

первого заместителя Генерального сек-

ретаря после консультаций с государ-

ствами-членами, и подчеркивает, что 

процесс назначения Генеральным сек-

ретарем старших должностных лиц 

должен быть всеохватным и транспа-

рентным в соответствии с применимы-

ми правилами процедуры и согласно 

положениям Устава. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

131. 70/305, пункт 45 Подчеркивает необходимость обеспече-

ния равного и справедливого распреде-

ления на основе гендерного баланса и 

как можно более широкой географиче-

ской основе, и в этой связи ссылается 

на свои резолюции 46/232 от 2 марта 

1992 года и 51/241, принятые без голо-

сования, в которых содержатся принци-

пы, согласно которым при найме меж-

дународных гражданских служащих и 

оценке показателей их работы учитыва-

ется главным образом необходимость 

обеспечить высокий уровень работо-

способности, компетентности и добро-

совестности и в качестве общего пра-

вила не должно быть монополии граж-

дан любого государства или группы 

государств на руководящие посты в си-

стеме Организации Объединенных 

Наций. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

      

  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/52/12
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/46/232
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
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A. Положения, касающиеся компетенции Председателя Генеральной Ассамблеи  

132. 70/305, пункт 57 Постановляет, что вновь избранный 

Председатель Генеральной Ассамблеи 

самостоятельно принимает присягу 

при вступлении в должность, как это 

подробно изложено в приложении I к 

настоящей резолюции, в момент пере-

дачи молотка на заключительном пле-

нарном заседании предыдущей сес-

сии, и постановляет включить текст 

присяги в приложение к правилам 

процедуры Ассамблеи. 

Председатель 

Генеральной Ас-

самблеи, Депар-

тамент по делам 

Генеральной Ас-

самблеи и кон-

ференционному 

управлению 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. Впервые прися-

га, принимаемая при 

вступлении в долж-

ность, была принесена 

13 сентября 2016 года 

на 118-м пленарном за-

седании Генеральной 

Ассамблеи избранным 

председателем семьде-

сят первой сессии Ге-

неральной Ассамблеи. 

В Правила процедуры, 

переизданные в каче-

стве документа A/520/ 

Rev.18, было включено 

приложение X, содер-

жащее текст присяги, 

принимаемой при 

вступлении в долж-

ность. 

133. 70/305, пункт 58 Постановляет также, что Председа-

тель Генеральной Ассамблеи соблю-

дает этический кодекс, как это по-

дробно изложено в приложении II к 

настоящей резолюции, и постановляет 

включить текст этического кодекса 

Председателя Генеральной Ассамблеи 

в приложение к правилам процедуры 

Ассамблеи. 

Председатель 

Генеральной Ас-

самблеи, Депар-

тамент по делам 

Генеральной Ас-

самблеи и кон-

ференционному 

управлению 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

В Правила процедуры, 

переизданные в каче-

стве документа A/520/ 

Rev.18, было включено 

приложение XI, содер-

жащее этический ко-

декс Председателя Ге-

неральной Ассамблеи. 

134. 70/305, пункт 49 

Также в: 

69/321, пункт 46; 

68/307, пункт 31; 

67/297, пункт 27; 

66/294, пункт 29; 

65/315, пункт 24; 

64/301, пункт 13; и 

63/309, пункт 4 

Призывает председателей Генераль-

ной Ассамблеи продолжить практику 

периодического проведения для госу-

дарств-членов брифингов, посвящен-

ных их деятельности, включая офици-

альные поездки. 

Председатель 

Генеральной Ас-

самблеи 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/520/Rev.18
https://undocs.org/ru/A/520/Rev.18
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/520/Rev.18
https://undocs.org/ru/A/520/Rev.18
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309


A/71/1007  

 

88/94 17-13515 

 

№ Резолюция Текст положения Исполнитель Замечания 

     
135. 70/305, пункт 51 

Также в: 

69/321, пункт 48; 

68/307, пункт 33 

Выступает в поддержку обмена мне-

ниями между вновь избранным Пред-

седателем Генеральной Ассамблеи и 

Советом председателей Генеральной 

Ассамблеи в целях использования 

опыта бывших председателей на 

предмет передовой практики и извле-

ченных уроков. 

Председатель 

Генеральной Ас-

самблеи 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

136. 70/305, пункт 52 

Также в: 

69/321, пункт 49; 

67/297, пункт 32; 

66/294, пункт 36; 

65/315, пункт 28; 

64/301, пункт 17; и 

60/286, приложе-

ние, пункт 9 

Просит Председателя Генеральной 

Ассамблеи при содействии Департа-

мента по делам Генеральной Ассам-

блеи и конференционному управле-

нию разработать стандартный формат 

краткой письменной памятной запис-

ки о передовой практике и извлечен-

ных уроках, которая будет передавать-

ся его или ее преемнику в рамках ин-

структажа при передаче дел в конце 

каждого председательства и предо-

ставляться в распоряжение госу-

дарств-членов. 

Председатель 

Генеральной Ас-

самблеи, Депар-

тамент по делам 

Генеральной Ас-

самблеи и кон-

ференционному 

управлению 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. Председатель 

семьдесят первой сес-

сии в своем письме от 

3 октября 2016 года 

направил всем государ-

ствам-членам получен-

ную от своего предше-

ственника краткую 

письменную памятную 

записку, которая была 

подготовлена на основе 

стандартного формата, 

разработанного Депар-

таментом по делам Ге-

неральной Ассамблеи и 

конференционному 

управлению, и при тех-

нической поддержке 

Департамента. 

137. 70/305, пункт 69 

Также в: 

69/321, пункт 56; 

68/307, пункт 40; 

67/297, пункт 29 

Просит Председателя Генеральной 

Ассамблеи в сотрудничестве с Секре-

тариатом представить доклад о ходе 

осуществления всех мандатов, предо-

ставленных ему или ей в настоящей 

резолюции, Специальной рабочей 

группе на семьдесят первой сессии 

Ассамблеи. 

Председатель 

Генеральной Ас-

самблеи, Депар-

тамент по делам 

Генеральной Ас-

самблеи и кон-

ференционному 

управлению 

28 апреля 2017 года на 

четвертом тематиче-

ском совещании Специ-

альной рабочей группы 

Председатель предста-

вил ей краткую инфор-

мацию. 

     138. 58/126, приложе-

ние, пункт 7 

В июне каждого года избранный, но 

еще не вступивший в должность 

Председатель Генеральной Ассам-

блеи, принимая во внимание мнения, 

изложенные государствами-членами, 

и после консультаций с действующим 

Председателем и Генеральным секре-

тарем будет предлагать вопрос или 

вопросы, представляющие всеобщий 

интерес, а государствам-членам будет 

предложено высказываться по ним в 

ходе общих прений на предстоящей 

сессии Ассамблеи. Мнения, изложен-

ные государствами-членами, следует 

Председатель 

Генеральной Ас-

самблеи 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. Избранный 

Председатель Гене-

ральной Ассамблеи на 

ее семьдесят первой 

сессии предложил сле-

дующую тему: «Цели в 

области устойчивого 

развития: всеобщие 

усилия для преобразо-

вания нашего мира». 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
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     также резюмировать и доводить до 

сведения государств-членов. Предло-

жения высказываться по такому во-

просу (вопросам) не будут ущемлять 

суверенное право государств-членов 

самостоятельно и всецело определять 

содержание своих заявлений в ходе 

общих прений. 

     В. Положения, касающиеся финансовой, материально-технической и технической поддержки 

Председателя Генеральной Ассамблеи 

(см. также часть I) 

139. 70/305, пункт 46 Высоко оценивает усилия Председа-

теля Генеральной Ассамблеи на ее се-

мидесятой сессии по повышению 

уровня транспарентности и инклю-

зивности его Канцелярии, включая 

более активное и творческое исполь-

зование онлайновых средств, и по 

опубликованию подробной информа-

ции о финансовых средствах, офици-

альных поездках, кадровом составе и 

деятельности его Канцелярии, и пред-

лагает будущим председателям Ас-

самблеи придерживаться такой пере-

довой практики. 

Председатель 

Генеральной Ас-

самблеи 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. Подробная ин-

формация о финансо-

вых средствах, офици-

альных поездках, кад-

ровом составе и дея-

тельности его Канцеля-

рии, и предлагает бу-

дущим председателям 

Ассамблеи доступна на 

веб-сайте Председате-

ля. 

140. 70/305, пункт 53 Просит Председателя Генеральной 

Ассамблеи сохранять отчеты и инсти-

туциональную память в период ее или 

его полномочий с использованием су-

ществующих в Организации Объеди-

ненных Наций механизмов учета и 

архивирования и с учетом существу-

ющих стандартов и практики учета в 

Организации. 

Председатель 

Генеральной Ас-

самблеи 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

141. 70/305, пункт 54 Просит Генерального секретаря ис-

пользовать существующие в Органи-

зации Объединенных Наций механиз-

мы учета и архивирования, с тем что-

бы сохранять документы Канцелярии 

Председателя Генеральной Ассам-

блеи. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе при получении 

соответствующих до-

кументов из Канцеля-

рии Председателя Гене-

ральной Ассамблеи. 

     142. 70/305, пункт 59 Просит Бюро по вопросам этики Сек-

ретариата и Департамент по делам Ге-

неральной Ассамблеи и конференци-

онному управлению проводить ввод-

ный инструктаж для всех председате-

лей Генеральной Ассамблеи и сотруд-

ников Канцелярии Председателя Ге-

неральной Ассамблеи до того, как они 

приступят к исполнению своих обя-

Бюро по вопро-

сам этики, Де-

партамент по де-

лам Генеральной 

Ассамблеи и 

конференцион-

ному управле-

нию 

7 и 8 сентября 2016 го-

да Департамент по де-

лам Генеральной Ас-

самблеи и конференци-

онному управлению 

провел для избранного 

Председателя Гене-

ральной Ассамблеи на 

семьдесят первой сес-

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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     занностей. сии и его команды 

двухдневный вводный 

семинар, на котором 

рассматривались, в 

частности, следующие 

аспекты: вспомогатель-

ное конференционное 

обслуживание; правила 

процедуры Генеральной 

Ассамблеи; программа 

работы семьдесят пер-

вой сессии; вопросы 

этики, подотчетности и 

надзора; оптимальные 

формы работы с цифро-

вой системой ведения 

документации; средства 

коммуникации и массо-

вой информации; бюд-

жетные, финансовые, 

кадровые и админист-

ративные вопросы; и 

обзор протокольных 

служб, имеющихся в 

распоряжении Предсе-

дателя Генеральной Ас-

самблеи. 

     143. 70/305, пункт 61 Просит Генерального секретаря и 

предлагает главам специализирован-

ных учреждений, фондов и программ 

по просьбе Председателя Генеральной 

Ассамблеи рассмотреть возможность 

прикомандирования сотрудников для 

работы в Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи на более си-

стематической основе. 

Генеральный 

секретарь, руко-

водители специ-

ализированных 

агентств, фондов 

и программ 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

144. 70/305, пункт 62 Постановляет, что председатели Гене-

ральной Ассамблеи представляют де-

кларации о раскрытии финансовой 

информации при вступлении в долж-

ность и завершении своих обязанно-

стей в соответствии с существующей 

в Организации Объединенных Наций 

программой раскрытия финансовой 

информации. 

Председатель 

Генеральной Ас-

самблеи 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

145. 70/305, пункт 65 Просит также Генерального секретаря 

предоставлять не связанные с персо-

налом ресурсы бюджета по програм-

мам в распоряжении председателей 

Генеральной Ассамблеи с даты их из-

брания. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
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146. 70/305, пункт 67 Подчеркивает необходимость провер-

ки всех взносов в Бюро по вопросам 

этики и направления взносов, которые 

не являются взносами натурой, в Це-

левой фонд. 

Председатель 

Генеральной Ас-

самблеи, Бюро 

по вопросам 

этики 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

147. 70/305, пункт 68 Просит председателей Генеральной 

Ассамблеи на постоянной основе пуб-

ликовать на веб-сайте Председателя 

информацию об основной деятельно-

сти, взносах на счет Канцелярии 

Председателя Генеральной Ассамблеи 

и подробную информацию об офици-

альных поездках, предпринятых в пе-

риод его или ее председательства, и 

подготовить в конце срока доклад по 

этим вопросам. 

Председатель 

Генеральной Ас-

самблеи 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

148. 70/305, пункт 66 

Также в: 

69/321, пункт 55; 

68/307, пункт 39; 

67/297, пункт 28; 

66/294, пункт 33; и 

64/301, пункт 12 

Подчеркивает важность взносов госу-

дарств-членов в Целевой фонд в под-

держку Канцелярии Председателя Ге-

неральной Ассамблеи и в этой связи с 

признательностью отмечает взносы, 

поступившие в Фонд, и предлагает 

государствам-членам продолжать вно-

сить взносы в Фонд и разрешить ис-

пользование неизрасходованных взно-

сов от предыдущих сессий в последу-

ющие периоды. 

Государства-

члены 

С момента принятия ре-

золюции 66/294 в целе-

вой фонд в поддержку 

Канцелярии Председа-

теля Генеральной Ас-

самблеи поступил ряд 

взносов. Кроме того, 

каждому вновь избран-

ному Председателю Ас-

самблеи предоставляет-

ся краткая информация 

о фонде и о его особен-

ностях. Председатели 

семидесятой и семьде-

сят первой сессий 

опубликовали инфор-

мацию о взносах, по-

ступивших в целевой 

фонд. 

149. 70/305, пункт 55 

Также в: 

69/321, пункт 50; 

68/307, пункт 34 

Подчеркивает необходимость поощ-

рения и обеспечения гендерного ба-

ланса во всей системе Организации 

Объединенных Наций и в этой связи 

предлагает государствам-членам рас-

смотреть возможность представления 

женщин в качестве кандидатов на 

должность Председателя Генеральной 

Ассамблеи и призывает вновь избран-

ных председателей и впредь обеспе-

чивать соблюдение сбалансированной 

гендерной и географической пред-

ставленности в Канцелярии Председа-

теля Генеральной Ассамблеи. 

 Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
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150. 70/305, пункт 56 

Также в: 

69/321, пункт 51; 

68/307, пункт 35; 

67/297, пункт 30; 

66/294, пункт 34; и 

65/315, пункт 26 

Просит Генерального секретаря пред-

ставить Специальной рабочей группе 

на семьдесят первой сессии Генераль-

ной Ассамблеи доклад об источниках 

финансирования и укомплектовании 

кадрами Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи, в том числе о 

любых технических, протокольных и 

финансовых вопросах и вопросах, ка-

сающихся ее материального обеспе-

чения, и дополнительные пояснения 

относительно бюджетной основы для 

предоставления такой поддержки 

Секретариатом. 

Генеральный 

секретарь 

28 апреля 2017 года на 

четвертом тематиче-

ском совещании Специ-

альной рабочей группы 

заместитель Генераль-

ного секретаря по де-

лам Генеральной Ас-

самблеи и конференци-

онному управлению 

представила Группе 

краткую информацию. 

151. 66/294, пункт 35 

Также в: 

65/315, пункт 27; 

64/301, пункт 11; и 

59/313, пункт 3(d) 

Просит Генерального секретаря попы-

таться обеспечить, в рамках имею-

щихся ресурсов, чтобы Председателю 

Генеральной Ассамблеи были предо-

ставлены должное протокольное об-

служивание и услуги по охране и вы-

делены надлежащие служебные по-

мещения, с тем чтобы Председатель 

мог или могла выполнять свои функ-

ции соответствующим положению и 

статусу этой должности образом. 

Генеральный 

секретарь 

Департамент по вопро-

сам охраны и безопас-

ности продолжает 

обеспечивать личную 

охрану Председателя 

Генеральной Ассамблеи 

в рамках имеющихся 

ресурсов, а Департа-

мент по делам Гене-

ральной Ассамблеи и 

конференционному 

управлению продолжа-

ет обеспечивать прото-

кольное обслуживание 

Канцелярии Председа-

теля Генеральной Ас-

самблеи. Кроме того, 

Канцелярии предостав-

лены новые служебные 

помещения в отремон-

тированном конферен-

ционном корпусе. 

     152. 70/305, пункт 60 

Также в: 

69/321, пункт 52; 

68/307, пункт 36; 

67/297, пункты 31 и 

32; 66/294, 

пункт 36; 65/315, 

пункт 28; 63/309, 

пункт 5; и 60/286, 

приложение, 

пункт 9 

Подчеркивает необходимость того, 

чтобы в рамках согласованных ресур-

сов из состава сотрудников Секрета-

риата для Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи выделялся 

необходимый персонал, отвечающий 

на эффективной и компетентной осно-

ве за координацию передачи полномо-

чий между председателями, организа-

цию взаимодействия между Председа-

телем и Генеральным секретарем и за 

сохранение институциональной памя-

ти, и приветствует выделение госу-

дарствами-членами сотрудников своих 

соответствующих постоянных пред-

Секретариат, Де-

партамент по де-

лам Генеральной 

Ассамблеи и 

конференцион-

ному управле-

нию 

Положение осуществ-

ляется на постоянной 

основе. Департамент по 

делам Генеральной Ас-

самблеи и конференци-

онному управлению 

оказывает Канцелярии 

Председателя Гене-

ральной Ассамблеи 

техническую поддерж-

ку, поддержку по во-

просам процедуры и 

существа в течение все-

го года, а также прово-

дит для вновь избран-

https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/64/301
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
https://undocs.org/ru/A/RES/68/307
https://undocs.org/ru/A/RES/67/297
https://undocs.org/ru/A/RES/66/294
https://undocs.org/ru/A/RES/65/315
https://undocs.org/ru/A/RES/63/309
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
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     ставительств для прикомандирования 

в Канцелярию Председателя, и реко-

мендует сохранить эту существую-

щую передовую практику. 

ных председателей и их 

группы брифинг о ра-

боте предстоящей сес-

сии. 

По состоянию на 

2016 год Департамент 

по делам Генеральной 

Ассамблеи и конферен-

ционному управлению 

ежегодно организует 

двухдневный вводный 

семинар (см. также 

пункт 142 выше). 

Департамент по делам 

Генеральной Ассамблеи 

и конференционному 

управлению также яв-

ляется координатором 

по вопросам институ-

циональной памяти в 

отношении работы и 

методов Генеральной 

Ассамблеи в рамках 

Секретариата. 

     153. 59/313, пункт 3(b) Постановляет укрепить роль и руко-

водящие функции Председателя Гене-

ральной Ассамблеи путем: 

b) увеличения объема ресурсов, 

имеющихся в распоряжении Канцеля-

рии Председателя Генеральной Ас-

самблеи в рамках существующих ре-

сурсов, при условии рассмотрения 

Ассамблеей предлагаемого бюджета 

по программам на двухгодичный пе-

риод 2006–2007 годов, для еще двух 

дополнительных должностей руково-

дящего и старшего уровня для запол-

нения на годичной основе после кон-

сультаций с избранным, но еще не 

вступившим в должность Председате-

лем, начиная с шестидесятой сессии 

Ассамблеи. 

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществ-

ляется начиная с ше-

стидесятой сессии 

(A/61/483, стр. 18). 

     154. 58/126, приложе-

ние, пункт 10 

Ресурсы, имеющиеся в распоряжении 

Канцелярии Председателя Генераль-

ной Ассамблеи с точки зрения кадро-

вого и иного обеспечения, следует 

увеличить в рамках имеющихся ре-

сурсов, учитывая при этом положения 

пункта 22 приложения к резолю-

ции 55/285. После консультаций с из-

Генеральный 

секретарь 

Положение осуществ-

ляется начиная с пять-

десят девятой сессии 

(A/61/483, стр. 12, и 

A/62/608). 

https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608
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     бранным, но еще не вступившим в 

должность Председателем, начиная с 

пятьдесят девятой сессии Ассамблеи, 

в целях усиления имеющейся под-

держки будет предоставлено пять до-

полнительных должностей, три из ко-

торых будут заполняться на годичной 

основе. 

     155. 55/285, приложе-

ние, пункт 22 

Также в: 

51/241, приложе-

ние, пункт 44 

Требуются дополнительные меры для 

осуществления пункта 44 приложения 

к резолюции 51/241, особенно в том, 

что касается оказания основной под-

держки Председателю Генеральной 

Ассамблеи. Следовательно, необходи-

мо обеспечить адекватную поддержку 

Канцелярии Председателя в основных 

областях ее работы. С этой целью к 

Генеральному секретарю обращена 

просьба принять соответствующие 

меры в этой связи и представить соот-

ветствующим комитетам предложения 

для их рассмотрения в ходе пятьдесят 

шестой сессии Ассамблеи. 

Генеральный 

секретарь 

Осуществляется на по-

стоянной основе. См. 

также другие соответ-

ствующие положения. 

156. 59/313, пункт 3(c) Постановляет укрепить роль и руко-

водящие функции Председателя Гене-

ральной Ассамблеи путем: 

c) предоставления Председателю 

Генеральной Ассамблеи надлежащих 

служебных и конференционных по-

мещений, для того чтобы Председа-

тель мог выполнять свои функции со-

ответствующим положению и статусу 

этой должности образом. 

Генеральный 

секретарь 

Начиная с шестьдесят 

восьмой сессии Канце-

лярия Председателя за-

нимает новые служеб-

ные помещения в отре-

монтированном конфе-

ренционном корпусе. 

157. 60/286, приложе-

ние, пункт 11 

Также в: 

58/126, приложе-

ние, пункт 11 

Просит Генерального секретаря в со-

ответствии с резолюцией 58/126 про-

должать принимать необходимые ме-

ры по предоставлению временных 

служебных помещений и оказанию 

иной поддержки избранному Предсе-

дателю Генеральной Ассамблеи. 

Генеральный 

секретарь 

Начиная с пятьдесят 

девятой сессии избран-

ному, но еще не всту-

пившему в должность 

Председателю предо-

ставляются временные 

служебные помещения 

и иная поддержка 

(A/61/483, стр. 12, и 

A/62/608, стр. 6). 

      

https://undocs.org/ru/A/RES/55/285
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/51/241
https://undocs.org/ru/A/RES/59/313
https://undocs.org/ru/A/RES/60/286
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/RES/58/126
https://undocs.org/ru/A/61/483
https://undocs.org/ru/A/62/608

